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      Ti tři bratři tvrdě pracovali od chvíle, co se slunce nad kopci na východě ohlásilo prvním nádechem růžové. Teď už pomalu klesalo k útesům na západě a Owen ap-Jones, nejstarší z těch tří, si bolestně narovnal záda a opřel se o násadu motyky.

      „To by pro dnešek stačilo,“ řekl.

      Unaveně přehlédl pole, na kterém se svými bratry celý den pracoval. Byla to chudá půda, tvrdá a plná kamení a velmi těžko se obdělávala. Práci jim neusnadňovala ani kvalita nářadí, jež k tomu používali. Kov byl měkký a snadno se ohýbal. Owen se podíval na hlavu motyky a zamračil se, když si na jejím ostří všiml třech nových zubů a ohnutého rohu. Bude muset hlavu přes noc vyklepat a vybrousit, aby nářadí bylo znovu k použití. Pole sice nebylo velké, ale i tak odhadoval, že si vyžádá ještě dva dny tvrdé práce s vykopáváním brázd, vybíráním kamenů a převracením tenké vrstvy ornice, než budou moct zasadit fazole.

      Pokrčil rameny. Život farmáře v Celtice byl těžký. Země se líp hodila k dolování. Ale na jejich pozemcích nebyla žádná ložiska železné rudy ani stříbra a oni měli na výběr jen farmaření nebo hladovění. Gryff a Dai, Owenovi mladší bratři, přestali pracovat, když promluvil.

      „Proklínám tuhle zem,“ řekl Gryff rozhořčeně. Kopl do kamínku, který ležel poblíž, a ten odskákal pryč. „Trávíme tu hodiny a dny, kopeme a kopeme, a co z toho?“

      Druzí dva mu neodpověděli, a tak pokračoval. „Fazole. Fazole! Kdo může žít na fazolích?“

      Dai pokrčil rameny. „No, my,“ odpověděl.

      Gryff byl nejmladší z bratrů a měl sklony být také nejnáladovější. Owen a Dai se naučili brát život takový, jaký byl. Věděli, že stěžovat si na vlastní úděl je jen plýtvání časem i energií. Život byl, jaký byl, a žádné naříkání ani nadávání to nemohlo změnit. Jejich otec zemřel poměrně mladý, zničila ho práce na polích a starost o živobytí rodiny. Alespoň, pomyslel si Owen, se tady o práci mohou podělit tři bratři.

      „Tak pojďme,“ řekl a vzal nejmladšího bratra kolem ramen. „Máma pro nás bude mít připravenou večeři.“

      „Fazolovou polívku,“ zamrmlal Gryff naštvaně. Při pomyšlení na jídlo mu ale zakručelo v žaludku. Jedli v poledne, na půl hodiny přestali s prací a dali si chléb se sýrem, který spláchli ředěným pivem. Nesnídali. Farma poskytovala jen dvě jídla denně, obě prostá a ani trochu lákavá.

      „Fazolová polívka, chleba a sýr,“ pokračoval a vyjmenoval neměnné každodenní menu. „Kdo může žít z takového jídla? Horníci jedí dvakrát týdně maso a každý druhý den mají ovesnou kaši.“

      „To tvrdí,“ odpověděl Owen. Nebyl si jistý, zda horníci z jejich vesnice Poddranyth mluví ohledně kvality své stravy čistou pravdu. Horníci byli proslulí svou prolhaností. Přesto, pomyslel si, nejspíš žijí lépe než mí bratři a já.

      „Za další dva dny bychom mohli mít pole připravené k setí,“ řekl a doufal, že tím změní téma.

      „Dva dny!“ vykřikl Gryff. „Dva dny klučení a sekání a kopání. Kdybychom měli osla a pluh, měli bychom to hotové za polovinu času!“

      „Jenže nemáme ani jedno,“ řekl Owen klidným tónem.

      Gryff ale se svými litaniemi nehodlal přestat. „David ap-Davis má obojí. Mohl by nám je půjčit!“

      David ap-Davis byl další farmář v Poddranythu. Vlastnil ale tři pole, všechna na lepší, úrodnější půdě, než byla jediná kamenitá parcela, na níž pracovali bratři ap-Jonesové. Proto měl větší sklizeň a mohl si dovolit prodávat přebytky horníkům ze vsi.

      „Nechal by si za to zaplatit,“ prohodil Dai zachmuřeně.

      Gryffův vztek opět zaplál. „Ano, to nechal! Pěkně ohromující cenu. Nikdy by ho nenapadlo jen tak je půjčit, aby nám pomohl.“

      „Proč by to dělal?“ namítl Owen. „Osel má v životě omezený počet hodin, kdy může pracovat. A na našem kamenitém poli bychom mu nejspíš poničili pluh. Měl by právo chtít po nás peníze.“

      Na to neexistovala správná odpověď, to Gryff věděl. Ale to, jak bratři netečně přijímali svůj společný život, ho ustavičně dožíralo. Zíral do kamenité země, když ztěžka kráčeli z napůl připraveného pole zpět do vesnice. Ta byla jednu a půl míle daleko, většinou do kopce. Jejich protáhlé stíny kráčely před nimi a zvláštně se vlnily na nerovné zemi.

      Owen si oddechl. Byl rád, že Gryffovy stížnosti konečně ustaly. Každý den to bylo stejné. Jeho bratr si bude stěžovat na svůj úděl tak dlouho, dokud si neuvědomí, že stěžováním nic nezmění. Bylo jejich osudem dřít na kamenité půdě, okopávat ji nešikovným nářadím, sázet každý rok novou sadbu a žít z toho, co si sami vypěstují. Měli pole a tři kozy, které jim dávaly dost mléka na výrobu sýrů a něco navíc na výměnu za chléb. Kromě toho jejich matka chovala půl tuctu slepic, které jim dávaly skrovnou snůšku vajec a jednou za čas poskytly i maso.

      Takový byl život farmáře v Poddranythu: neměnný, opakující se vzorec vyčerpávající práce a ustavičného, kousavého pocitu hladu, nudy a únavy.

      V takovém životě nebylo moc radosti. Bylo to takové, jaké to bylo. A Owen věděl, že někteří jsou na tom mnohem hůř než ap-Jonesovi. Pomyslel si, že Gryff si to nakonec uvědomí a přijme to.

      Vystoupali po cestě na kopec. Na jedné straně úzké cesty se země pokrytá břidlicí prudce svažovala dolů do údolí. Na druhé straně se tyčily strmé a ponuré útesy. V dálce, necelou míli daleko, viděli šedou skupinku domů, které tvořily Poddranyth. Bylo jich asi dvacet – všechny postavené podobně, z kamene a zvětralého dřeva a bahna, které vyplňovalo mezery mezi nestejnými povrchy. Nízké střechy byly pokryté lámaným kamenem a z většiny krátkých komínů se kouřilo.

      „Jsme skoro doma,“ řekl Owen a v jeho hlase byla slyšet úleva. V domě bude alespoň teplo, což bude velmi vítaný pocit. Oblečení měl nasáklé potem, který ve večerním větru studil. Pokud matčiny slepice snesly nějaké to vajíčko navíc, možná ho budou moct vyměnit za sklenici piva v malém vesnickém hostinci. To se nestávalo často – slepice byly krmené stejně nuzně jako rodina – ale doufat přece mohl. Snad by také mohl – 

      Myšlenky na pohodlí domova přerušilo temné zavrčení, při kterém tuhla krev v žilách. Owenovi se v primitivní reakci na ten zvuk zježily chlupy na krku. Zastavil se, aby se rozhlédl, a všiml si, že bratři také stojí.

      „Co to – “ začal Gryff, ale Dai do něj šťouchl loktem, aby ho umlčel.

      Bratři se instinktivně shlukli k sobě, potěžkali v rukou motyky a pozvedli je jako primitivní zbraně. Stáli zády k sobě, rozhlíželi se kolem a hledali zdroj toho hrozivého zvuku.

      Zavrčení se ozvalo znovu, tentokrát hlasitěji, a jasně v něm zaznívala výzva, jako by reagovalo na pozvednuté motyky tří bratrů. Bratrům opět přejel mráz po zádech.

      „Podívejte,“ řekl Owen a ukázal na útes nad nimi, kus cesty zpět.

      Ve výšce patnácti stop lemovala lesknoucí se skalní stěnu úzká římsa. Na ní se krčil tvor z nočních můr.

      Byl nejméně deset stop dlouhý a v kohoutku měřil pět stop. Krčil se na všech čtyřech a přední nohy měl delší než zadní, takže vypadal trochu nahrbeně. Podobou i tvarem připomínal vlka, ale žádný vlk, kterého kdy kdo viděl nebo o něm slyšel, nebyl takhle veliký. Silné svaly na plecích měl napjaté a hustou srst kolem krku naježenou, takže vypadal ještě větší, než byl.

      Tvor měl hustou, zacuchanou srst, povětšinou šedou, s několika černými fleky. Od levého plece se mu táhl černý pruh srsti až k noze.

      Bratři ztuhli hrůzou. Tvor rozevřel velikou tlamu, vycenil dlouhé žluté tesáky a opět zavrčel, tentokrát hlasitěji a ještě výhrůžněji. Očima hledal cestu dolů k bratrům.

      „Pohybujte… se… pomalu,“ řekl Owen tichoučce a tři mladíci, semknutí v obranném kruhu, se začali pomalu sunout pryč od děsivého stvoření. Jakmile se pohnuli, zvíře zvedlo hlavu a vyzývavě na ně zavrčelo.

      „Stát!“ zavelel Dai a všichni tři ztuhli. Tvor sklonil hlavu a hlasité vrčení přešelo v tichou temnou výhrůžku. Opět se rozhlédl po strmé skále, která ho oddělovala od bratrů, a hledal cestu dolů k nim.

      Udělal krok dolů a našel oporu. A pak další.

      Tři farmáři se opět pohnuli a couvali před ním. Jakmile se hnuli, tvor opět zvedl hlavu a vycenil velké tesáky. Varovné zavrčení je přimrazilo k zemi. Když se zastavili, sestoupil tvor o další dva kroky a jeho tlapy se silnými drápy hledaly a nacházely oporu na strmé skále útesu v místech, kde se to zdálo nemožné.

      „Co je to?“ zašeptal Gryff s hrdlem vyschlým strachy.

      „To je zlovlk,“ odpověděl mu Owen stejně tichým hlasem. Zlovlk: šelma z mýtů a pohádek, tvor z dávných časů. Jako kluk Owen slýchal u ohně historky, které se šeptaly o těchhle obrovských, nelítostných zabijácích. Jak dospíval, začal věřit, že historky o zlovlcích jsou jen pohádky a mýty. Zlovlci neexistovali. A pokud někdy ano, už dávno ze světa zmizeli.

      Přesto proti nim teď jeden stál. Sledoval je.

      Pod Owenem se roztřásly nohy, když zabiják slézal dolů po skále. Pak jediným skokem zdolal posledních sedm stop a dopadl na cestu za nimi. Owenovo srdce sevřela mrazivá ruka hrůzy. Šelma udělala další krok k nim. Teď už byla sotva deset kroků od nich a upírala na ně oči žhnoucí nenávistí. Silné pysky měla ohrnuté a odhalila žluté tesáky, z nichž do prachu cesty odkapávaly sliny. Pak se k nim vydala s hlavou skloněnou a ocasem zlověstně se pohybujícím ze strany na stranu.

      Owen cítil, jak mu hrůzou povoluje močový měchýř, a bojoval proti tomu nutkání. Nějak tušil, že kdyby projevil svůj zoufalý strach, byl by to jeho konec. Otlučená motyka v jeho rukou vypadala jako naprosto nedostatečná obrana, přesto ji pozvedl před sebe proti tomu hrozivému tvorovi, který k nim pomalu a nezadržitelně postupoval. Cítil, že každou chvíli už – 

      „Utíkejte!“ vykřikl Gryff, který první ztratil nervy, otočil se a vyrazil po stezce k Poddranythu. Zlomek vteřiny nato ho následoval Dai, jako by měl za patami pekelné šelmy – a jednu tam rozhodně měl.

      Owen chvíli stál proti šelmě sám. Ta, podrážděna pohybem obou mladíků, zvedla hlavu a rozzuřeně zavyla. V tu chvíli se Owen otočil a vyrazil za svými bratry.

      Ale byl starší než oni a klouby měl ztuhlé. Svaly ho bolely a byl unavený po celodenní dřině na poli. Slyšel, jak se ten hrozivý tvor rozbíhá, jak se k němu blíží, jak jeho drápy škrábou a drhnou po kamenité cestě, a pochopil, že mu neuteče.

      Vpředu Dai s Gryffem zaslechli dlouhý, zmučený výkřik svého bratra, když ho zlovlk dostihl a srazil na zem.

      Potom křik utichl.
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      Will zatáhl za šňůru připevněnou k zavěšenému balíku slámy a rozhoupal ho jako kyvadlo.

      „Otočit!“ křikl.

      O třicet kroků dál se Maddie otočila k rozhoupanému balíku zády. Držela luk v levé ruce a nasazený šíp mířil k zemi. Will počkal několik vteřin a pak zavolal znovu. „Otočit!“

      Maddie se otočila, pozvedla luk a napnula tětivu. Upřela pohled na malý balík slámy, pár vteřin odhadovala jeho pohyb a rychlost, a pak vystřelila.

      Šíp proletěl prostorem a zabodl se do tvrdého balíku jen kousek vlevo od červeného kolečka, které značilo střed. Zazubila se na svého učitele. Will zvedl obočí.

      „Dost dobré, ne?“ usoudila. Balík už zdobilo půl tuctu šípů, všechny soustředěné u červeného kolečka.

      Will pokrčil rameny. „Minula jsi.“

      Rozhořčeně si ho přeměřovala s rukama v bok. Byl opravdu náročný. „Trefila jsem ten balík půltuctukrát!“ bránila se.

      „A půltuctukrát jsi minula střed,“ poznamenal.

      Maddie na něj zakoulela očima. „Ráda bych viděla, jak to půjde vám,“ vyzvala ho, ale Will zavrtěl hlavou.

      „Je mi líto, ty neučíš střílet mě,“ podotkl. Pohrdavě frkla. „Místo toho já učím tebe.“

      „To je šikovná výmluva,“ řekla. „Myslela bych si, že velká část učení spočívá v tom, že učitel předvede, co má žák dělat.“

      „Ráda bys viděla, jak trefím střed?“ zeptal se mírně.

      Důrazně přikývla. „Moc ráda bych to viděla.“

      Will si povzdechl a vydal se k čáře, odkud se střílelo. „No dobře,“ řekl. „Když na tom trváš.“

      „To tedy trvám!“ odpověděla Maddie. Odložila luk a přešla na jeho místo po straně improvizované střelnice. Byli ve vyklizeném prostoru vedle jejich malé chatky. Balík pověsili na vyčnívající větev stromu asi sedm stop nad zem. K němu byla připevněná dlouhá šňůra vedoucí k místu, kde předtím stál Will, tahal za šňůru a rozhoupával balík jako kyvadlo, aby vytvořil pohyblivý terč. Maddie popadla konec dlouhé šňůry. Balík plný jejích šípů se pořád mírně pohupoval, ale ten pohyb pomalu ustával.

      Stanoviště střelce bylo asi třicet kroků daleko na pomyslné kolmici ke dráze pohybu balíku. Will k němu došel a napnul na luk tětivu tak, že jeden konec luku nasadil do očka vzadu na botě a celé dlouhé lučiště si ohnul přes rameno. Pak se postavil na čáru, vyndal z toulce u opasku šíp a nasadil končík pevně na tětivu. Maddie zabrala za šňůru a balík se opět rozhoupal v širším oblouku. Will přimhouřil oči a odhadoval rychlost a směr pohybu.

      „Otočit!“ zavolala Maddie a Will se otočil zády k terči. V hlavě však stále držel obraz houpajícího se balíku. Jakmile stál zády, Maddie zatáhla šňůru víc k jedné straně, aby změnila směr pohupování terče. Teď se pohupoval spíš šikmo než rovně ze strany na stranu.

      „Otočit!“ křikla a Will se otočil, zvedl luk a natáhl tětivu.

      Málem instinktivně vypustil šíp podle pohybu balíku, který měl v paměti, ale tu si povšiml změny. Zatímco předtím se balík pohyboval jen ze strany na stranu, teď prováděl trochu složitější pohyb, houpal se zároveň směrem k němu a zase od něj. Přimhouřil oči, odhadl novou trajektorii a pak vystřelil. Šíp proletěl přes mýtinku a zabodl se do balíku na dlaň od středu červeného kolečka. Balík se bláznivě zhoupl mimo směr, jak jeho trajektorii změnil náraz šípu. Maddiin nedočkavý úsměv pohasl.

      Will se na ni klidně zadíval. „Podváděla jsi,“ prohodil.

      Podrážděně pokrčila rameny. „Pořád říkáte, že ve válce se podvádění nepočítá. Jen vítězství.“

      „A já jsem zvítězil,“ odpověděl jí. Předstíral, že se na ni zlobí, ale v duchu ho potěšil její pokus napálit ho. Byla to velmi hraničářská věc, pomyslel si. „Chceš ještě střílet?“ navrhl.

      Maddie ale vrtěla hlavou dřív, než stačil domluvit. „Ani ne, děkuju pěkně,“ odpověděla.

      Věděla, že kdyby to zkusila, oplatil by jí stejnou mincí a střelbu by jí ještě ztížil. Chtěla si udržet svůj rekord šesti zásahů ze šesti střel, ačkoli žádná z nich nešla přímo do červeného kolečka. Měla z dnešního výsledku radost, i když byla rozhodnutá, že při příštím výcviku to bude lepší.

      Will si konečně dovolil náznak úsměvu. „Velmi moudré,“ řekl, čímž potvrdil její podezření.

      Cuk a Trkač stáli před verandou u chatky a zaujatě sledovali počínání svých pánů. Náhle Cuk, starší ze dvou koní, zvedl hlavu, potřásl hřívou a tiše varovně zařehtal. Oba hraničáři se okamžitě podívali ke stezce mezi stromy, která vedla od hradu Redmontu k jejich chatce.

      „Někdo se blíží,“ řekla Maddie.

      Will přikývl. „Je to přítel,“ řekl. Cuk by je varoval jinak, kdyby příchozí byl cizinec nebo nepřítel. Napůl čekal, že to bude Halt, a tak ho trochu překvapilo, když se mezi stromy objevila postava v kapuci na hnědé klisně a zamířila k chatce.

      „Gilane!“ pozdravil. „Co tě přivádí do Redmontu?“

      Will a Maddie šli nově příchozího přivítat. Tři koně, Cuk, Trkač a Gilanova Blaze, tiše ržáli a zdravili se a vítali. Byli to staří přátelé.

      Velitel hraničářů lehce sklouzl ze sedla. Všude jinde by počkal na dovolení, ale byli s Willem staří přátelé a věděl, že je u Willa vítán. Rozhlédl se a všiml si balíku probodaného šípy, který se dosud pohupoval na větvi.

      Pochvalně přikývl. „Cvičíte se ve střelbě na terč, jak vidím.“

      Will se ohlédl ke střelnici. „Cvičíme se ve střelbě na terč, který mění směr,“ poopravil Gilana.

      Gilan si všechno chvilku prohlížel. „Dobrý nápad,“ řekl. Will měl vynalézavou mysl a pořád přicházel s novými cvičeními pro svou mladou učeňku.

      Maddie se na svého velitele usmála. „Nechcete zkusit štěstí?“ navrhla. Mluvila bezstarostně, ale v jejím hlase zazněla výzva.

      Gilan si v duchu povzdechl. Kdyby odmítl, určitě by o tom pořád mluvila. Dlouhý luk měl přehozený přes rameno, a tak ho jen sundal a zamířil ke střelnici.

      „Proč ne?“ prohodil. Pozorně si prohlédl balík, šest šípů zabodnutých kolem červeného kruhu a jediný v něm, na šířku dlaně od přesného středu.

      „Kdo trefil střed?“ zeptal se, i když rozpoznal na šípech různé značky.

      „Zkus hádat,“ odpověděl Will.

      Gilan zabručel, vytáhl z toulce svůj šíp a Maddie mezitím došla ke šňůře. Zatáhla za ni, rozhoupala balík a Gilan začal zvedat luk. Ona ho ale zarazila.

      „Pět vteřin se budete dívat, pak vám řeknu, abyste se otočil,“ vysvětlovala. „Potom dám pokyn otočit se zpátky. Na to se otočíte a vystřelíte.“

      „Po paměti?“ zeptal se.

      Věnovala mu nevinný pohled. „Když chcete,“ řekla.

      „Hmmm,“ odpověděl Gilan. Přimhouřil oči, odhadoval rychlost a směr pohybu terče a snažil se všechno si zapamatovat, aby to pořád v duchu viděl, i když bude stát zády.

      „Otočit,“ zavolala Maddie a velitel se otočil zády k terči. Maddie se zazubila a chtěla změnit pohyb balíku. Will ji ale zastavil rychlým zavrtěním hlavy. Gilan sice byl starý přítel, ale také jejich velící důstojník a nebyl by dobrý nápad oklamat ho, aby minul. Pokrčila rameny a nechala balík pohupovat jen ze strany na stranu.

      „Otočit,“ zavolala.

      Gilan se otočil a zvedal luk. O zlomek vteřiny později vystřelil. Šíp se zabodl do okraje balíku a divoce ho roztočil.

      Gilan si nenápadně oddechl úlevou. Byl to slušný výkon vzhledem k tomu, že přišel do soutěže bez přípravy a předchozího cvičení. Předpokládal, že Will a Maddie už nějakou chvíli stříleli. I když se to Maddie snažila skrýt, její mírné zklamání mu napovědělo, že čekala, že mine úplně.

      „Dobrá rána,“ ocenil Will a pokynul k chatce. „Pojď dál, postavím na kávu. Maddie,“ zavolal na svou učeňku, „posbírej šípy a postarej se o Blaze.“

      „Ano, Wille,“ odpověděla poslušně a spěchala splnit jeho pokyny.

      Will se otočil zpátky k chatce a přátelsky vzal Gilana kolem ramen. Velitel byl na hraničáře vysoký a Will se musel natáhnout, aby to dokázal.

      „Takže, jak jsem říkal, co tě přivádí do Redmontu?“
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      Gilan se ohlédl zpět na Maddii, která sbírala šípy po jejich cvičné střelbě na terč.

      „Počkám, až tu bude i Maddie,“ řekl. „Abych nemusel všechno říkat dvakrát.“

      Will přikývl. „To dává smysl.“

      Vešli do chatky a Will se přesunul do kuchyňky a přihodil do ohniště pár dalších větviček. Naplnil kávovou konvici čerstvou vodou ze džbánu a dal ji ohřát. Než se začala voda vařit, vytáhl sklenici čerstvě mleté kávy a tři hrnky.

      Voda už se vařila, když se dveře otevřely a dovnitř vstoupila Maddie s toulcem a asi tuctem šípů v levé ruce. Odložila je a čtyři, které měly poškozené hroty od toho, jak se při střelbě odrážely od stromů, dala stranou. Později je chtěla vyrovnat a znovu nabrousit okraje. Podívala se na oba starší hraničáře a uvědomila si, že čekají, až se k nim přidá.

      „Takže, Gilane,“ řekla a zopakovala tak Willovu předchozí otázku, „co vás sem přivádí – ne že bychom vás neviděli rádi,“ dodala s úsměvem.

      Gilan jí úsměv oplatil. Měl Maddii rád. Bavil ho její nezdolný smysl pro humor a cenil si její inteligence i dovedností. Byla sice pořád ještě učeňka, ale už několikrát prokázala své schopnosti a odvahu.

      „Zlovlci,“ řekl a Will i Maddie se na něj překvapeně zadívali. Maddie promluvila jako první.

      „Zlovlci?“ zopakovala nevěřícně. „Myslela jsem, že to jsou mýtičtí tvorové – výmysl maminek na vystrašení neposlušných dětí.“

      Will na ni zvedl obočí. „Tvoje matka měla zvláštní rodičovské zvyky,“ poznamenal a pak se obrátil ke Gilanovi. „Ale i tak souhlasím. Myslel jsem, že zlovlci jsou mýtus.“

      Gilan zavrtěl hlavou. „Ne, jsou velmi skuteční,“ řekl. „Nebo spíš byli velmi skuteční. Žili tu před několika stovkami let. Už dlouho se má za to, že vyhynuli.“

      „Říkáte, že nevyhynuli?“ zeptala se Maddie užasle.

      „Říkám, že jsme byli požádáni, abychom vyšetřili možnou existenci smečky zlovlků.“

      „A kde?“ zeptal se Will.

      Gill se k němu otočil. „V jedné celtické vesničce,“ odpověděl.

      Will se opřel se znechuceným výrazem ve tváři. „No, myslím, že pokud by někde měli být,“ podotkl, „Celtika je to pravé místo.“

      „Proč to říkáte?“ zeptala se ho Maddie.

      „Je to divoký a hornatý kraj, hodně odlehlý. Cesty jsou špatné. Silnice v podstatě neexistují a vesnice bývají odříznuté od světa. Stane se tam hodně věcí, o kterých se vůbec nedozvíme. Spojení s Celtikou je chabé, a i kdyby nebylo, Celtikové samotní jsou velmi tajnůstkářští. Nechtějí, aby cizinci věděli, co se děje v jejich zemi.“

      Gilan souhlasně přikývl. „Myslím, že to souvisí s jejich posedlostí těžbou drahých kovů. Zřejmě trpí utkvělou představou, že někdo zjistí, kde mají zlaté doly, a okrade je. Přesto se tentokrát zdá, že překonali svou neochotu svěřit se cizincům se svými problémy. Král Ioann před pár dny poslal na Araluen poštovního holuba se žádostí, abychom ty zprávy prověřili.“

      „A jaké přesně jsou ty zprávy?“ vyzvídala Maddie.

      Gilan pokrčil rameny. „Neurčité a neprůkazné, většinou,“ odpověděl jí. „Objevily se nepodložené zprávy o výskytu smečky velkých psovitých šelem někde v horách.“ Odmlčel se a pohlédl na Willa. „Mimochodem, bylo to docela blízko Trhliny.“

      Will našpulil rty. Od doby, kdy byl v té části Celtiky, už uplynulo mnoho let, ale špatné vzpomínky v něm pořád přetrvávaly.

      „Velké psovité šelmy, říkáš,“ zamyslel se. „Jak velké?“

      „Někteří říkají až deset stop na délku a pět stop v kohoutku. Ale nejsem si jistý, jak je to přesné. Lidé mají sklony přehánět, když jsou vystrašení.“

      „Takže možná jde jen o smečku vlků, kteří rostou s tím, jak se ty zprávy šíří?“ zeptal se Will.

      „To je nejpravděpodobnější vysvětlení,“ připustil Gilan. „Je tu ale jedna drobnost, která mě trápí. Tihle tvorové jsou popisování tak, že mají přední nohy o dost delší než zadní, takže mají trochu nahrbený postoj. Ne jako běžní vlci.“

      „Tak vypadali zlovlci?“ zeptala se Maddie.

      Gilan naklonil hlavu. „Nikdo neví jistě, jak zlovlci vypadali. Jak říkám, zmizeli z živé paměti. Ale hodně starých příběhů je popisuje právě tak.“

      „Ty staré příběhy mohou samozřejmě ovlivňovat to, jak je lidé popisují teď,“ poznamenal Will. „Mohli vidět většího vlka, než je obvyklé, usoudili, že to musí být zlovlk, a nechali svou představivost doplnit podrobnosti, které podporují jejich domněnku.“

      „To je rozhodně možnost,“ přikývl Gilan. „Ale je tu další skutečnost, která se objevila v posledních dnech. Jeden z těch tvorů zabil farmáře.“

      „A to říkáš jako fakt?“ ptal se Will. „Není to další povídačka?“

      „Je to tak určité jako všechno, co se k nám donese z Celtiky,“ pokrčil rameny Gilan. „Ale píše se o tom i ve vzkazu od krále Ioanna. Ať už to provedl zlovlk, nebo prostě jen vlk větší, než je obvyklé, stojí to za prověření.“

      „Co se přesně stalo?“ ptala se Maddie.

      „Farmář se vracel z pole se svými dvěma bratry. Cestou na ně ta šelma zaútočila a bratři se pokusili zachránit útěkem. On byl pomalý a ten vlk, nebo zlovlk, pokud chcete, ho chytil a zabil. Druzí dva bratři se další den vrátili s posilami pro jeho tělo.“

      „To není běžné chování vlků, že?“ prohodila Maddie. „Já vím, že někdy útočí na lidi, ale většinou ve smečce. Už jste někdy slyšeli, že by jediný vlk za denního světla zaútočil na skupinu lidí?“

      „Je to neobvyklé,“ přiznal Gilan. „Ale není to nemožné.“

      „Navíc, myslela jsem, že vlci na lidi zaútočí, jen když mají hlad. Tenhle tam tělo nechal, takže ho mohli další den odnést.“

      „Pravda,“ odpověděl Gilan. „A to jsou taky další důvody, proč bychom to měli prověřit. Je to nezvyklé chování, musíme se na to podívat.“

      „Celtikové to nemohou udělat sami?“ zeptal se Will. „Vždyť přece mají armádu, ne?“

      „Mají,“ odpověděl Gilan, „ale jen malou stálou armádu. Pokud by došlo k válce, povolají zálohy, ale ty většinou slouží jako ženisté a pěchota – Celtikové jsou konec konců horníci. Nemají žádné zvědy ani stopaře.“

      „Takže za ně máme tahat horké kaštany z ohně?“ zeptala se Maddie.

      Gilan se na ni klidně zadíval. „Máme s nimi smlouvu,“ připomněl. „Je to vzájemná dohoda o obraně, kde se uvádí, že budeme spolupracovat, pokud bude jedna ze zemí napadena. Oni mají schopnosti, které nám chybí, a naopak. Král Ioann nás požádal o pomoc. Samozřejmě, vždycky můžeme odmítnout…“

      Nechal tu větu viset ve vzduchu a Will ji dokončil: „Ale nebylo by to zrovna diplomatické. Chápu to tak, že chceš, abychom vyrazili za hranici?“

      Jeho tón jasně naznačoval, že se mu do toho úkolu moc nechce. Will měl na Celtiku špatné vzpomínky a netoužil se do té země vrátit. Byla pustá, skalnatá a škaredá a lidé v ní nevrlí a podezřívaví.

      Gilan vnímal jeho pocity. „Můžu pověřit někoho jiného,“ nabídl Willovi východisko.

      Will chvíli přemýšlel, ale pak zavrtěl hlavou. Nikdy žádný úkol neodmítl a nehodlal s tím začínat jen proto, že z něj měl nepříjemné pocity. Tak nebyl vycvičený, nikdy se tak nechoval a nechtěl dávat Maddii špatný příklad. Maddie na něho zvědavě hleděla. Nikdy ho neviděla odmítnout misi.

      „Ne. Půjdeme my. Jsme nejblíže celtické hranici. Nedává smysl, abys posílal někoho jiného.“

      Gilan tiše a vděčně přikývl. „Děkuju. Vážím si toho.“ Dopil kávu a opřel se na židli. „Navrhuju, abyste nejprve zamířili do vesnice, kde byl zabit ten farmář,“ řekl. „Vesnice se jmenuje Poddranyth. Poptejte se, promluvte s ostatními farmáři, kteří tu šelmu viděli, a pokuste se ji vystopovat.“

      „To dává smysl,“ odvětil Will. „Zdá se, že tohle je alespoň skutečný výskyt, ne nějaká další povídačka. A když toho tvora najdeme?“

      „Pokud ho vystopujete, zastřelte ho. Je to zabiják, nemůžeme dopustit, aby se toulal po kraji a sužoval lidi.“

      „Nejspíš to bude jen vlk – možná neobvykle velký, ale pořád jen vlk.“

      „Pravda,“ přikývl Gilan. „Ale řeč je o Celtice.“

      Will přikývl. V Celtice se většinou děly divné věci. 

      „Povečeříš s námi?“ zeptal se Will a změnil téma hovoru. „Večeříme dnes na hradě s Haltem a Paulinou.“

      Ale Gilan s úsměvem zavrtěl hlavou. „Jenny by mi neodpustila, kdybych za ní nezašel.“

      Will se chápavě usmál. „Jak to mezi vámi dvěma vypadá?“

      „Nechce opustit svůj hostinec a jít za mnou na Araluen,“ povzdychl si Gilan.

      „Je to nezávislá žena,“ usmála se Maddie.

      „To je pravda,“ souhlasil Gilan. „Vlastně uvažuju o tom, že přesunu své velitelství sem do redmontského léna.“

      Will pozvedl obočí. „Co na to řekne Kasandra?“

       „Neměl by to být velký problém. Budu tak blíž vám dvěma a Haltovi. Araluen je jen dva dny cesty. Když mě Kasandra bude potřebovat, může poslat holuba.“

      „Už ses jí o tom zmínil?“ zeptal se Will.

      Gilan zavrtěl hlavou. „Udělám to, až se vrátím.“

      Will mu věnoval dlouhý pohled. „Tak hodně štěstí,“ řekl.
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      Když Gilan odešel navštívit Jenny, posadila se Maddie na přední verandu chatky, užívala si odpolední sluníčko a přemýšlela o jejich nadcházející misi. Nakonec se zvedla a šla dovnitř, kde se Will balil k odjezdu, který plánovali na druhý den ráno. Smutně zavrtěla hlavou, když viděla, jak cpe své zmačkané košile, spodní prádlo a kamaše hlava nehlava do sedlových brašen.

      „Kdybyste je pěkně poskládal, vešly by se tam mnohem líp,“ podotkla.

      Zašklebil se na ni. Tenhle rozhovor už vedli několikrát. „Ale trvalo by to dvakrát déle,“ odpověděl, jak očekávala.

      Vzdala to a změnila téma. „Napadlo mě, že zajdu do hradu za Georgem, jestli by neměl nějaké informace o zlovlcích,“ navrhla.

      „Dobrý nápad,“ ocenil Will. „Pozdravuj ho ode mě.“

      George s Willem vyrůstali společně v opatrovně, sirotčinci, jejž baron Arald založil pro děti svých poddaných, kteří zemřeli ve službě jeho lénu. Když přišel čas vybrat si povolání, George se rozhodl učit se písařem. Během následujících dvaceti let pak sloužil v různých oborech: jako advokát, překladatel i jako vědec. Na misi v Nihon-džinu zachránil Horácovi život a byl přitom poraněn šípem. Po návratu do Redmontu převzal místo hradního knihovníka a badatele.

      „Uvidíme se potom u Halta,“ řekla. Will nepřítomně přikývl, protože se snažil zjistit, zda se mu do sedlových brašen vejde ještě náhradní pár bot. Maddie si při odchodu z chatky dopřála tajný úsměv, pak si osedlala Trkače a zamířila po lesní cestě k hradu.

      Strážní ve službě u padacího mostu ji poznali a s mávnutím jí dovolili vjet na nádvoří. Nechala Trkače v péči hocha ze stájí a vstoupila do hlavní věže, kde se nacházela knihovna.

      George seděl u svého stolu – byl veliký a pokrytý listinami a svazky různých odborných materiálů. Když vešla, vzhlédl a usmál se na ni. Knihovna byla rozlehlá, tichá místnost ve druhém patře. Stropy byly vysoké a vnější zeď lemovala vysoká okna, jimiž proudilo dovnitř světlo a zachycovalo ve svých paprscích vířící prach.

      George už byl téměř úplně plešatý, zbýval mu jen úzký pruh bílých vlasů v týle. Kvůli úbytku vlasů vypadal starší, než byl, ale jakmile spatřil mladou hraničářku, v očích mu zajiskřilo. George měl Maddii rád. Jako většina lidí.

      „Mladá Maddalena,“ zvolal. Právě oprašoval své znalosti iberionštiny. „Vítejte v mém temném a zaprášeném příbytku. Mi casa es su casa. Co pro vás mohu udělat?“

      „Chtěla jsem zjistit něco o zlovlcích,“ odpověděla mu Maddie.

      Po obličeji mu přeběhl vědoucí výraz. „Á! Řekli vám o těch událostech v Celtice, že?“

      Překvapeně se na něj zadívala. „Jak o tom víte?“ zeptala se.

      Usmál se a ukazováčkem si ve vědoucím gestu poklepal ze strany na nos. Zavrtěla hlavou. George měl své vlastní zdroje informací a z dění v království i v jeho sousedství mu máloco uniklo.

      „Mám své způsoby,“ řekl. „A uši otevřené. Nebyl bych dobrý badatel, kdybych neměl.“

      Vstal od stolu, přešel k přeplněným policím na východní stěně, chvíli prohlížel hřbety knih a pak jednu vybral a vytáhl. Maddie šla za ním ke stolu a dívala se, jak pokládá těžký svazek na stůl a otvírá ho.

      „Ano, tady to je!“ zamumlal spíš sám sobě než jí. Posadila se vedle něj a nahlížela mu přes rameno do knihy.

      Byla tam ilustrace popsaná špalíčkem textu. Maddie pozvedla obočí, když si prohlížela obrázek, jemnou perokresbu vyvedenou černým inkoustem. Ukazovala děsivého tvora podobného vlkovi, ale s předníma nohama delšíma než zadní. Tvor tak měl zvláštní nahrbený postoj, protože musel natahovat hlavu dopředu, aby viděl na zem před sebou. Hlava samotná vypadala jako vlčí, s dlouhým čenichem a obrovskými tesáky odhalenými v zavrčení. Oči byly přimhouřené, což dodávalo šelmě na zlověstnosti.

      Po straně byla silueta běžného vlka k porovnání velikosti. Proti zlovlkovi byl sotva poloviční.

      George četl text pod ilustrací a přejížděl po něm ukazováčkem. 

      „Zlovlk, lupus horribilis, je prapředek běžného vlka. Je možné, že mytický. Obýval Araluen, Celtiku, Piktu a části kontinentu.“ Podíval se na ni. „Hmm, zřejmě byli docela rozšíření.“

      „Až na to, že možná byli mytičtí,“ podotkla.

      Přikývl a pokračoval ve čtení. „Povahou agresivní, karnivorní…“

      „Co to znamená?“ přerušila ho Maddie.

      „Znamená to, že žral lidi,“ odpověděl George kysele a pokračoval ve čtení textu: „Většinou se vyskytoval v menších smečkách do půl tuctu zvířat.“

      „Nechtěla bych narazit na půl tuctu těchhle bestií,“ otřásla se Maddie.

      George se na ni s úsměvem podíval. „Já bych nechtěl narazit ani na jednoho,“ opáčil. Pak se opět pustil do čtení. „Údajně loví za úplňku…Hmm, to bych nebral moc vážně.“

      Maddie se na něj zvědavě podívala. „Proč ne?“

      Vystrčil spodní ret ve skeptické grimase. „To trochu moc zavání mýty a legendami. Tvor téhle velikosti by potřeboval žrát častěji než jednou za měsíc. Spíš je pravděpodobné, že byli častěji vídáni za úplňku, protože tehdy je víc světla.“ Vrátil se k textu. „Žádná pozorování v moderní době.“ Odsunul se od stolu. „A to je všechno, co se tu píše,“ uzavřel.

      Maddie si dál prohlížela ilustraci. „Budete muset opravit svou knihu, pokud se ukáže, že farmáři z Celtiky mluví pravdu,“ poznamenala.

      George pomalu přikývl. „Nu, pokud by se měli zlovlci znovu ukázat, je Celtika to nejpravděpodobnější místo. Je divoká a z větší části neobydlená. Možná se před lety stáhli do hor a od té doby je nikdo nespatřil.“

      „To říkal i Will.“ Položila ruku na ilustraci. „Nevadí, když si ten obrázek obkreslím? Možná se to bude hodit, až budeme mluvit s farmáři.“

      George rozpřáhl ruce na znamení souhlasu. „Poslužte si. Na stole mám papír a pera, pokud chcete. Knihu mi přineste, až budete hotová.“

      Maddie další půl hodinu pečlivě překreslovala obrázek. Uměla kreslit velmi dobře a výsledkem byla dost zdařilá kopie ilustrace v knize. Uvědomovala si ale, že spolehlivost původní ilustrace samotné je sporná. Vycházela z ústních popisů zlovlků a byla náchylná k nepřesnostem, které se do každého takového popisu vkrádaly – s obvyklým přeháněním a obměnami, kterými slovní výpovědi běžně trpí.

      Když skončila, vrátila knihu Georgeovi a svou kresbu si složila do vaku, který nosila přes rameno. Poděkovala mu a on se na ni usmál.

      „Dávejte si pozor,“ řekl jí. „I kdyby to zvíře, které hledáte, nebylo zlovlk, vypadá to na dost hrozivou šelmu.“

      „Dám, Georgi. A děkuju za pomoc.“ Podívala se na vodní hodiny, které měl na stole. „Měla bych se rozloučit. Večeříme s Haltem a Paulinou.“

      „Halt vám určitě poradí, jak na zlovlka jít,“ řekl George. „Pozdravujte Willa.“

      „Vyřídím,“ řekla a zamířila ke dveřím. Už byla skoro venku, když na ni George zavolal. Otočila se na něj.

      „Copak je?“ zeptala se.

      „Pokud opravdu narazíte na zlovlka, určitě si ho dobře prohlédněte. A přijďte za mnou se všemi podrobnostmi. Pak tu knihu opravíme.“
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      Will s Maddií vyjeli následující ráno, hned potom, co nechali Sobol na hradě v péči Lady Pauliny. Sobol vždycky ráda zůstávala s Haltem a Paulinou, protože ona i elegantní diplomatka se dokonale shodly v tom, jak moc by měl pes být rozmazlován.

      Po odjezdu z Redmontu se zastavili ve vesnici Wensley pro zásoby na cestu. Will uvázal na hrušku sedla dva konopné pytle se slaninou, moukou, máslem, čerstvým chlebem a zeleninou a pak vyrazili na jih.

      V jižní části redmontského léna se střídala obdělávaná zemědělská půda s hustými lesy. Byla to příjemná krajina a tak jí projížděli mírným tempem. Jako vždy, když byli na cestách, měli smysly nastražené na jakékoli neobvyklé dění v okolí, ale ten den se nestalo nic, co by zaujalo jejich pozornost.

      Krátce po poledni se zastavili v hostinci v malé vesničce a nechali odpočinout koně. Hostinský kolem nich nervózně poskakoval a staral se, aby měli všechno, co potřebovali. Většinou k němu chodili jen místní farmáři a vesničané a sem tam nějaký pocestný. To, že jeho podnik poctili návštěvou dva hraničáři, bylo skutečně neobvyklé. Přišlo dokonce i pár místních a zírali na dvě postavy v pláštěnkách, které si vychutnávaly sluneční svit a polední jídlo.

      „Můžeme si ušetřit zásoby jídla na dobu, až je budeme potřebovat,“ řekl Will, když před ně postavili chutnou masovou směs se zeleninou, která se dusila nad ohněm ve velkém očouzeném hrnci. Dopil kávu – tu museli vzít z vlastních zásob, protože v hostinci nabízeli jen pivo a vodu – a položil na stůl stříbrnou minci. Hostinský ji rychle odsunul zpět k němu.

      „Vy platit nemusíte, pane,“ řekl. „Královští hraničáři mají jídlo zdarma.“

      Will se mu podíval do očí a vrátil mu minci zpět. „Nesmysl,“ řekl. „Jídlo bylo vynikající a obsluha příjemná. A královští hraničáři za sebe vždycky platí.“

      Muž vděčně přikývl a přijal peníze. Ze zkušeností věděl, že mocní lidé si vždy berou, co chtějí, a vnímají to jako svoje právo. Hraničářův smysl pro spravedlivou odměnu ho příjemně překvapil.

      „Poskytujete služby,“ řekl mu Will, „a zasloužíte si dostat za ně zaplaceno. Neprodávejte sebe – ani to skvělé jídlo – lacino.“

      „Jídlo vařila moje žena, pane,“ odvětil muž a s radostí se díval na stříbrnou minci ve své dlani.

      Will vážně přikývl. „Pak byste zřejmě měl dát ty peníze jí,“ řekl. „Rozhodně si je zaslouží.“

      Po tváři hostinského přeběhl lehce zklamaný výraz. Znovu se podíval na minci, která se rovnala večerní tržbě celé taverny. „Možná dám,“ řekl pochybovačně. Nechtěl svou ženu naučit na nové způsoby. Kdyby si vzala do hlavy, že její vaření stojí za víc než jeho pivo, život by najednou mohl být těžší. Will vycítil jeho váhání.

      „Nebo ne,“ řekl s úsměvem. „Rozhodnutí nechám na vás. Možná by měla jít prostě do obecných příjmů.“

      Když hostinský odešel, podíval se na Maddii.

      „Pamatuj si to,“ řekl jí. „Nikdy nikomu nedluž laskavost.“ Odmlčel se a pak dodal: „Kromě toho, ti lidé nemají mnoho. Není fér, abychom si od nich něco brali bez placení.“

      Usmála se a přikývla. Tuhle lekci už jí dával mnohokrát předtím a sám ji dostal od Halta. Oba věděli, že existují hraničáři, kteří přijímají zdarma pití, jídlo i ubytování. Ale takoví hraničáři byli výjimkou z pravidla.

      Odpoledne pokračovali v cestě. Krajina byla stále méně obydlená, farmy a obdělávaná pole ležely dál od sebe. V podvečer se ocitli v hustém lese na úzké cestě mezi stromy. Dorazili k potoku a Will nařídil zastavit.

      „Tady bychom se mohli utábořit na noc,“ řekl. „Pochybuju, že někde dál po cestě uvidíme nějaké hostince.“

      Našli si malou mýtinu dál od cesty a utábořili se. To byla jednoduchá záležitost. Počasí jim přálo, takže nepotřebovali stany. Zatímco Maddie připravovala ohniště a obkládala ho kameny, Will došel k potoku. Voda byla čistá, tekla rychle a on ze břehu viděl, jak pstruzi, kteří z hladiny sbírali hmyz, zanechávají na vodě šířící se kola jako stopu své přítomnosti. Zdálo se, že je jich v potoce hodně. Na takto odlehlém místě je zřejmě sotva někdy obtěžovali rybáři.

      Rozhlédl se po trávě, která mu sahala po lýtka, a uviděl malé luční koníky poletující mezi stébly. Rychle nasbíral půl tuctu drobných tvorů, opatrně je zabalil do kapesníku a uložil je do kapsy. Pak vytáhl saxonský nůž a usekl si dlouhou pružnou větev z jednoho z nedalekých stromů. Z vaku, který nosil přes rameno, vytáhl voskovanou šňůrku a přivázal ji ke konci dlouhé větve. Na opačném konci šňůrky byl háček, na který opatrně navlékl kroutícího se koníka, jehož pak spustil do vody a nechal ho proudem unést k místu, kde před chvilkou spatřil ryby.

      Voda skoro okamžitě zavířila a šňůra se napjala a ohnula improvizovaný prut do oblouku, jak lapená ryba bojovala. Will sáhl na konec prutu, popadl šňůru a jemně ji přitáhl ke břehu společně s bojující rybou.

      Za necelých pět minut mu v trávě u nohou ležely čtyři ryby. Udeřil je do hlavy jílcem saxonského nože a ukončil tak jejich zoufalý boj o kyslík.

      Odvázal rybářskou šňůrku z větve a smotal ji, sebral ryby a zamířil zpět do tábora, kde už měla Maddie rozdělaný oheň.

      „Dobrá práce,“ pochválil ji.

      Podívala se na čtyři vypasené ryby, které položil vedle ohniště. „Mohla bych říct totéž,“ odpověděla.

      Oheň hořel příliš prudce na to, aby na něm Will upekl ryby, a tak dal nad plameny očouzený hrnec s vodou a do něj čtyři malé brambory. Voda v hrnci vesele bublala a nad unikající párou tancovala poklička.

      Když plameny dostatečně odumřely, shrabal Will žhnoucí uhlíky k sobě a položil na ně pánev s těžkým dnem, na kterou hodil štědrou dávku másla. Než se máslo rozpustilo, obalil ryby v mouce ochucené solí a pepřem a pak je opatrně položil na pánev, kde syčely a kůže jim hnědla.

      Po pěti minutách je opatrně otočil, opékal je dalších pár minut a pak je položil na čistou trávu. Brambory už byly měkké, a tak je nakrájel na tenké proužky a nechal je na pánvi zhnědnout. Maddie donesla k ohni talíře, a on na každý položil dvě ryby a bramborové proužky.

      Uznale nasála nosem vzduch. „Voní to dobře,“ řekla.

      Usmál se na ni. „Zítra vaříš ty.“

      Will si přidržel rybu nožem, uchopil ji za ocas a opatrně vytáhl z růžového masa páteř, aby mu na talíři zbyly dva čisté filety bez kostí. Maddie neměla takovou trpělivost a rovnou na rybu zaútočila, odlupovala maso od páteře a hladově jedla, jen si občas musela vyndat z úst malé kůstky.

       Než dojedli, slunce konečně zapadlo. Maddie uvařila kávu, vzala talíře a pánve k potoku a umyla je.

      Seděli u ohně v družném mlčení a popíjeli kávu. Will si pak spokojeně oddechl.

      „Možná je lepší život než tenhle,“ řekl, „ale nedovedu si představit jaký.“

      Ačkoli bylo ještě brzy, Maddie zívla. Měli za sebou dlouhý den v sedle, jen s krátkou zastávkou v hostinci na oběd.

      „Budeme v noci držet hlídky?“ zeptala se.

      Will se rozhlédl po okolních stromech a zavrtěl hlavou. „Není třeba,“ řekl. „Pokud se někdo přiblíží, koně nás budou varovat.“

      Přesto uhasili oheň – pohodlí, které poskytoval, nestálo za to, aby vyzradil jejich přítomnost –, a jak bylo jejich zvykem, přesunuli se z mýtiny do křoví, kde si rozložili deky. Koně stáli nad nimi a dívali se, jak si rozbalují podložky, balí se do pláštěnek a uléhají ke spánku s hlavami na sedlech.

      Maddie pár minut jen tak ležela v teple své pláštěnky a pohodlí měkké trávy a naslouchala zvukům nočního lesa. Když tábor ztichl, noční ptáci a hmyz opět ožili. Zaujala ji skutečnost, že Will, který v chatce zdatně chrápal, spal venku v terénu úplně tiše. Hádala, že část jeho mysli zůstávala stále bdělá a pozorná.

      Potom zavřela oči a usnula hlubokým bezesným spánkem.
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      Druhý den se probudili časně ráno a posnídali smaženou slaninu a čerstvé pečivo, které měli s sebou. Ráno bylo chladné, a tak se krčili u tepla obnoveného ohně a popíjeli kávu. Will nakonec vyklopil sedlinu do ohně a na uhlíky přihrnul nohou hlínu.

      „Je čas vyrazit,“ řekl, a tak osedlali koně, sbalili tábor a vrátili se na úzkou cestu, po níž přijeli.

       Pokračovali dál na jih a krajina se postupně měnila. Stoupali do kopců a hustý les ustupoval otevřenému terénu a úrodná půda se měnila v písčitou, kamenitou hlínu. Na obzoru se zvedaly celtické hory s vrcholky pokrytými sněhem. Stromy, které míjeli, byly zakrslé a pokroucené větrem a daleko od sebe. Kopyta jejich koní nestejnoměrně klapala po skalnaté zemi.

      Kolem poledne vystoupali na kopec. Hory se teď zdály být mnohem blíž. Před nimi ležel dlouhý, táhlý svah a za ním se země zase zvedala k dalšímu skalnatému hřebenu. Will na něj ukázal.

      „Celtika,“ řekl.

      U cesty se choulila malá kamenná budova a u ní byla dřevěná závora, která bránila provozu. Pobídli koně vpřed. Když se přiblížili, spatřili několik osob seskupených kolem závory, které je pozorně sledovaly.

      Will zatáhl za otěže několik kroků od závory. Prohlížel si skupinku mužů a hledal mezi nimi představeného. Nikdo z nich na sobě neměl odznak nějaké hodnosti, ačkoli všichni byli v polovičním brnění a měli krátké meče a kopí. Nakonec jeden vousáč, který vypadal starší než ostatní, vystoupil doprostřed cesty.

      „Kdo tam jede?“ zeptal se úsečně. Maddie si pomyslela, že to byla zbytečná výzva. Bylo zjevné, že jsou hraničáři. Will přesto zdvořile odpověděl.

      „Araluenští královští hraničáři,“ oznámil vousáči. „Přijíždíme na žádost krále Ioanna Celtického.“

      Pohraničník si ho bojovně měřil. „Jména?“ zeptal se.

      Will si povzdechl a zavrtěl se v sedle. „Will Dohoda,“ odpověděl, pak ukázal na Maddie, „a Madelyn Altmanová.“ Použil Horácovo příjmení, protože v Celtice nebylo příliš známo, že patří ke královské rodině, a zároveň tím mohl utajit skutečnost, že Maddie je dcera araluenské následnice trůnu.

      „Nikdy jsem o vás neslyšel,“ zavrtěl vousáč hlavou. „Co budete v Celtice dělat?“

      Will si ho chvíli prohlížel. „Obávám se, že do toho vám nic není,“ odpověděl vousáči. „Přišli jsme na žádost vašeho krále. Pokud by chtěl, abyste to věděl, určitě by vám to sám řekl.“

      Vousáč se zamračil a rychle se ujistil, že má své muže pořád po ruce. „Nikdo nám nic neoznámil,“ řekl.

      „Pak tedy král zřejmě nechce, abyste to věděl,“ pokrčil Will rameny. Zvedl otěže a začal Cuka otáčet zpět tam, odkud přijeli. „Ale určitě se vám teď ozve, až mu pošlu zprávu, že jste nás poslali pryč. Pojeď, Maddie.“

      Pobídl Cuka a zamířil pryč od hraničního přechodu. Maddie ho nechala projet kolem sebe a pak ho následovala. Otočila se v sedle a uviděla vyplašený výraz ve vousáčově obličeji, kterému došlo, že by mohl mít potíže.

      „Počkejte!“ zavolal na ně.

      Will nechal Cuka ujít ještě pár kroků a pak ho zastavil. Zůstal ale stát zády k hraničnímu přechodu.

      „Vraťte se. Možná jsem se trochu ukvapil,“ volal vousáč. V jeho hlase jasně zaznívala nervozita. Když viděl, že se Will nehýbe, dodal: „Prosím.“

      Will pobídl Cuka patami a huňatý koník se otočil a zamířil zpět k přechodu. Maddie na Trkačovi ho s potlačovaným úsměvem následovala. Will se zastavil těsně u závory a podíval se dolů na vousáče.

      „Nebyl jste ukvapený,“ řekl mu. „Byl jste vyloženě hrubý. Pokud vím, Araluen a Celtika jsou spojenci a naše hranice jsou otevřené. Proto nemáte důvod bránit nám ve vstupu do vaší země. Nebo vám snad nařídili něco jiného?“

      Vousáč sklopil zrak a rozpačitě zašoupal nohama. „Ne, pane. Ne, nikdo mi nenařídil nic jiného,“ mumlal. „Omlouvám se, pane.“

      Will neodpověděl a záměrně protahoval dlouhé ticho. „Výborně,“ řekl nakonec. „Pamatujte si to, až k vaší hranici dorazí další cestovatelé. Jak se jmenujete?“

      „Rhys, pane. Rhys Davies,“ odpověděl vousáč.

      „Hodnost?“ zeptal se Will.

      „Desátník, pane.“

      „Budu si to pamatovat, až budu sepisovat své hlášení,“ oznámil mu Will.

      Vousáč se rychle otočil na jednoho ze svých mužů, který stál u protizávaží na kratším konci závory. „Gwynne, okamžitě hraničářům zvedni tu závoru!“

      Druhý muž se svou vahou opřel do závory, zvedl ji a umožnil Willovi a Maddii projet do Celtiky. Will krátce pokývl desátníkovi, když kolem něj projížděl. Maddie pobídla Trkače za Cukem, několik kroků jela za ním, a pak se zařadila Willovi po bok.

      „Co to mělo znamenat?“ zeptala se.

      Will pokrčil rameny. „Nemůžu vystát tyhle malicherné tyrany. Dej jim jen malou pravomoc a změní se v ty nejhorší utiskovatele. Je naštvaný a má v plánu vybít si to na každém, kdo chce projít.“

      „Proč je naštvaný?“ podivila se Maddie. „Neudělali jsme nic, čím bychom ho rozladili.“

      Will zavrtěl hlavou. „Ne na nás. Na život obecně. Jak víš, Celtikové mají malou armádu, většinou tvořenou branci. Každý muž z Celtiky musí šest měsíců sloužit jako voják. Je to krátká doba, takže jich nikdy není moc, ale stejně tu povinnost nesnášejí. V posledních letech nebyla žádná válka, a tak začali být lhostejní. Mají pocit, že armáda není potřeba.“

      „Takový pocit má spousta lidí,“ prohodila Maddie, „dokud k něčemu nedojde.“

      Will přikývl. „To je pravda. Ale tehdy už je pozdě. Jenže muži jako desátník Davies mají pocit, že je to plýtvání jejich drahocenným časem. Raději by kopali zlato nebo stříbro v těch svých malých temných dolech.“

      „To je nejspíš hlavní zájem Celtiků,“ usmála se Maddie.

      „Pravda,“ přitakal Will. „Je to mrzutá, zamračená banda. Někdy mám pocit, že si pořád připadají ukřivděně. Chtějí, aby je svět nechal na pokoji a oni si mohli spokojeně kutat v podzemí.“

      „Ale v Celtice jste nebyl celé roky, že?“ ujišťovala se.

      Zavrtěl hlavou. „Ne. Ale poznal jsem dost Celtiků na shromážděních, kde se projednávalo obnovení dohody. A Halt mi o nich taky hodně vyprávěl. Podle něj mají jen dva zájmy: dolování a zbojnictví. Buď zlato těží, nebo ho kradou.“

      „Zřejmě je s nimi dost zábava,“ podotkla Maddie.

      Will jen pokrčil rameny a mlčel. Charakter i chování Celtiků pro něj byly zdrojem rozladění.

      V poledne si našli mýtinu na skalnatém místě vedle silnice, kde zastavili, aby si koně odpočinuli a napili se. Maddie nasbírala spadané větve malých zakrslých stromů, které rostly mezi skalami, a uvařila vodu na kávu. Pojedli chlebovou placku a sušené maso a ovoce.

      Po krátkém odpočinku se znovu vydali na cestu. Silnice, pokud se jí tak dalo říkat, byla úzká a klikatá, vinula se podél strmé skály na jedné straně a skalnaté, závratně hluboké strže na druhé straně. Will se za jízdy díval do mapy. Cestování v Celtice bylo poměrně snadné: prvních dvanáct mil tam byla jen jedna hlavní cesta a ta se pak dělila na dvě.

      „Zůstaneme na téhle cestě další tři nebo čtyři míle,“ řekl jí. „Pak odbočíme doprava a pojedeme do Poddranythu.“

      „Jak je to daleko?“ zeptala se.

      „Moc ne. Do večera bychom tam měli být.“

      „To je dobře.“ Pohlédla na těžké dešťové mraky, které vítr honil po nebi. „Moc jsem se netěšila na další noc venku. Ty mraky vypadají zlověstně.“ 

      Will také vzhlédl. „V Celtice prší pořád,“ zabručel.

      Usmála se na něj. „Vy k téhle zemi chováte samé kladné city, viďte?“

      Usmál se proti své vůli. „Odpusť. Ale po poslední návštěvě tady mi zůstala pachuť v ústech.“ Bloudil pohledem po hlubokém údolí pod nimi. „Alespoň se tentokrát nemusíme vypořádávat s wargaly.“

      Zvědavě se na něj zadívala. „Jací byli?“ zeptala. „Nezažila jsem je.“

      Na chvíli se odmlčel, než odpověděl. „Byli to strašliví tvorové,“ řekl nakonec. „Aspoň pokud jejich mysl ovládal Morgarath. Sami o sobě byli docela neškodní. Ale on je přiměl zabíjet a podmaňovat si Celtiky a wargalové to prováděli tak cíleně, až to bylo děsivé. Měl jsem z toho noční můry ještě roky poté.“

      „Vy?“ zeptala se překvapeně. Will byl tak sebejistý, tak samostatný a tak schopný, že si nedokázala představit, že by měl z něčeho noční můry.

      Jenže on přikývl. „Ale ano. Byli to příšerní tvorové. Chodili napůl vzpřímeně, o zem se opírali klouby na předních tlapách. Představ si křížence vlka a medvěda. Mohutné a silné, s dlouhým čenichem a velkými tesáky. A dělali jen to, co si přál Morgarath.“ Teatrálně se při vzpomínce na ně otřásl. „Měli v sobě takové bezmyšlenkovité zlo, ze kterého tuhla krev v žilách.“

      Zavřel na chvilku oči a znovu slyšel nemelodický rytmický pokřik, který ze sebe wargalové vyráželi za pochodu. Znovu je otevřel, když s Maddií projeli zatáčku na horské cestě, a spatřil, co je čeká přibližně o padesát kroků dál.

      „Ale ne,“ řekl tiše. „Zdá se, že se seznámíme s druhou nejoblíbenější činností Celtiků.“
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      Cestu před nimi blokovala hrubá barikáda z kamení vysoká asi do pasu. Uprostřed byla mezera přehrazená těžkým dřevěným trámem, který sloužil jako závora. U barikády stáli tři muži. Přes pracovní oděvy měli navlečené různorodé kusy brnění. Jeden měl kroužkovou košili, která mu byla až příliš velká, další kožený krunýř a třetí koženou tuniku hustě pošitou mosaznými kroužky, jež měly poskytovat určitou ochranu před bodnutím nožem či mečem, a plochou helmici se širokým nánosníkem, který byl příliš velký, takže muž vypadal, jako by trochu šilhal. Ozbrojen byl těžkým širokým mečem s prodlouženým jílcem, který mu umožňoval uchopit zbraň oběma rukama. S jakou obratností by se mečem oháněl, bylo ovšem pochybné. Ostatní dva byli vyzbrojeni těžkými kyji pobitými hřeby.

      Ten s helmicí postoupil vpřed a zvedl levou ruku v gestu přikazujícím zastavit. V pravé ruce držel meč hrotem dolů. Byla to těžkopádná zbraň a zdálo se, že je špatně vyvážená a nešikovná.

      „A je to tu zase,“ zabručel Will.

      Maddie se na něj zvědavě podívala. „Jak to myslíte?“

      Podrážděně zafuněl a nechal Cuka popojít ještě pár kroků, než ho zastavil. „Tvůj otec a já jsme si s tímhle nesmyslem museli poradit i při naší předchozí návštěvě,“ řekl. „Utábořili jsme se na noc a dva otrhaní banditi se rozhodli, že by byl dobrý nápad nás okrást.“

      „Co se stalo?“ zeptala se Maddie. „Tenhle příběh jsem neslyšela.“

      „Trénovali jsme s cvičnými meči a neslyšeli jsme je přicházet. Pak dorazil Gilan a oni neslyšeli jeho. Pokud si vzpomínám, navrhl Horácovi, aby svůj trénink s mečem dokončil na jednom z lupičů. Tvůj otec mu dal hodně nepříjemný výprask.“ Ústa mu při té vzpomínce zvlnil lehký úsměv. „Ukázalo se, že okrást nás nakonec nebyl tak dobrý nápad. Máš prak po ruce?“

      Maddie přikývla a odmotala si neškodně vyhlížející zbraň ze zápěstí.

      „Tak ho měj připravený.“

      Opět pobídl Cuka vpřed lehkým stiskem kolen. Muž v helmici znovu zvedl levou ruku a Will zase zastavil. Byli teď od sebe asi deset kroků daleko.

      „To stačí!“ zavolal bandita. Mluvil výhrůžným a nepřátelským tónem. „Jsme strážci této cesty!“ Jeho dva druhové zároveň pozvedli kyje, aby jeho prohlášení zdůraznili.

      Will pozvedl obočí a pohlédl na hrubý nedlážděný povrch cesty pod Cukovými kopyty. „V tom případě mi dovolte, abych vám poblahopřál ke skvělé práci,“ řekl.

      Muž se zamračil, popletla ho ta slova i příjemný tón, jímž byla pronesena. „Poblahopřál?“ zopakoval. „O čem to mluvíš?“

      Will ukázal na silnici. „No, pokud vidím, cesta nikam neutekla, takže ji zjevně střežíte dobře.“

      Mužova tvář zrudla vzteky, když si uvědomil, že si z něj Will dělá legraci. „Nehraj si se slovíčky, šedovousi!“ zařval.

      Will našpulil rty a zvažoval mužova slova. „Šedovousi? To je trochu přehnané, nemyslíte? Možná jsem trochu prokvetlý. Elegantní, jistě. Ale šedovous? To rozhodně nemohu přijmout.“

      „Mně ani za mák nezáleží na tom, co přijmeš nebo nepřijmeš! Dáš mi svoje peníze! A dáš mi je hned!“ Muž výhrůžně pozvedl meč, ale ten byl moc těžký na to, aby postoj udržel, a tak nechal hrot zase klesnout k cestě.

      Pokud si všiml dlouhých luků, které měli cestovatelé přes rameno, nedal to najevo. Jenže luky nebyly v Celtice považovány za zbraně. Pokud se vůbec používaly, sloužily k lovu, ne k boji, a rozhodně neměly obrovskou průraznost Willova osmdesátilibrového luku. Banditovi se tudíž zdálo, že muž a děvče před ním jsou neozbrojeni.

      „Maddie,“ řekl Will uvolněným tónem a nespouštěl oči z bojovného Celtika před sebou, „byla bys tak laskavá a udělala důlek do té směšné helmice tady toho pána?“

      Maddie se rázem zvedla ve třmenech, sevřela Trkačovo soudkovité tělo stehny a koleny a pootočila se k vyjevenému lupiči trochu bokem. Natáhla pravou paži za sebe, nechala nabitý prak klesnout až dolů, pak jím švihla obloukem nahoru a paží opsala celý oblouk, až prsty mířila na svůj cíl.

      Samozvaní strážci silnice zaslechli krátký bzučivý zvuk a pak hlasité KLING, jak olověná kulička narazila přímo doprostřed helmice, těsně nad nánosník. Bandita zavrávoral a těžký meč mu vypadl z ruky a kovově zarachotil na cestě. Pak se muž zhroutil sám, natáhl nohy do prachu a kamení a tiše sténal.

      Jeho společníci na něj šokovaně zírali, překvapeni tím, co právě viděli. Nebyli si jistí, co ho srazilo k zemi, a začali vyděšeně couvat.

      „A dost!“ Willův hlas práskl jako bič. „Zůstaňte stát!“

      Uposlechli ho a očima nejistě těkali mezi ním a Maddií, která zůstala stát ve třmenech a v praku měla nabitou další kuličku. Kožené pásky praku visely za ní a jemně se pohupovaly sem a tam, připravené k dalšímu vrhu. Oběma banditům pomalu začínalo svítat a uvědomili si, co se právě stalo.

      „A teď ukliďte ten nepořádek ze silnice,“ nařídil jim Will a muži nejistě vykročili k bariéře. „Pohněte sebou!“ vyštěkl a muži přidali do kroku, ale pak zůstali stát, protože si nebyli jistí, co dělat s kameny a dřevem, které tvořily barikádu. Will ukázal na sráz po své pravici.

      „Všechno to naházejte tam!“ rozkázal.

      Banditi se ohnuli a začali házet kameny do rokle. Zpátky nahoru putoval zvuk kamení odrážejícího se od skal. Maddie zůstala dál stát ve třmenech. Will seděl s rukama složenýma na hrušce sedla před sebou a sledoval, jak barikáda pomalu mizí v hlubině. Nakonec byla cesta volná, až na ležícího muže v helmici, který tiše sténal, napůl omráčený.

      „Jeho taky,“ řekl jim Will.

      Popadli muže za kolena a lokty a začali ho vléct směrem ke srázu.

      „Neházejte ho tam!“ štěkl Will. „Jen ho odkliďte z cesty. Položte ho někam ke kraji.“

      Mužům se ulevilo, že nemusí hodit svého kamaráda do hlubin rokle, a položili ho ke kraji silnice. Jak ho přesouvali, neustále sténal, ale oči měl zavřené.

      „Sundejte mu boty a kalhoty. A sobě taky,“ nařídil hraničář.

      Váhavě vyhověli.

      Will opět ukázal ke srázu. „Šup tam s nimi,“ řekl a muži, oblečení pouze v horních dílech pracovního oděvu a spodkách, hodili své boty a kalhoty do prázdnoty.

      „Zbraně taky,“ řekl jim Will, a tak sebrali kyje i široký meč z cesty a také je poslali dolů do hlubiny. Bylo slyšet, jak se meč odráží od jednoho skalního výstupku k druhému a padá na dno údolí.

      „A teď padejte odsud,“ nařídil jim Will a oni se otočili k odchodu. „Hej!“ zavolal a zastavil je. Ohlédli se na něj. „Tenhle odpad vezměte s sebou,“ ukázal na omráčeného muže u cesty.

      Pospíšili si splnit jeho rozkaz a námahou zasténali, když svého napůl bezvědomého kamaráda zvedli každý z jedné strany a nesli ho mezi sebou pryč.

      Will se za nimi chvíli díval. „To je sebranka,“ povzdechl si spíš pro sebe než k Maddii.

      Ta se konečně posadila v sedle, prak si omotala kolem zápěstí a uložila střelu do váčku na opasku. „Pokaždé jim řeknete, ať si sundají boty a kalhoty,“ poznamenala s úsměvem.

      Will přikývl. „Zabrání jim to okrádat pocestné,“ řekl. „Bez bot nemohou pohodlně ani rychle chodit a bez kalhot nenahánějí takovou hrůzu.“

      „Tak to si nemyslím,“ usmála se Maddie. „Viděl jste ty jejich spodky?“ přehnaně se otřásla. Vlastně to řekla jen proto, aby řeč nestála. Sama stejnou lest na zloděje také použila a věděla, proč se to dělá.

      „Měli bychom pokračovat,“ prohlásil Will. „Už tak jsme ztratili až moc času.“

      Pobídli koně vpřed. Po pár minutách dostihli oba zloděje, kteří se dřeli se svým kamarádem. Když za sebou zaslechli koně, odhodili ho bez okolků na zem a běželi se schovat za balvany nalevo od cesty. Will s Maddií nevšímavě projeli kolem sténající postavy a obou mužů krčících se za balvany.

      „Pěkní přátelé,“ podotkla Maddie.

      Will se na ni úkosem podíval. „Čekala jsi snad něco jiného?“

      Neodpověděla.

      Jeli dál, slunce klesalo k horám a vrhalo na cestu před nimi dlouhé, pokroucené stíny. Po nějaké době dorazili k rozcestí, o kterém Will mluvil. Ukázal vpravo.

      „Pojedeme tudy,“ řekl a tak odbočili z hlavní cesty na vedlejší, ačkoli mezi oběma cestami nebyl žádný rozdíl. Takzvaná hlavní silnice byla stejně úzká a neupravená jako vedlejší.

      Po dvaceti minutách objeli velký skalní výběžek a zastavili. Na druhé straně údolí, přístupná po pevně vypadajícím kamenném mostku, se k úbočí kopce tiskla hrstka nízkých domků, jako by se chtěla skrýt před všudypřítomným větrem.

      „Poddranyth,“ řekl Will.
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      Mostek byl úzký a nahrbený a po krajích neměl žádná zábradlí. Maddie opatrně navedla Trkače na prostředek a začala mostek přejíždět. Šikovný koník nejevil žádné známky obav, když klusal vpřed, a ona se dívala přes okraj do hlubin rokle, odkud byla slyšet spěchající řeka. V houstnoucím šeru rozeznávala bílou pěnu na vodě.

      Oddychla si úlevou, když koník vkročil na protější břeh. Will jel za ní a usmíval se její zjevné nejistotě.

      „Není čeho se bát,“ řekl jí. „Pokud jsou Celtikové v něčem dobří, tak ve stavění z kamene.“

      Neodpověděla. Jen ji napadlo, že by bylo lepší, kdyby jí to řekl předtím, než most přejeli.

      Když zamířili do vsi, začalo pršet – bylo to drobné, vytrvalé mžení, které jim na pláštěnkách vytvářelo malé kapky, ale lanolin přirozeně obsažený ve vlně jim zabraňoval prosáknout skrz. Trkač pohodil hřívou a otřásl se, aby se zbavil vody.

      Poddranyth tvořila skupina asi třiceti domků postavených v několika nerovnoměrných řadách nalevo od cesty. Byly kamenné a většina z nich měla z kamene, naštípaného na tenké desky, i střechy. Asi půl tuctu domů mělo střechy z došek a ty vypadaly hodně opotřebovaně. Asi ve dvou třetinách vesnice stála jedna budova větší než ostatní. Nade dveřmi se houpala dřevěná cedule zobrazující džbánek piva. Barva na ní už byla vybledlá a loupala se. Maddie byla zvyklá na hostince s nápaditými znaky i jmény – třeba U Červeného jelena, U Stříbrné koruny nebo U Královy hlavy. Tento prostý, praktický znak prozrazující místní hostinec dokonale odpovídal zasmušilé povaze Celtiků, jak si zatím stihla všimnout.

      „Lidé mála slov,“ zamumlala si pro sebe, když zastavili před jednopatrovou budovou. Ve zdi před nimi byla dvě malá okna, každé z jedné strany dveří. Byla zakrytá poškrábaným voskovým plátnem, zkrz které prosvítalo světlo, ale dovnitř vidět nebylo. Z hostince se ozýval tlumený hovor.

      „Žádné stáje,“ poznamenal Will. „Myslím, že místní sem chodí pěšky.“

      Sesedli, odvázali od sedel nepromokavé plachty a přehodili je přes Cuka a Trkače, aby je ochranili před deštěm. Popravdě by koně vydrželi i bez nich. Jejich huňatá srst jim poskytovala dobrou ochranu před počasím. Ale nemělo smysl nechávat je ve větším nepohodlí, než bylo nutné. Oba koně si stoupli zády k větru. Nebylo třeba je uvazovat. Hraničářští koně nikam neodcházeli.

      Will došel ke dveřím, otevřel je a vešel dovnitř. I když byl poměrně malý, musel se skrčit pod přesahem střechy a horním rámem dveří.

      Hovor uvnitř utichl, když vstoupili. Místnost byla plná dýmu od hořícího uhlí na jednom konci místnosti. Komín nefungoval dobře a jako by vracel většinu dýmu zpět dovnitř. Stálo tu osm nebo devět stolků s nízkými židličkami kolem. U stěny na protějším konci místnosti byl bar, který tvořila tři dlouhá prkna položená na prázdných sudech. Za ním stál majitel hostince, mohutně stavěný muž v kožené zástěře. Společnost mu dělala žena středního věku, s největší pravděpodobností jeho žena. Na polici za nimi stála řada dřevěných džbánků. U jednoho konce baru byl naražený sud s pivem. Na zadní stěně visely dvě olejové lampy a na každém stole hořela svíčka. V hostinci byl asi tucet lidí usazených kolem stolků ve skupinkách po dvou či třech. Všichni se teď obrátili ke vchodu, aby se podívali, kdo přišel.

      „Zavřete,“ zavolal jeden a Maddie zabouchla dveře na kožených pantech.

      „Zdravím vás všechny vespolek,“ pronesl Will tradiční pozdrav při vstupu na veřejné místo. Nikdo neodpověděl. Vedl Maddii kolem mlčících, zírajících obličejů k baru. Hospodský sáhl za sebe pro dva dřevěné džbánky na pivo, které postavil na bar.

      „Chtěli jste pivo?“ zeptal se.

      Will si nejprve sundal kapuci pláštěnky a rozesel tak po podlaze spršku kapiček. „Máte kávu?“ zeptal se.

      Hospodský vrátil džbánky na polici a podíval se úkosem na ženu, která pokrčila rameny.

      „Můžu ji uvařit,“ pronesla nenadšeně.

      Will se na ni usmál, ale sám se úsměvu nedočkal. „Tak si tedy dáme kávu,“ řekl. „A sklenici medu, pokud máte.“

      Přikývla a odešla do místnosti za barem – nejspíš do kuchyně. Will se otočil od baru a prohlížel si místnost. Tucet párů očí se pořád upíral na něj a na Maddii. Hosté se pomalu začali vracet ke svým přerušeným hovorům, protože zjistili, že na nově příchozích už nic zajímavého neuvidí.

      Will se podíval na hospodského. „Máte něco k jídlu?“ zeptal se.

      Muž pokrčil rameny. „Chléb a sýr. Nic teplého ještě není.“

      „Tak chléb a sýr,“ odvětil Will. Oči ho pálily od zakouřeného vzduchu v místnosti. Hospodský se otočil k polici za barem a položil na talíř kolo žlutého sýra a malý bochník chleba. Poslal ho po baru směrem k Willovi, který se místo díků usmál.

      „Hledáme bratry ap-Jonesovy,“ řekl Will. „Jsou tady?“

      Obnovené hovory v místnosti okamžitě zase utichly. Will, který se pozorně díval, si všiml, že několik párů očí zaletělo k dvojici mužů sedících stranou, dál ode dveří. Oni, jediní mezi přítomnými, se na oba hraničáře ani jednou nepodívali.

      „Co byste od nich chtěl?“ zeptal se hospodský vyzývavým tónem.

      Will pokrčil rameny. „Nechceme jim ublížit,“ řekl. „Jen si s nimi chceme promluvit.“

      Nastalo delší ticho, kdy si hospodský prohlížel Willa a snažil se posoudit, jak velkou hrozbu představuje pro bratry ap-Jonesovy. Nedokázal se rozhodnout, a tak hrál o čas.

      „Asi s vámi nebudou chtít mluvit,“ soudil.

      „To je samozřejmě jejich právo,“ odpověděl Will klidně. „Ale jak říkám, nechceme jim ublížit.“

      Patovou situaci vyřešil návrat manželky hospodského, která nesla očouzenou kávovou konvici, dva hrnky a malou sklenici medu na dřeveném podnose. Postavila ho na bar před Willa a zvědavě se podívala na manžela, protože mezi ním a cizincem v pláštěnce vycítila napětí.

      „Chtějí mluvit s bratry ap-Jonesovými,“ řekl, když vycítil nevyslovenou otázku.

      Maddie ženu pozorně sledovala. Viděla, jak její oči krátce zaletěly ke dvojici mužů u stolku stranou ostatních, a pak se rychle vrátily k hospodskému.

      „Co od nich chtějí?“ zeptala se.

      Will odpověděl, než stihl promluvit její manžel. „Chceme s nimi prostě mluvit o tom tvorovi, který zaútočil na jejich bratra,“ řekl.

      Žena podezřívavě přimhouřila oči. „Jak o tom víte? Vy nejste zdejší, ne?“

      „Ne. Jsme z Araluenu. Ale zprávy se šíří. Jsme tu, abychom pomohli.“

      Zadívala se na něj pozorněji, všimla si skvrnité pláštěnky i silného luku, který měl hozený přes rameno.

      „Z Araluenu, říkáte?“ ujišťovala se.

      Will přikývl. „Přesně tak.“

      „Jste hraničáři, viďte?“ pokračovala.

      Will opět přikývl.

      Zamyšleně našpulila rty. „Hraničáři tu byli před lety,“ řekla, „při těch potížích s pánem Deštných a temných hor. Tehdy jsem byla malá holka.“ Obrátila se k manželovi. „Byli to dobří lidé,“ sdělila mu. „A dobří bojovníci.“

      Její manžel si s obnoveným zájmem začal prohlížet obě postavy v pláštěnkách. Ukázal na Maddii. „Tohle je děvče,“ řekl pochybovačně.

      Maddie si povzdechla. Na tuto reakci byla zvyklá, ale přesto ji vždy rozzlobila.

      „Je to moje učeňka,“ upřesnil Will.

      Hospodský se ženou si vyměnili pohledy.

      „Myslím, že můžeme bratrům ap-Jonesovým vzkázat, že s nimi chcete mluvit,“ řekl hospodský. „Sami se rozhodnou, jestli to chtějí udělat, nebo ne.“

      „Budete bydlet ve vesnici?“ ptala se žena.

      Will se rozhlédl po nízké zakouřené místnosti. „Pronajímáte pokoje?“

      Zavrtěla hlavou. „My ne. Ale vdova Maeve pronajímá postele pocestným. Bydlí o tři domy dál.“ Kývnutím hlavy naznačila směr. „Nic nóbl, ale má tam čisto.“

      „To bude dobré,“ řekl jí Will a sebral talíř s chlebem a sýrem. Kývl směrem k tácu s konvicí kávy a hrnky a Maddie ho vzala. Otočili se od baru a Will vykročil ke stolku vedle dvojice mužů, které považovali za bratry ap-Jonesovy. Když se posadili k jídlu, místností se opět rozezněl tlumený hovor. Sýr byl překvapivě dobrý, chutnal výrazně a nebyl suchý. Chléb byl hrubozrný a čerstvě upečený. Káva nechutnala nijak, ale byla alespoň horká.

      Maddie hodila pohledem po dvou mužích u vedlejšího stolu. Už otevírala ústa, aby promluvila, ale Will zavrtěl hlavou, a tak si místo toho ukousla chleba. Když to udělala, oba muži se náhle zvedli a zamířili ke dveřím. Maddie je sledovala pohledem. Viděla, jak si starší z nich vyměnil pohled s hospodským a lehce přikývl, než vyšel ven. Plamínky svíček na stolech se zatřepotaly ve vzduchu, jak se otevřely dveře, a pak se zase ustálily. Naklonila se k Willovi.

      „Došlo vám, že to jsou oni, že?“ sdělila mu tichým hlasem.

      Přikývl. „Trpělivost,“ odpověděl tiše. „Nejspíš mají důvod, proč nechtějí mluvit na veřejnosti.“ Nalil si ještě půl hrnku kávy. „A teď dojez a půjdeme najít vdovu Maeve.“
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      Dojedli prosté jídlo mlčky a uvědomovali si, že si je ostatní v místnosti neustále prohlížejí. Will sáhl po konvici s kávou a zkoušel, jak je těžká. Odhadoval, že v ní bude ještě na jeden hrnek, a zaváhal, pak zavrtěl hlavou a konvici zase odložil. Káva nebyla tak dobrá, aby si znovu nalil. Položil talíře, hrnky a konvici na podnos a vstal.

      „Pojďme,“ řekl a Maddie také vstala. Došli k baru a Will položil podnos před hospodského. „Kolik dlužím?“ zeptal se.

      Hospodský chvilku přemýšlel. „Šest měďáků,“ odpověděl.

      Will odpočítal peníze z váčku a položil je na bar vedle podnosu. „Jsou tady někde poblíž stáje, kam bychom mohli zavést koně?“ zeptal se.

      Hospodský přikývl. „Maeve má malou stodolu za domem,“ odpověděl. „Tam jim bude dobře.“

      Oba hraničáři si přitáhli pláštěnky k tělu, zamířili ke dveřím a vyšli ven do chladného, mlhavého mrholení. Trkač a Cuk je přivítali zdviženými hlavami a tichým varovným zaržáním. Will položil ruku na jílec svého saxonského nože. Zpod nízkého přesahu střechy pár metrů ode dveří se vynořily dvě postavy.

      „To nebudete potřebovat,“ řekl Dai a Will se uklidnil. Mužův hlas zněl nervózně, ale ne výhrůžně. Will přesto nechal ruku poblíž jílce ostré zbraně a viděl, že Maddie je také připravená.

      „Pojďte s námi,“ vyzval je Dai a kývl hlavou k úzké hlavní ulici vesnice.

      Will ukázal na koně, kteří pozorně sledovali rozhovor s nastraženýma ušima. „Co naše koně?“ zeptal se.

      „Máma má za domkem kůlnu. Tam můžou zůstat,“ odpověděl Dai a vydal se opačným směrem, než kde podle hospodského stál domek vdovy Maeve.

      Will pohlédl na Maddii a přikývl. Pak luskl prsty na Cuka, aby šel za ním, a vydal se za oběma Celtiky.

      „Trkači, jdeme,“ řekla Maddie tiše.

      Malý průvod zamířil na jih kolem několika domů, potom oba Celtikové zahnuli doprava do úzké uličky, která vedla k druhé řadě domů postavené rovnoběžně s hlavní ulicí. Domky tady stály dál od sebe. Dai a Gryff se před jedním z nich zastavili a ukázali na malou kůlnu za domem.

      „Vaše koně můžou zůstat tam,“ řekl Dai. „Vezměte si pokrývky. Dnes můžete spát u našeho ohně.“

      Kůlna byla stísněná, ale střecha vypadala dobře a kryla před větřem a deštěm. Odsedlali koně, vytřeli je sedlovými dekami a pak je i voskované plátno rozprostřeli, aby vše uschlo.

      Zatímco se starali o koně, Gryff se protáhl dveřmi dovnitř a postavil na zem kbelík čerstvé vody. Will mu kývnutím poděkoval a Maddie postavila kbelík mezi koně. První se napil Cuk a pak uvolnil místo Trkačovi.

      Will jim rozdělil obilí uvázané v pytli u Cukova sedla do dvou vaků na krmení. Koně ho začali hlasitě žvýkat. Když měli hraničáři koně obstarané, vzali si své pokrývky a vydali se se dvěma Celtiky zpátky k předním dveřím do domku. Dai jim otevřel a oni se sehnuli pod nízkým rámem dveří a vešli dovnitř.

      Uvnitř bylo teplo a zakouřeno. Domek byl rozdělený do dvou místností a na jednom konci větší místnosti stálo patro na spaní. Na opačném konci byl velký krb a kolem něj nádobí pověšené na hácích. Bylo tu i otočné rameno, na kterém se dal pověsit hrnec nad oheň. Teď na něm jeden očouzený hrnec visel a linula se z něj lákavá vůně. Uprostřed místnosti stál dřevěný stůl se čtyřmi stoličkami – jediný nábytek v místnosti.

      Dveře se závěsem vedly do druhé, menší místnosti, a když na něj hleděli, odhrnul se a dovnitř vešla žena a připojila se k nim.

      Byla drobná a šedovlasá, ale držela se zpříma. Tvář měla vrásčitou a vlasy svázané do pevného drdůlku v týle. Její šedé oči si je pozorně prohlížely, když zaváhali ve dveřích. Pak jim pokynula, aby přistoupili k ohni.

      „Pojďte dál a ohřejte se,“ řekla. „Vítejte v našem domě.“

      Hraničáři přešli k ohni, odložili pláštěnky, luky a toulce a pokrývky položili na kamennou podlahu. Will se podíval na stůl a viděl, že je prostřeno pro pět lidí.

      „Čekala jste nás?“

      Přikývla. „Mladá Rhiannon říkala, že její matka za vás ručí. Prý jste lidé, kterým můžeme věřit,“ odpověděla.

      Maddie naklonila hlavu. „Rhiannon?“ zeptala se.

      Starší žena se na ni zadívala a pak odpověděla. „Dcera hospodského. Její matka ji poslala zadem, aby mě upozornila.“

      Maddie chápavě přikývla. Děvče bylo zřejmě v kuchyni v hostinci. Will přistoupil ještě blíž k žhnoucímu ohni. Teplo bylo velmi příjemné po tom větrném a vlhkém počasí venku.

      „Jsem Will Dohoda z Araluenu,“ představil se. „A tohle je Maddie, moje učeňka.“

      „Jste hraničáři,“ prohlásila žena a Will přikývl.

      Zadívala se na Maddii s obnoveným zájmem. „Nevěděla jsem, že u hraničářů mohou být i dívky,“ řekla. Ale než Maddie stihla zareagovat svým utrápeným povzdechem, dalšími slovy se žena vykoupila. „Ale nevidím důvod, proč by nemohly. Děvčata se většinou učí rychleji než kluci.“

      Maddie se překvapeně usmála. Instinktivně si šedookou Celtičku oblíbila.

      „Jsem Glenys Jonesová,“ představila se žena. „Tohle jsou mí synové Gryff a Dai.“

      Oba muži, kteří stáli opodál, zatímco jejich matka mluvila, pokývli hlavami na pozdrav.

      Will se usmál. „Mysleli jsme si to,“ řekl, a když se Celtikové zatvářili zmateně, vysvětlil: „Když jsme se o vás v hostinci zmínili, všichni se podívali na vás.“

      „Tak tomu věřím,“ řekla Glenys. „V téhle vesnici se těžko něco utají.“

      Maddie se na ni usmála. „Tak to je v každé malé komunitě,“ řekla. „Všichni si vidí do talíře.“

      „Ano, tak to je,“ souhlasila Glenys. „Ale v Poddranythu to může být nebezpečné.“

      Maddie překvapeně zvedla obočí. „Nebezpečné? Jak to?“

      „V těchto horách působí temné síly,“ odpověděla jí Glenys. „A nevyplácí se mluvit o nich na veřejnosti. Proto moji chlapci nechtěli, aby je s vámi někdo viděl. Nikdy nevíte, kdo vás poslouchá. Všude jsou tu špehové.“

      „A pro koho špehují?“ zeptal se Will.

      Glenys se mu chvíli dívala do očí a zkoumala, jestli jeho otázka nebyla výsměšná. Nakonec se zřejmě přesvědčila, že jeho zájem je upřímný.

      „Pro Arazan,“ odpověděla mu. „Ona je zdrojem všeho zla v téhle oblasti. To ona vycvičila smečku zlovlků – a jeden z nich zabil mého syna Owena.“

      Maddie s Willem si vyměnili rychlé pohledy. „Zlovlků?“ zajímal se Will. „Ti už vyhynuli, pokud vůbec kdy žili.“

      „Ale jistěže žili,“ odpověděla Glenys vášnivě. „A nevyhynuli. My to musíme vědět nejlíp. Chlapci jednoho viděli.“ Ukázala na své dva syny, kteří rozhovor pozorně sledovali. Oba přikývli.

      Maddie sáhla do vaku na rameni a vytáhla obrázek, který si obkreslila v redmontské hradní knihovně. Položila ho na stůl před oba farmáře a ti se nad něj naklonili, aby lépe viděli.

      „Vypadal takhle?“ zeptala se.

      Gryff se podíval na Daie a přenechal slovo staršímu bratrovi. Dai po dlouhé odmlce nejistě odpověděl.

      „V podstatě,“ připustil. „Ale ne přesně. Ten, co jsme ho viděli, měl delší čenich.“

      Maddie se na obrázek podívala. Byla to poměrně přesná napodobenina toho, co jí ukázal George. Ale i původní kresba mohla být v některých podrobnostech nepřesná. Konec konců, byla založená na historkách a zprávách předávaných ústně sto let, nebo i déle. Poklepala prstem na dlouhé přední nohy zvířete – to byl asi nejtypičtější rys těchto prastarých tvorů.

      „Byl vepředu takhle vztyčený?“ zeptala se a oba muži okamžitě přikývli.

      „Ano,“ řekl Dai. Podíval se na ni. „Vypadal v podstatě takhle, ale jak říkám, ne úplně přesně.“

      „Jak mohla Arazan vychovat smečku takových zvířat?“ ptal se Will Glenys.

      Žena pokrčila rameny. „Tak jako dělá všechno ostatní. Je ve spojení se zlými silami. Někteří říkají, že má dar vidět daleko a pozná, když o ní lidi mluví. Ale může to být i tak, že má ve vsi špehy, kteří jí vše donesou – jak před necelými dvěma měsíci ke své škodě zjistil i Alun ap-Alwyn.“

      „Co se mu stalo?“ zeptal se Will. „Kdo je to?“

      „Byl to horník,“ odpověděla mu Glenys a zdůraznila minulý čas. „Mluvil o Arazan nahlas. Její zlovlci v našem kraji plení farmy a kradou zvířata a on se snažil vyburcovat vesničany, aby se spojili a udělali tomu konec. Ale jednou ráno ho našli v jeho domku, seděl za stolem s očima otevřenýma dokořán a byl mrtvý. Na sobě neměl ani ranku. Přesto zemřel naprosto náhle.“

      „A vy tvrdíte, že to udělala Arazan?“ zeptal se Will.

      „Já vím, že to udělala Arazan,“ řekla Glenys pevně a její dva synové souhlasně zamručeli.

      „Ale jak?“ zeptala se Maddie. „Viděl ji někdo ve vesnici?“

      „Ne. Ani tady osobně být nemusela. Má moc. Je nekromantka.“

      Maddie se zmateně odtáhla. To slovo neznala. Podívala se na Willa. „Nekromantka?“ opáčila. „Co to propána je?“

      Will se pozorně zadíval na Glenys, než odpověděl. Nebyla na ní znát hysterie ani nějaký iracionální strach. Ta žena byla klidná a věděla jistě, že to, co říká, je pravda.

      „To je někdo, kdo se pokouší spojit s mrtvými,“ řekl tiše.

    


    
      
        [image: ]
      

      Deset

      
        [image: ]
      

      „Povězte nám víc o té Arazan,“ řekl Will. „Kde se tu vzala?“

      „Přišla před několika lety,“ odpověděla Glenys. Pozorně ho sledovala, aby zjistila, jestli se jí vysmívá, nebo zda věří tomu, co říká. „Původně přišla z jihu – nevím odkud. Prostě tu jednoho dne byla a nastěhovala se do opuštěného domku v Tenruathu – to je vesnice asi pět mil odsud. Brzy se rozneslo, že pozdě v noci provozuje nekalé obřady. Říkalo se, že se snaží vyvolat ducha pána Deštných a temných hor.“

      „Morgaratha?“ vložila se do hovoru Maddie. Nepodařilo se jí zabránit nevěřícnému tónu ve svém hlasu.

      Glenys na ni několik vteřin hleděla a pak přikývla. „Ano, Morgaratha,“ potvrdila.

      „Morgarath se nevrátí,“ řekl Will pevně. „Můj přítel Horác to zařídil.“

      „To může být pravda,“ připustila Glenys. „V tomhle ohledu se jí moc nedařilo. Ale našla ty zlovlky. Žili nahoře v horách, kde měl Morgarath doupě.“

      Will zavrtěl hlavou. „Kdo ví, jaké zlo nahoře v horách je,“ řekl. „Je to divoká a neprozkoumaná část světa.“

      „Pravda,“ odpověděla Glenys. „Našla je a ovládla je. Netrvalo dlouho a začali napadat farmy a krást zvířata.“

      Will se obrátil k jejím dvěma synům, kteří matku sledovali vykulenýma očima. „Vy jste toho tvora viděli,“ řekl a oni se na něj podívali a přikývli. „Povězte nám o tom.“

      „Číhal na nás,“ popisoval Gryff. „Skončili jsme práci a šli jsme domů.“

      „Naše pole je půldruhé míle daleko,“ doplnila Glenys.

      Gryff přikývl. „Asi tak. Šli jsme společně domů a zaslechli jsme… něco… ve skalách nad sebou.“

      „Pak jsme to uviděli,“ ujal se vyprávění Dai. „Objevilo se to ve skalách za námi. Bylo to dvakrát či třikrát větší než běžný vlk. A zavrčelo to na nás.“ Otřásl se při té vzpomínce. „Byl to zvuk rovnou z pekla,“ řekl.

      „Pak se to vydalo dolů na cestu,“ začal znovu Gryff. „A blížilo se to k nám.“

      „Počkejte,“ řekl Will. „To zvíře na vás zaútočilo – na vás tři – za denního světla?“

      Oba farmáři přikývli, oči plné strachu z té vzpomínky.

      „Bylo pozdě odpoledne,“ upřesnil Gryff. „Ale ještě byla spousta světla. Začali jsme couvat, když se to blížilo – “

      „Měli jste zbraně?“ zeptala se Maddie.

      Oba páry očí se obrátily k ní. „Měli jsme nářadí,“ odpověděl jí Dai. „Hrábě a motyky. Ale vůbec se jich to nebálo.“

      „Pořád se to blížilo a vrčelo to na nás. Chvíli jsme se drželi pohromadě, ale pak jsme zpanikařili a dali jsme se na útěk. Owen se rozběhl jako poslední. Byli jsme před ním.“

      „Owen byl nejpomalejší,“ řekl Dai smutně. „Slyšeli jsme, jak za ním vlk běží, jak vyje a vrčí. Pak ten zvuk přestal.“

      „Viděli jste, jak vlk Owena dostal?“ zeptal se Will, ale oba farmáři zavrtěli hlavami.

      „Věděli jsme, co se děje,“ řekl Gryff. „Nemuseli jsme to vidět. Běželi jsme jako o život.“ Svěsil hlavu a otřel si slzu. „Nechali jsme chudáka Owena tomu tvorovi,“ dodal tiše.

      Will k němu přistoupil a položil mu ruku na rameno. „Neobviňujte se,“ uklidňoval ho. „Nemohli jste nic dělat.“

      Gryff se na něj podíval očima ztrápenýma výčitkami. „Mohli jsme mu pomoct,“ řekl tiše.

      Will zavrtěl hlavou. „Zemřeli byste s ním,“ sdělil nešťastnému muži. „To by mu nijak nepomohlo.“

      Gryff sklopil oči a svěsil hlavu. Nakonec odpověděl. „Ano. Asi máte pravdu.“ Když se zdálo, že nemůže pokračovat, ujal se vyprávění opět Dai.

      „Běželi jsme domů a zabouchli za sebou dveře,“ řekl.

      „Běžel ten tvor za vámi?“ přerušila ho Maddie.

      Zamyslel se, ale pak zavrtěl hlavou. „Ne. Zůstal u Owena. Alespoň myslím.“

      „Byli vyděšení,“ vložila se do toho Glenys a vzpomínala na ten strašný večer. „Jako by je pronásledovali pekelní psi.“ Pokrčila rameny. „A podle mě to tak bylo.“

      Gryff se vzpamatoval a začal znovu vyprávět. „Slyšeli jsme to zvíře výt celou noc. Ráno jsme tam vyrazili s dalšími muži z vesnice. Našli jsme tělo chudáka Owena v podstatě tam, kde jsme ho nechali. Vlk ho škaredě potrhal a nechal ho tam ležet.“ Otřásl se při té vzpomínce. „Ten den jsme ho pohřbili a poslali jsme zprávu nejbližší vojenské posádce.“

      „Odpověděli?“ zajímal se Will.

      Gryff hořce zavrtěl hlavou. „Neodpověděli. Vzkázali nám, že to musel provést vlk a že oni s tím nic dělat nemůžou. Nemají prý lovce ani stopaře.“

      Will s Maddií se na sebe podívali. „Nu, poslali zprávu králi Ioannovi a ten se spojil s králem Duncanem Araluenským,“ prozradil jim Will. „Ioann žádal o pomoc s nalezením a zabitím toho tvora. Požádal o hraničáře.“

      „My jsme lovci a stopaři,“ doplnila Maddie.

      Will přikývl. „Přesně. Ale potřebujeme od vás co nejvíc informací o těch vlcích – a o té Arazan.“

      V místnosti bylo několik vteřin ticho a pak se ozvala Glenys.

      „To si budete muset promluvit s Večernicí,“ řekla.

      Will a Maddie se na sebe opět podívali. Maddie nad tím jménem svraštila čelo. „Večernice?“ opáčila. „Kdo přesně je ta Večernice?“

      „Je to dobrá žena,“ řekl Dai a Gryff tiše přikývl na souhlas.

      „Ano, to je,“ potvrdila Glenys. „Žije výš v horách, sama v malém domku. Vyzná se v temných stránkách přírody.“

      „Takže je to čarodějnice?“ zeptal se Will. „Kouzelnice?“

      Glenys se odmlčela a zvažovala jeho otázku. „To přesně ne,“ odpověděla nakonec. „Je léčitelka. Rozumí bylinkám a lektvarům. Vyzná se v kletbách i temných uměních. Poslední rok se snaží udržet Arazan a její zlé tvory na uzdě.“

      „Ale nemá velký úspěch, zdá se,“ podotkl Will.

      Glenys však důrazně zavrtěla hlavou. „Tak to není. Když zlovlci plenili okolní vesnice, už dvakrát je odehnala. Má určité schopnosti.“

      „Je stejně mocná jako Arazan?“ zeptala se Maddie.

      Glenys se opět na chvíli zamyslela. „To asi ne,“ soudila, „ale ví dost na to, aby se před tou temnou čarodějkou ukryla a ochránila se.“

      „Povíte nám, kde tuhle ženu najdeme?“ zeptal se Will.

      Glenys přikývla. „Ráno vám ukážeme cestu. Dnes v noci byste měli zůstat tady. Za tmy to tam není bezpečné.“

      „To mi vyhovuje,“ řekla Maddie rychle, aby Will nestihl odmítnout Glenysinu pohostinnost. Nechtělo se jí bloudit po těch prokletých horách pozdě v noci. Will se na ni podíval a přikývl.

      „Děkujeme za vaši pohostinnost,“ řekl Glenys. Starší žena ukázala na hrnec bublající nad žhavými uhlíky.

      „Nejprve se navečeříme,“ řekla, „a pak si můžete ustlat u ohně.“

      „Jedli jsme v hostinci,“ namítl Will, ale ona odmítavě mávla rukou.

      „Starý chléb a sýr! Za takovéhle noci potřebujete v břiše teplé jídlo.“

      A když to řekla, Will musel připustit, že vůně, která se linula z husté zeleninové polévky v hrnci, dodává jejím argumentům na přesvědčivosti.
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      Kamenná podlaha byla tvrdá a nepoddajná, ale byla alespoň rovná a bez hrbolů. Když si Will s Maddií rozprostřeli pokrývky na kamenech před ohněm a přikryli se pláštěnkami, zjistili, že podlaha bude poměrně pohodlnou postelí. Kromě toho kameny nasály teplo z ohně za celý den a teď příjemně hřály.

      Gryff s Daiem vylezli po žebříku na své spací patro na opačném konci místnosti a uložili se tam. Glenys odešla do zadní místnosti svého malého domku.

      Maddie ležela na zádech, vychutnávala si teplo kamenů pod sebou a poslouchala Willův klidný dech. Venku kolem malého domku vyl vítr a ona byla ráda, že je pod střechou a netáboří někde mezi skalami v narychlo vyrobeném úkrytu.

      Znovu přemýšlela o událostech toho dne a informacích, které dostali od Glenys a jejích synů. Stavěla se pesimisticky ke Glenysině víře v Arazaninu temnou moc. Maddie nebyla pověrčivá, nevěřila historkám o přízracích a ghúlech nebo o lidech, kteří vyvolávají mrtvé. V duchu si poznamenala, že se na to následující den musí Willa zeptat, ale to mohlo počkat, až budou na cestě. Neptala by se před Glenys a jejími syny, cítila, že by to pro ně bylo urážlivé.

      Skutečnost, že Arazan se spojila se zlovlky, byla znepokojivá. Ale jak Will řekl, Deštné a temné hory skrývaly mnoho tajemství a památek na dřívější dobu. Bylo možné, že zlovlci tam nahoře dosud přežívali, navzdory tomu, že v Araluenu je nikdo neviděl už stovky let.

      Zlovlci byli strašlivá zvířata, ale nebyli to nadpřirození tvorové. Byli z masa a krve a jako takové je šlo porazit běžnými zbraněmi. Nevesele se usmála. Ať byli zlovlci sebehrozivější a krutější, nedokázala si představit, že by některý odolal síle Willova dlouhého luku.

      A s tou uklidňující myšlenkou v hlavě konečně usnula.
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      Následující ráno se probudili brzy. Vítr poněkud zeslábl, ale pořád byl čerstvý a během noci odvál mraky a déšť. Ráno bylo jasné a chladné a vesničané už si šli po své každodenní práci a mířili do dolů nebo na farmy s nářadím hozeným přes rameno. Will s Maddií postávali před domkem a vítali nový den. Kolemjdoucí si je zvědavě prohlíželi. Cestovatelé byli v Poddranythu vzácný úkaz a soudě podle oblečení a zbraní, oba hraničáři zjevně nebyli Celtikové.

      Will nabídl Glenys kávu a ona uvařila pro všechny velkou konvici, nad žhavými uhlíky z ohně opekla včerejší chléb a namazala ho řádnou vrstvou lesního medu.

      Když posnídali, Gryff s Daiem si vzali nářadí, připravili se na cestu na pole a rozloučili se s hraničáři. Políbili svou matku a ta je pevně objala. Dobře věděla, že život v Celtice je nebezpečný. Před pouhými několika týdny se ráno loučila se třemi syny, a večer se jí vrátili jen dva. Ale zlovlci nezlovlci, život farmáře v Poddranythu byl tvrdý a úmorný. O pole bylo potřeba ustavičně pečovat a nebylo úlevy, nebyl čas si vydechnout.

      „Opatrujte se,“ řekla jim. „Hlídejte jeden druhého.“

      „Budeme, mami,“ ujistil ji Dai, pak kývl na rozloučenou oběma hraničářům a vykročil s bratrem po ulici, kde se zařadili mezi ostatní spěchající za svou každodenní prací.

      Will a Maddie si sbalili pokrývky, a zatímco Maddie sedlala koně, Glenys popsala Willovi cestu k chatě Večernice.

      „Vyjedete hlavní ulicí ven ze vsi a dáte se podél rokle,“ řekla, „na opačnou stranu, než odkud jste přijeli. Po půl míli uvidíte nalevo od cesty plochou skálu. Tam začíná stezka, která stoupá k domku Večernice. Po ní půjdete do kopce asi pět set kroků a budete na místě.“

      „To zní docela prostě,“ řekl Will.

      Zkoumavě se na něj zadívala. „Také je – pokud Večernice bude chtít být nalezena,“ odpověděla mu. „V minulosti už svúj domek několikrát schovala. Dokáže vyčarovat mlhu, aby zmátla ty, které nechce vidět.“

      Will nic neřekl. Napadlo ho, že v těchto vlhkých a deštivých horách není mlha výsledkem čar, ale naprosto přirozeným jevem. Přesto z úcty k té ženě své úvahy nepronesl nahlas.

      Maddie přivedla koně a Will přešel k Cukovi, připravený nasednout.

      „Děkujeme za vaši pohostinnost,“ řekl, „a za informace, které jste nám dali.“

      „Ta pohostinnost nic nebyla,“ řekla s lehkým úsměvem. „Zaplatili jste za ni víc než dost kávou.“ Zvážněla a zadívala se na ně, když se Will lehce vyhoupl do sedla. „Jeďte opatrně,“ varovala je. „Vím, že pochybujete o Arazan a její moci, ale přesto si dávejte pozor. Nepodceňujte nebezpečí temných umění.“

      „Nepodceníme,“ ujistil ji. „A doufám, že vás toho problému zbavíme.“

      Pobídli koně patami, vyjeli zpátky na hlavní ulici a pak se dali doleva směrem k domku Večernice. Většina dolů i farem ležela opačným směrem, a tak se proplétali proudem dělníků, kteří mířili do práce. Na okraji vesnice provoz opadl a silnice před nimi zůstala prázdná. Předtím jeli za sebou, aby kolem nich mohli procházet lidé. Teď Maddie pobídla Trkače dopředu na Cukovu úroveň. Will se na ni podíval a všiml si soustředěného zamračení na její tváři. Vycítil, co bude dál.

      „Chceš se na něco zeptat?“ vyzval ji.

      „Všechny tyhle nadpřirozené věci – kletby a temná umění a vyvolávání mrtvých – vy tomu věříte?“

      Willovi přelétl po tváři úsměv a odmlčel se, než odpověděl. „Jednou jsem se ptal Halta na totéž,“ řekl, „když mě poslali prověřit pověsti o čarodějovi známém jako Malkallam.“

      „Malkallam?“ opáčila. Ten příběh slyšela. „Jenže on nebyl čaroděj. Používal triky, aby udržel své lidi v bezpečí. Pak se z něj stal léčitel Malcolm, že?“

      „Vždycky to byl léčitel Malcolm. Malkallam byl jen falešná totožnost, kterou si vytvořil, aby držel zvědavce dál od Grimsdellského lesa, kde měl své sídlo.“

      „Takže čarodějnictví je falešné?“ zeptala se.

      Opět se odmlčel a pečlivě volil slova. „Ne tak docela. Tohle mi řekl Halt. Devadesát pět procent toho, co lidé považují za magii a čarodějnictví, se dá vysvětlit nedostatkem vzdělání, hysterií a pověrčivostí. Tři procenta můžeme připsat trikům a iluzím. Další jedno procento je výsledkem hypnózy, kdy jsou lidi přesvědčeni, že to, co vidí, je skutečné, i když není.“

      Počkal, až si všechna ta procenta sečte. Se zamračením opět promluvila.

      „Ale to je devadesát devět procent. Co to zbývající jedno procento?“

      Will pokrčil rameny. „Přesně. Na to jsem se ho taky ptal. A on mi řekl, že pro to jedno procento není žádné rozumné vysvětlení. To zůstává tajemstvím.“

      „Takžeee…,“ protáhla Maddie a snažila se dospět k nějakému závěru, „vy tvrdíte, že Halt věří na černou magii a čarodějnictví?“

      Ale Will zavrtěl hlavou. „To ne. Tvrdím, že se rozhodl, že na ně nebude nevěřit. To zbývající jedno procento se možná také dá vysvětlit. Konec konců, víme, že Morgarath měl velmi neobvyklé mentální schopnosti. Použil je, aby uskutečnil své nekalé plány. Ovládal wargaly jenom silou mysli. Bylo to čarodějnictví? Nebo něco, o čem toho ještě moc nevíme? Kdo ví?“

      Maddie se nejistě zavrtěla v sedle. Její sebejisté pochybnosti ohledně čarodějnic, čarodějů a černé magie nahlodalo vědomí, že Will a Halt, dva z nejinformovanějších a nejpraktičtějších lidí, které znala, úplně nezavrhovali myšlenku, že ve světě existují síly nad jejich znalosti a chápání.

      „To mi nepřijde moc uklidňující,“ poznamenala.

      Will se tiše zasmál. „Vzpomeň si znovu na ta čísla. Pravděpodobné je, že tahle Arazan je jen zlá stařena, která používá triky a iluze, aby se jí lidi báli. Šance, že je opravdu čarodějnice, je jedna ku stu.“

      „To je o jednu šanci víc, než by se mi líbilo,“ řekla Maddie. „Ale tak či tak, proč chce, aby se jí lidi báli? Co tím získá?“

      „Zamysli se nad tím, Maddie. Tyhle hory jsou plné zlata a stříbra. Celtici tráví veškerý svůj čas tím, že ho dobývají ze skal. Pokud by si je dokázala zotročit, podvolit své vůli, stala by se z ní velmi bohatá žena. Zlato dokáže lidi přimět dělat hodně ošklivé věci.“

      Nešťastně vzdychla. „To je asi pravda,“ připustila, ale Will už ukazoval na velkou plochou skálu nalevo od cesty.

      „Řekl bych, že tady bude ta odbočka k domku Večernice,“ řekl. „Třeba by nám tu otázku mohla osvětlit ona.“

      Stočili koně z hlavní cesty a vydali se po úzké klikaté pěšině vzhůru. Po nějakém čase projeli slepou zatáčkou, kde cestu před nimi zakrýval velký skalnatý výběžek, a narazili na malou úhlednou chaloupku. Podobala se obvyklým celtickým stavbám, ale zjevně byla udržovaná s větší péčí než šedivé, kamenné domy, které dosud viděli. Její stěny byly čerstvě obílené a po obou stranách dveří, které byly nedávno natřeny sytě zeleným odstínem, rostly v truhlících květiny.

      Když přijeli blíž, dveře se otevřely a vyšla z nich drobná žena s prošedivělými černými vlasy a jiskrnýma modrýma očima.

      „Dobré ráno,“ pozdravila je s úsměvem na uvítanou. „Čekala jsem vás. Jmenuji se Večernice.“
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      Když sesedali, přistoupila Maddie blíž k Willovi.

      „Jak věděla, že přijíždíme?“ zašeptala.

      Pokrčil rameny a stejně tak šeptem jí odpověděl: „Možná dostala zprávu z Poddranythu.“

      Žena ustoupila stranou a nechala je vejít dovnitř. Domek byl v podstatě stejný jako Glenysin, jen mnohem veselejší a přívětivější. Na podlaze ležel koberec a u krbu stála tři dřevěná křesla. Kromě toho bylo v přední stěně z každé strany dveří jedno velké okno. Okenice byly otevřené a dovnitř proudilo sluneční světlo. Jídelní prostor tvořil kulatý stůl a čtyři židle a vařilo se opět na ohni v krbu.

      Průchod se závěsem vedl do další místnosti domku – zřejmě ložnice. Na rozdíl od domku ap-Jonesových tu nebylo žádné spací patro.

      Večernice pokynula ke křeslům a začala nalévat vodu z kameninového džbánku do očouzené konvice, kterou přesunula nad oheň, aby voda začala vřít.

      „Dali byste si čaj?“ zeptala se.

      Will zaváhal. Raději by si dal kávu, ale zdálo se mu nezdvořilé čaj odmítnout. „To bychom rádi,“ odpověděl.

      „To je dobře,“ řekla vesele. „Protože kávu nemám.“

       Will a Maddie se na sebe podívali. Tahle žena s bystrýma očima o nich zřejmě věděla hodně. Usmála se, když nalévala horký mátový čaj do pěkných keramických hrnků. Will usrkl. Musel uznat, že čaj je osvěžující a posilující – a skoro stejně dobrý jako káva. Večernice sledovala, jak ochutnávají čaj. Zdálo se, že je spokojená s jejich reakcí, a tak se napila svého.

      „Nedostala jsem vzkaz z Poddranythu,“ sdělila jim. „Viděla jsem vás přijíždět.“

      „Jak?“ zeptala se Maddie. Pohlédla ven z okna. Velký skalnatý výběžek bránil výhledu na stezku vedoucí k domku.

      Večernice se nad tou otázkou pousmála. „Takhle jsem vás neviděla,“ vysvětlila. „Mám dar vidět na dálku. Viděla jsem vás ve své mysli.“

      „Aha,“ hlesla Maddie. Po rozhovoru, který vedla s Willem cestou z vesnice, ji ta nenucená poznámka o mystických schopnostech vyvedla z míry. Honem chtěla změnit téma.

      „Večernice je krásné jméno,“ prohodila.

      Žena přikývla. „Vlastně je důsledkem nedorozumění,“ vysvětlovala. „Když jsem sem přišla, lidé si nemohli zapamatovat mé jméno - Joan Evans-Starková a začali mi říkat Večernice. Mně se to jméno líbilo, tak jsem se neobtěžovala je opravovat.“

      Maddie se na ženu usmála. I přes její poznámku o daru vidět na dálku na ní bylo něco sympatického a důvěryhodného.

      „Asi bych udělala totéž,“ řekla.

      Will položil svůj hrnek a trochu pozdě si vzpomněl na dobré způsoby. „Omlouvám se,“ řekl. „Jmenuju se Will Dohoda a tahle mladá dáma je má učeňka Maddie.“

      Večernice přikývla. „A jste hraničáři z Araluenu,“ dodala.

      „Správně,“ odpověděl Will. Na tom, že uhádla tohle, nic mystického nebylo. Mnoho lidí v Celtice vědělo o hraničářských jednotkách. Uvědomil si, že si ho Večernice pozorně prohlíží s hlavou nakloněnou na stranu, trochu jako ptáček.

      „Vy už jste tu byl,“ řekla pomalu. „Tady v Celtice.“

      „Ano,“ přiznal. „Ale je to už hodně let.“ 

      Mírně svraštila obočí, jako by se snažila si cosi vybavit. Pak se její výraz rozjasnil.

      „Vy jste ten, co spálil most,“ řekla.

      Will se překvapeně napřímil. Na chvíli ztratil řeč a Večernice pokračovala. „Morgarathův most přes Trhlinu.“

      „Správně,“ řekl. Pak se vzpamatoval. Bylo pravděpodobné, že znala jeho jméno. Příběh o Morgarathově mostě se vyprávěl mnohokrát, ačkoli on se tehdy ještě nejmenoval Will Dohoda, ale jen Will. Ale teď Večernice vraština obočí na Maddii.

      „A na tobě také něco je,“ řekla zamyšleně, ale pak zavrhla myšlenku, která se jí líhla v hlavě. „Ale jsi moc mladá. Nemohla jsi tu být…“

      Nastala dlouhá, rozpačitá odmlka, a pak promluvil Will. „Se mnou tu byla Maddiina matka.“

      Večernice přikývla, jako by její myšlenky všechny zapadly na správné místo. „Ano. To je ono. Věděla jsem, že na tobě něco je.“

      „Ale jak?“ podivila se Maddie. „Jak jste to věděla?“

      Večernice pokrčila rameny. „Nejsem si jistá. Někdy prostě vycítím věci ohledně ostatních. Cítila jsem něco i ohledně vás dvou. Nu, v tom případě jste dvojnásob vítáni. Jsem ráda, že jste přišli ke mně domů.“

      „Glenys Jonesová říkala, že byste nám mohla říct něco víc o ženě jménem Arazan,“ řekl Will.

      Večernici zmizel úsměv z obličeje. „Ano. Nepřekvapuje mě, že váš příchod do Celtiky souvisí s ní,“ řekla. „Je to zlá, zlá žena.“

      „Slyšeli jsme, že má smečku zlovlků, kteří poslouchají její rozkazy,“ pokračoval Will a Večernice přikývla.

      „To je pravda. Objevila je na náhorní plošině a ovládla je.“

      „Museli tam přežívat hodně dlouho po té, co ve zbytku země vyhynuli,“ soudil Will.

      „Věděli jste, že si podmanila také skupinu wargalů?“ zeptala se Večernice.

      Willův šokovaný výraz jí jako odpověď stačil. „Wargalů?“ opáčil Will. „Ale ti žili od Morgarathovy smrti v míru!“ Zmocnil se ho starý pocit strachu a odporu a cítil, jak se mu na zátylku ježí chlupy. Jako chlapec se wargalů děsil; při prvním setkání s nimi úplně ztuhl a jen díky Haltovu včasnému zásahu nepřišel o život. Při té vzpomínce se otřásl.

      Maddie si ho znepokojeně prohlížela. Překvapilo ji pomyšlení, že by se Will mohl nějakého tvora bát.

      Večernice smutně přikývla. „Nerada to říkám, ale povedlo se jí to. Objevila jednoho o něco vyspělejšího než zbytek klanu – říká mu Marko. Vyvinula se u něj vyšší inteligence. Prý umí i mluvit, ačkoli jeho slovník je omezený, protože wargalí pysky a čelisti nejsou uzpůsobeny k mluvení. Pomohl jí získat kontrolu nad celým jedním klanem těch stvoření – údajně jich je asi tucet.“

      Will zavrtěl hlavou. „To je další důvod, proč ji musíme najít a zastavit,“ řekl.

      „Víte, že provozuje temná umění?“ zeptala se Večernice.

      Will udělal odmítavé gesto. „Je mi jedno, kolik laciných triků předvede,“ řekl. „Jenže zlovlci a wargalové jsou z masa a krve a v provozování takového zla nesmí pokračovat.“

      Večernice se opřela a několik vteřin mlčela. Pak pokračovala: „Nejsem si jistá, zda laciné triky jsou přesným popisem toho, co dělá. V přírodě jsou síly, o kterých toho víme velmi málo, ale to neznamená, že neexistují – nebo že nemají svou moc.“

      Will pohrdavě frkl. „Glenys říkala, že se snažila spojit s Morgarathem. Přivolat jeho ducha z říše mrtvých. Nevěřím, že je to možné.“

      „V tom bych s vámi souhlasila,“ připustila Večernice. „Mrtví jsou mrtví a mají malou či žádnou moc. Ale jsou tu jiné síly, které jsou nám skryté. Jsou neuvěřitelně mocné a nebezpečné. Když se jí nepovedlo přivést zpět Morgaratha, začala s těmito silami experimentovat. Obávám se, že začala vyvolávat démona – a chce ho přivést do tohoto světa.“

      Will nic neřekl, ale zavrtěl nesouhlasně hlavou. Démoni, duchové a skřeti – ti všichni podle něj byli jen součást pověrčivých bludů, výmysly podvodníků a šarlatánů.

      Večernice přečetla výraz jeho tváře a povzdechla si. „Ale na zlo věříte, že?“

      Will váhavě souhlasil. „Věřím, že jsou zlí lidé,“ připustil. „Za svůj život už jsem jich viděl hodně.“

      „A věříte v dobro?“ naléhala Večernice.

      Will okamžitě přikývl. „Samozřejmě. Na světě je hodně lidí, kteří ho zosobňují.“

      „Pokud existuje síla dobra, proč by neměla být síla zla?“ zeptala se. „Proč byl Morgarath tak zlý? Proč jste si tak jistý, že neexistuje zlá síla, která pohání lidi jako Morgarath – a Arazan?“

      „Tak mi ji ukažte,“ vyzval ji Will.

      Zavrtěla hlavou. „To nemůžu,“ řekla.

      Will chtěl promluvit, ale ona ho předešla. „Ale nemůžu vám ukázat ani dobro. Ano, mohla bych vám ukázat projevy dobra, cti a odvahy. Ale samotnou sílu dobra vám ukázat nemůžu. Přesto existuje. Ale kdo může tvrdit, že síla zla není? Možná je někde, kam nevidíme, ale existuje. Je tu temná síla, která podporuje zlo v tomto světě, a říkám vám, že lidé jako Arazan si s ní zahrávají a využívají ji ke svému vlastnímu prospěchu.“

      „Takže vy věříte na démony?“ zeptal se Will.

      Důrazně přikývla. „Ano. Věřím. Věřím, že jsou projevem zla. Existují mimo naše chápání a vnímání. Ale jsou tu. Arazan se s jedním spojila. Dvoří se mu a podbízí. Snaží se ho přimět, aby se zhmotnil. A dnes v noci vám to dokážu.“
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      Večernice se o hraničáře po zbytek dne nestarala a věnovala se zeleninovému záhonu na zahrádce a pestrým květinám v truhlících u dveří.

      Will s Maddií seděli před domem a užívali si teplé sluneční paprsky. Mluvili málo. Will byl pořád trochu zaražený z toho, že v něm Večernice poznala hraničářského učně, který zničil Morgarathův most, a že vycítila Maddiino pouto s matkou. Maddie viděla jeho nejistotu a tak se dál nevyptávala na věci nadpřirozené či okultní povahy. Došli k nevyslovené shodě, že uvidí, jak se budou věci s touhle pozoruhodnou ženou vyvíjet, a teprve pak učiní další závěry.

      V poledne jim Večernice dala křupavý chléb s nakrájenou šunkou a sýrem, a Will přidal jejich tenčící se zásobu kávy z cestovního vaku. Když denní světlo začalo slábnout a slunce už tolik nehřálo, vrátili se zpátky do útulného domečku a seděli u ohně, zatímco ona připravovala večeři – poctivé zapékané kuře se zeleninou a další chléb, což pak spláchli novou konvicí kávy.

      Když umyli a uklidili nádobí po večeři, začala Večernice dělat přípravy na večer. Odstranila koberec, nakreslila na kamennou podlahu křídou kruh a do něj postavila tři dřevěné židle. Doprostřed mezi židle dala kovový koš se žhnoucími uhlíky z krbu. Willovi a Maddii, kteří ji fascinovaně sledovali, podala svazek rozmarýny převázaný dlouhým koženým řemínkem a nařídila jim, aby si ho pověsili na krk.

      „Rozmarýna mate Arazanino vidění na dálku,“ vysvětlila. „Pomůže vás se před ní ukrýt. Křídový kruh slouží podobnému účelu. Takto ji můžeme sledovat, aniž by ona viděla nás nebo zjistila, kde jsme.“

      „Ona nebude vědět, že ji vidíme?“ zeptala se Maddie.

      Večernice zamyšleně našpulila rty, než odpověděla. „Možná vycítí, že ji někdo sleduje,“ odvětila. „Bude předpokládat, že to jsem já, protože už jsme se několikrát střetly. Ale neuvidí nás, ani nás nedokáže najít.“ Odmlčela se a přidala varování: „Jenom prosím při sledování nemluvte a nevydávejte žádné zvuky.“

      „Co by se stalo?“ zeptala se Maddie.

      Večernice se na ni povzbudivě usmála. „Nejsem si úplně jistá,“ přiznala. „Tohle jsem ještě nikomu neukazovala. Možná by vás to odhalilo jejímu pohledu. Ale nebojte se, když budete v kruhu, nemůže vám ublížit.“

      Její slova Maddii příliš neuklidnila. Dál sledovala ženu, jak pokračuje v přípravách, rozvěšuje po místnosti snítky rozmarýny a v hmoždíři rozmělňuje jakousi zelenou krystalickou látku na jemný prášek. Maddie viděla, jak přitom pohybuje rty, a uvědomila si, že Večernice pronáší nějaké zaklínadlo.

      Když se úplně setmělo, Večernice hraničářům pokynula, aby se posadili na své židle v kruhu, zhasla lampy v místnosti a přidala se k nim. Jediným zdrojem světla teď byl krb a kovový koš plný žhnoucích uhlíků. Okenice byly zavřené a bránily tomu, aby dovnitř pronikal chladný vítr nebo světlo dorůstajícího půlměsíce.

      Večernice se přisunula blíž ke koši. „Připraveni?“ zeptala se, a když přisvědčili, dodala: „Přesvědčte se, že máte svůj svazek rozmarýny. Sledujte koš. Sledujte plameny.“

      Maddie s Willem se instinktivně dotkli svazků bylinky, které jim visely na krku, a opět přisvědčili. Nemluvili hlasitěji než šeptem. Maddie měla žaludek stažený napětím a sucho v ústech. Litovala, že si do kruhu nevzala džbánek s vodou, ale cítila, že teď už je pozdě ten proces zdržovat. Také si uvědomovala, že se jí povážlivě zrychlil tep. Podívala se na Willa. Lehce se nakláněl vpřed s očima upřenýma na uhlíky. Rudá záře z koše se mu odrážela od tváře. Vypadal napjatě a ustaraně.

      „Dívej se na koš,“ varovala Maddii Večernice, když si všimla jejího pohledu stranou. Maddie rychle odvrátila zrak od Willa a pozorně se zadívala do vrstvy žhnoucích uhlíků. Pulzovaly skoro jako živé a jí začaly od té záře a horka, které vydávaly, slzet oči.

      Uvědomila si, že Večernice opět pronáší nějaké zaklínadlo. Její hlas jako by přicházel z veliké dálky. Maddie, soustředěná na pulzující žhnoucí uhlíky, se snažila zachytit smysl slov, ale pak zjistila, že jim vlastně nerozumí.

      „Ikab bledsr rimanatof,“ zaříkávala Večernice tiše. „Ikab nimendir bledsr.“

      Do uhlíků se opřel závan vzduchu a rozzářil je jasnější rudou barvou. Maddie zamrkala a snažila se pročistit si zrak. Pomyslela si, že horko začíná být nepříjemné, i když venku panovala chladná noc.

      „Iako libindira ikab,“ pokračovalo zaklínadlo, pak Večernice nabrala z hmoždíře hrst drceného prášku, natáhla se nad koš a pomalu ho sypala do rozžhavených uhlíků.

      Ozvalo se tiché zahučení, když se prášek spojil s plameny, a pak se nad uhlíky vytvořil obláček zeleného dýmu. Na tom obláčku bylo něco nezvyklého. Maddie si uvědomila, že se nerozplývá. Visel nad košem a tvaroval se do koule. Zírala do ní bolavýma slzícíma očima a uvnitř se začaly objevovat tvary. Zamrkala, aby se zbavila slz, a zadívala se do koule pozorněji.

      Tvary byly nejprve nejasné, ale o to děsivější. Nejprve spatřila nezřetelný obrys vlka – ale takového, jakého ještě neviděla. Byl obrovský a srst měl zacuchanou. Zavrčel a odhalil veliké žluté tesáky. Pak ho nahradil další obraz: skupina hrozivých tvorů, kteří kráčeli vzpřímeně a o zem se opírali jen klouby předních tlap. Vypadali jako kříženci medvěda a vlka a zdálo se, že z nich vyzařuje zloba. Maddie se mimoděk odtáhla od koše.

      A najednou se obraz změnil a ona viděla naprosto jasně.

      V kouli zeleného dýmu spatřila jakousi ženu. Byla malá a při těle a na sobě měla beztvaré tmavé roucho. Přesná barva nešla určit kvůli zelené barvě dýmu, ale Maddie odhadovala, že bude fialové nebo černé.

      Tvář měla ta žena kulatou a masitou a rámovaly ji krátké šedé vlasy v mastných neudržovaných kudrnách. Maddie hádala, že jí bude něco mezi padesáti a šedesáti. Mohla by vypadat dobromyslně, babičkovsky, nebýt dvou věcí. Oči měla temné a nepřívětivé, bez vřelosti a bez špetky vlídnosti či soucitu. A koutky úst jí směřovaly dolů, jako by byla věčně nespokojená se vším, na co pohlédla.

      Celkově působila děsivě a vzbuzovala pocity silné hrozby. Maddie se otřásla. Byla v pokušení podívat na Willa a zjistit jeho reakci, ale vzpomněla si na pokyn Večernice, aby hleděli do uhlíků, a tak tomu nutkání odolala.

      Arazan – protože to byla určitě ona – se zřejmě nacházela v podobné místnosti jako oni. Klečela na kamenné podlaze uprostřed pěticípé hvězdy namalované křídou do kruhu. Pohupovala se sem a tam a a rty se jí pohybovaly, protože odříkávala nějaké zaklínadlo, jehož slova Maddie neslyšela.

      Koule zeleného dýmu se před Madiinýma očima zamihotala a pak se znovu ustálila. Vně křídového kruhu se začal objevovat druhý obrys.

      Bylo těžké ho rozeznat. Byl to spíš pocit, že tam někdo nebo něco je, než jasný obraz. Obrys se zaostřoval a zase rozostřoval, přitahoval pohled, ale nikdy nenabral určitější tvar. Někdy téměř zesílil do pevného tvaru, a pak se zelený dým zamihotal a obrys zcela zmizel, aby se po pár vteřinách začal znovu formovat.

      Maddie měla na chvíli dojem, že rozeznává pár černých šupinatých křídel na plazím těle, ale pak i ta zmizela. Zklamaně a vyděšeně se naklonila dopředu, aby se podívala pozorněji. Čím usilovněji se však dívala, tím víc se zdálo, že tělo ustupuje do mlhy, ztrácí obrysy a tvar a zůstává někde těsně mimo její vědomý zrak, takže jeho přítomnost cítila, ale neviděla.

      Moc se snažím, napadlo ji a pokusila se uvolnit a upřít zrak na dým nad uhlíky. Snažila se vnímat obrazy spíše podvědomím než fyzickými smysly. Když to udělala, začal být obraz jasnější.

      Plazí tělo bylo zpět, stejně jako šupinami pokrytá netopýří křídla. Teď však mělo hlavu a tvář – tvář, jakou nikdy předtím neviděla a ani si ji nedokázala představit. Tvář ze zlého snu.

      Tvořily ji hranaté plochy a ostré úhly bez jakýchkoli změkčujících křivek nebo zaoblení. Byla černozelená, se zářícíma, zlýma očima a pruhem širokých trojúhelníkových hrotů kolem krku. Zatímco ji Maddie zděšeně pozorovala, otevřela tlamu a odhalila obrovské, zčernalé tesáky zasazené v čelisti v několika řadách. Z tlamy se vysunul rozeklaný jazyk, mihl se ve vzduchu a okoušel cizí pachy. Pak ta zlověstně vypadající věc zaklonila hlavu a zařvala.

      Žádný skutečný zvuk Maddie neslyšela. Podvědomě si však uvědomovala temný, drásavý hluk. Byl to projev naprostého zla, které pulzovalo a rezonovalo v jejím mozku a přišpendlilo ji k židli. Ochromilo jí svaly a drželo ji na místě navzdory tomu, jak moc se chtěla pohnout a tomu přízraku uniknout. A ona věděla, že tohle bude základem jejích nočních můr po celá léta.

      Vyjekla, přemožena hrůzou z toho přízraku. Tvor okamžitě zmizel a zůstal jen obraz postarší ženy v ochranné bariéře namalované křídou. Rozzlobená Arazan zvedla hlavu a zdánlivě pohlédla přímo do Maddiiných vyděšených očí.

      „Kdo je tam?“ zeptala se chraplavým hlasem a Maddie si uvědomila, že teď už ji slyší. Čarodějnice otáčela hlavu ze strany na stranu a snažila se proniknout pohledem skrz zelený závoj dýmu.

      Maddie se polekaně stáhla. Ale Večerničin kruh a svazek rozmarýny na jejím krku zřejmě bránil Arazaniným pokusům prohlédnout přes ochrannou vrstvu.

      „To jsi ty, Večernice? Zase mě špehuješ? Varovala jsem tě. Jednoho dne tě přistihnu nepřipravenou a zbavím se tvého slídění a špehování jednou provždy.“ Arazanin hlas byl ledový zuřivostí, ale pak zaváhala, když něco ucítila. „Ale je tam ještě někdo, že? Někdo je s tebou. Někdo, kdo…“

      Zarazila se a zamávala rukou, jako by se snažila rozptýlit dým, který jí bránil ve výhledu. Maddie měla děsivý pocit, že je odhalena, že ji čarodějnice už vidí.

      Večernice bez váhání tleskla. Koule zeleného dýmu se zhroutila do sebe se zvukem připomínajícím plácnutí křídel, vidina byla pryč a zůstali jen tři pozorovatelé sedící kolem koše s rudě žhnoucími uhlíky.
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      „Škoda, že jsi promluvila,“ řekla Večernice Maddii, která přerývaně dýchala, srdce jí bušilo a byla tím zážitkem úplně otřesena. „Málem tě spatřila.“

      „Jste si jistá, že mě nespatřila?“ zeptala se Maddie třesoucím se hlasem. „Já jsem měla dojem, že ano…cítila jsem, že mě vidí.“

      Will se zvedl ze židle, došel k ní a konejšivě ji objal paží kolem ramen.

      „Jsi v pořádku?“ zeptal se.

      Podívala se do jeho klidných, povzbudivých očí a zavrtěla hlavou. „Viděl jste to?“ zeptala se rozechvěle. „Viděl jste to?“

      „Viděl,“ přikývl zachmuřeně a oba se podívali na Večernici.

      „Co to bylo?“ zeptala se Maddie. „Nikdy jsem necítila tak čisté zlo!“ Otřásla se při té vzpomínce a pak se úzkostně zeptala. „Určitě mě neviděla?“

      Večernice zavrtěla hlavou. „Začala pronikat clonou, která mě chrání, když ji pozoruju. Když jsi způsobila hluk, měla se na co upnout. Ale zrušila jsem kouzlo včas. Možná tě zahlédla, ale ne na dost dlouho, aby tě mohla sledovat nebo znovu najít.“

      „Co byla ta… věc?“ zopakoval Will Maddiinu otázku.

      Večernice mu několik vteřin hleděla do očí. „To byl démon,“ odpověděla klidně. „Jmenuje se Krakotomal. Arazan se ho pokouší vyvolat už několik týdnů a dnes byla nejblíže tomu, aby ho dostala na tuhle stranu.“ Nevesele se usmála. „Možná je dobře, že jsi způsobila hluk,“ sdělila Maddii.

      „Co byly ty první obrazy?“ zeptala se Maddie. „Byly děsivé, ale proti démonovi se zdály jako nic.“

      „Ten první tvor byl zlovlk,“ vysvětlila Večernice. „Vím jistě, že Arazan má tři. Pak jsi viděla pár wargalů, které si Arazan podmanila. A souhlasím. Jsou děsiví, ale Krakotomal je čiré zlo.“ Podívala se na Willa. „Už mi věříte?“

      „Bohužel ano,“ přikývl smutně. „Jak to, že toho o ní tolik víte?“

      Večernice pokrčila rameny. „Arazan terorizuje farmáře a horníky v téhle oblasti už přes tři roky. Dělala jsem, co jsem mohla, abych ji zastavila, ale je velmi mocná. Jediné, co můžu, je její aktivity omezovat. Ale jestli se jí podaří vyvolat Krakotomala…“ Odmlčela se, nechala větu viset ve vzduchu a pokrčila rameny.

      „V Araluenu se o tom vůbec neví,“ řekl Will.

      „Taková je Celtika. Děje se tady toho hodně, a vy na severu se to vůbec nedoslechnete. Ale pokud Arazan získá vládu nad démonem, uslyšíte o ní až moc.“

      „Chce zaútočit na Araluen?“ zeptala se Maddie.

      Večernice přikývla. „Chce moc a skutečné bohatství. To znamená přesunout se z Celtiky na sever. Když jí bude pomáhat démon, žádná armáda proti ní dlouho neobstojí.“

      „Budeme ji muset zastavit,“ rozhodl Will. „Ale otázkou je jak?“

      „S démony se dá bojovat,“ odpověděla mu Večernice. „S tím vám můžu pomoct.“

      Will k ní vzhlédl a pak jeden druhému dlouho upřeně hleděli do očí. „Asi budete muset,“ řekl Will nakonec.

      Večernice přikývla a vstala. „Ráno si o tom promluvíme. Teď už bychom měli jít spát. Byla to dlouhá noc.“

      „Spát?“ vyhrkla Maddie a hlas jí vyletěl do výšky. „Jak můžete spát po tom, co jste viděla tu věc? Já vím, že budu vzhůru celou noc!“

      Večernice se na ni usmála. „Připravím ti nápoj na uklidnění nervů,“ řekla. „Pomůže ti usnout. A ráno si promluvíme o tom, jak můžete bojovat s Arazan.“

      Nalila do malého kovového džbánku mléko a postavila ho k uhlíkům v ohništi, aby se ohřálo. Potom smíchala několik bylinek v hmoždíři a paličkou je rozmělnila na jemný prášek. Když bylo mléko dost teplé, vysypala do něj prášek a zamíchala ho. Pak směs nalila do šálku a podala ho Maddii.

      „Vypij to,“ řekla. „Odvede to tvé myšlenky od Arazan i jejích společníků.“

      „Pochybuju, že by to něco dokázalo,“ namítla Maddie. Ale vzala si pohárek a opatrně usrkla. Ze zkušenosti věděla, že pokud někdo smíchá bylinky a nařídí vám, abyste je vypili, bývá výsledek většinou hořký a nechutný. K jejímu překvapení byl ale nápoj od Večernice teplý a sladký. Pila zhluboka, dokud šálek nevyprázdnila, a pak ho vrátila Večernici.

      „Děkuju,“ řekla. Cítila, jak se jí zrychlený tep zklidňuje a srdce bije pravidelněji. Po pár minutách pořádně zívla a cítila, jak jí těžknou víčka. Překvapeně zjistila, že události toho večera a věci, které viděla, už nejsou tak jasné a ustupují do pozadí. Znovu zívla.

      „Asi si půjdu lehnout,“ řekla. Roztáhla si pokrývky na podlaze u krbu, lehla si a zabalila se do pláštěnky. Za pár minut už zhluboka oddechovala. Will s Večernicí ji sledovali.

      „Děkuju vám za to,“ řekl Will a žena přikývla.

      „Viděla toho hodně, na mladé děvče,“ poznamenala. „Ale dnes v noci bude klidně spát.“ Pozorně se zadívala na Willa. „A co vy?“ zeptala se. „Jste v pořádku, nebo chcete taky namíchat nápoj?“

      Zavrtěl hlavou. „Budu v pořádku,“ ujistil ji. „Už jsem v životě viděl dost hrůz.“

      „Pokud jste si jistý,“ pokrčila rameny, odmlčela se a počkala, jestli nezmění názor. Když nezměnil, pokračovala. „Promluvíme si ráno. Jsou věci, které budete potřebovat, pokud se chcete postavit Arazan.“

      „Rozhodně se jí chci postavit,“ prohlásil Will. „Ale možná bych měl Maddii nechat u vás?“

      K jeho překvapení zavrtěla hlavou. „Myslím, že budete potřebovat její pomoc,“ řekla. „Arazan ve spojení se svým démonem, vlky a wargaly je na jednoho muže moc. Maddie je silnější, než si myslíte. Jen málo lidí by dokázalo beze strachu hledět na to, co viděla ona. Dám vám s sebou bylinky, které jsem jí právě namíchala, abych jí ulevila od vzpomínek. Ale měla by jít s vámi.“

      Will zvážil její slova a přikývl. Věděl, že Maddie má silnou vůli a velkou odvahu. Byla víc než schopná bojovnice s prakem i s lukem. Uvědomil si, že bude rád za Maddiinu podporu, až dojde na souboj s čarodějnicí a jejími děsivými nohsledy.

      „Máte pravdu,“ řekl. „Myslím, že si taky půjdu lehnout. Ráno si promluvíme.“

      „Dobře se vyspěte,“ popřála mu Večernice. Ukázala na koš plný žhnoucích uhlíků. „Asi se v noci ještě podívám na Arazan. Pokud uslyšíte hluk, nevšímejte si ho.“

      „To udělám,“ slíbil jí Will. Ustlal si na podlaze u ohně a uložil se. Večernice vzala koš a odešla do své ložnice. Po několika minutách si Will uvědomil, že okolo závěsu ve dveřích prosvítá zelená záře. Lehce se otřásl při pomyšlení na to, co Večernice asi vidí, pak pevně zavřel oči proti zelenému světlu a dovolil, aby se ho zmocnil spánek.
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      Když se probudil, otevřenými okenicemi dovnitř proudilo světlo. Ohlédl se. Maddiiny pokrývky už byly složené. Ucítil slaninu, opékající se chléb a kávu.

      Jsou horší způsoby, jak se probudit, řekl si. Odhodil pláštěnku stranou a obul si boty. Večernice se točila kolem krbu, kde na litinové pánvi prskala slanina, a chléb se opékal na roštu nad uhlíky.

      „Dobré ráno,“ pozdravila ho a ukázala ke dveřím. „Venku je vana s dešťovou vodou, jestli se chcete osvěžit. Maddie šla obstarat vaše koně.“

      „Díky,“ řekl Will. Vyšel ven, opláchl se ve studené vodě a třásl se přitom chladem. Pak se vrátil do domu a cestou si oblékl košili. 

      Večernice mu na stůl prostřela chléb, slaninu a kávu a on se hladově pustil do jídla. Přidala se k němu a usrkávala bylinkový čaj. Káva jí chutnala, ale nepropadla jí tak fanaticky jako hraničáři.

      „Viděla jste včera ještě něco?“ zeptal se Will s pusou plnou chleba a slaniny.

      Zavrtěla hlavou. „Arazan toho asi pro tu noc nechala,“ odpověděla mu. „Nepřekvapuje mě to. Snažit se vyvolat démona je vyčerpávající práce.“ Položila na stůl mezi sebe a Willa několik archů pergamenu a uhladila je. „Tohle jsem pro vás připravila,“ řekla.

      Will si pergameny přitáhl k sobě a podíval se na ně. Bylo na nich něco napsáno, ale slova byla v cizím jazyce, který nepoznával. „Co to je?“ zeptal se.

      „Jsou to zaklínadla. Měli byste se je naučit zpaměti. Tohle je zaklínadlo zapuzení pro případ, že se jí podaří přivolat Krakotomala do našeho světa. A tohle je krycí zaklínadlo, to vás ukryje před Arazaniným viděním na dálku. Nespatří vás přicházet.“

      Will pergameny pečlivě poskládal a strčil si je do kazajky.„Díky,“ řekl. Před událostmi včerejšího večera by byl ohledně nich mnohem skeptičtější. Ale když viděl Arazanin pokus vyvolat démona, byl mnohem ochotnější uvěřit ceně zaklínadel.

      „Samozřejmě nezapomínejte nosit ty svazečky rozmarýny,“ nabádala ho. „Ty vám hodně pomohou se před ní skrývat.“

      „Kouzla, zaklínadla a svazky bylinek,“ vypočítával. „Potřebujeme ještě něco?“

      „Ano,“ přisvědčila. Vstala a došla ke komodě postavené u stěny. Otevřela malou zásuvku v horní části a vyndala z ní uzlík z měkké látky. Vrátila se ke stolu a položila ho před Willa.

      „Z tohohle si musíte ulít hlavice šípů,“ řekla.

      Will odložil šálek s kávou a natáhl se po balíčku. Byl překvapivě těžký, a když ho zvedl, kovově zacinkal. Rozbalil látku, což, jak už teď viděl, byla kozinka, a vysypal lesklý obsah na stůl.

      „Stříbro,“ řekl, jakmile poznal drobné slitky z balíčku.

      „Správně,“ odpověděla. „Stříbro je ušlechtilý kov a má moc proti okultním tvorům.“ Významně se odmlčela.

      „Jako je Krakotomal?“ otázal se Will.

      „Přesně tak. Obyčejné zbraně mu neublíží. Ale zbraně ze stříbra pro něj budou smrtící. Nesnáší je. Pálí a jizví jeho tělo – a pronikají šupinami, které ho pokrývají. Proto si Arazan podmanila horníky v Tenruathu. Potřebuje hodně stříbra, aby mohla Krakotomala ovládat, a horníci jí ho nosí. Na to dohlížejí její wargalové a zlovlci.“

      Will vyrovnal půl tuctu malých slitků na stůl. „Tohle stříbro má velkou cenu,“ namítl. „Nemůžu si ho od vás vzít.“

      Večernice pokrčila rameny. „Co s ním mám dělat?“ zeptala se ho. „Nechala jsem si ho přinést od horníků, protože jsem hledala způsob, jako ho využít proti Krakotomalovi. V tom je pro mě jeho jediná hodnota a myslím, že vy jste nejlepší způsob, jak ho využít.“

      „Chápu to tak, že proti zlovlkům a wargalům ho potřebovat nebudeme?“ zeptal se.

      Zavrtěla hlavou. „Ne. To jsou tvorové z tohoto světa. Proti nim vám stačí ocelové hlavice i čepele.“ Odmlčela se. „Jen musíte trefit to, nač budete mířít.“

      Will se nevesele usmál. „My většinou nemineme.“
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      Patnáct
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      Tu noc seděli Will s Maddií se zkříženýma nohama u ohníčku, který rozdělali na volném prostranství před domkem Večernice.

      „Všechny legendy říkají, že byste hlavice šípů měli odlévat za měsíčního svitu,“ sdělila jim Večernice. „Nejsem si jistá, jakou hodnotu tomu připisovat, ale neuškodí, když to dodržíte.“

      Do díry vykopané v zemi nasypali lopatu žhavých uhlíků a Maddie obsluhovala malý měch, který vytrvale mačkala, dokud se uhlíky nerozžhavily do ruda a pak do bíla. Will nad uhlíky umístil železný tyglík a do něj vložil dva stříbrné slitky. Všechno toto náčiní pocházelo z výbavy k výrobě šípů, kterou vždy vozil s sebou.

      Stříbrné slitky postupně začínaly ztrácet tvar a tavit se díky intenzivnímu žáru uhlíků. Z tyglíku stoupal dým a na hladinu žhnoucí tekutiny vystoupalo několik nečistot obsažených ve stříbře. Will je odstranil pomocí zelené větvičky, která při styku s roztaveným kovem syčela a prskala. Připravil si formu na šípy, kovovou uzavírací nádobu s otištěnými tvary tří hlavic. Pomazal povrch tukem, aby se hlavice daly snáz vyjmout, až se kov zchladí.

      Maddie dál mačkala měchy a udržovala žár.

      „Ne tak rychle,“ varoval ji Will. „Pěkně pravidelně.“ Zpomalila do klidného, rytmického tempa. 

      Will uchopil dlouhou rukojeť železného tyglíku do utěrky a zkoušel tekutost roztaveného stříbra. Nakláněl tyglík a sledoval, jak kov klouže po stěnách, kouří a žhne v tlumeném světle.

      Večernice mu se zaujetím nahlížela přes rameno. „Už to asi bude,“ soudila.

      Will něco zabručel v odpověď, uzavřel formu, obrátil ji na bok a odhalil tak malý otvor, kterým se do ní lilo roztavené stříbro.

      Kov kouřil a syčel, když ho Will naléval do formy, dokud trochu stříbra nevyteklo malým otvorem ven.

      Položil formu na zem a předtím s ní jemně klepl o kámen, který si k ohni položil právě k tomuto účelu. Podíval se na Večernici.

      „To abych se zbavil bublin či vzduchových kapes ve stříbře,“ vysvětlil. „A teď budeme čekat.“

      Postavil tyglík k uhlíkům, aby zbylý kov zůstal tekutý. Z formy se mírně kouřilo a postupně chladla. Zatímco čekali, Will a Maddie si každý vzali jeden šíp a opatrně přeřízli voskovaný provázek, který držel železné hlavice v dříku. Když bylo vázání odstraněno, vytáhli hlavici z hlubokého zářezu na dříku. Hlavice měly trojúhelníkový tvar se zploštělou stopkou, která se zasazovala do zářezu na dříku. Hlavice byly vybroušeny tak, aby byly ostré jako břitva.

      Maddie nařezala kusy silného tenkého provázku, kterým chtěla připevnit nové hlavice, a vložila je do vody. Hlavice se ke dříku přivazovaly mokrým provázkem. Až provázek oschne, smrští se a zpevní.

      Will se rychle dotkl prstem formy. „To by mělo stačit,“ usoudil. Vložil čepel saxonského nože do formy a otevřel ji. Pomocí kleštiček z ní vyjmul tři rozžhavené stříbrné hlavice a hodil je do misky s vodou.

      Jakmile se rozžhavené stříbro dotklo vody, začala se z ní se sykotem valit pára. Will nechal hlavice ve vodě, umístil tyglík zpátky nad uhlíky a pokynul Maddii aby se zase chopila měchu. Když usoudil, že je roztavený kov připravený, zavřel formu a nalil do ní otvorem v boku další várku stříbra. Kolem nich přitom opět stoupala pára a dým. Will formou znovu klepl o kámen a nechal ji chladnout.

      Zatímco pracoval, začala Maddie upevňovat jednu z prvních tří hlavic do zářezu na dříku. Omotala dřevo pevně provázkem, který pak zauzlovala. Jakmile to měla hotové, potřela provázek lepidlem, aby se netřepil nebo neuvolnil.

      Hotový šíp zvedla, prohlížela si ho, otáčela jím sem a tam a přesvědčovala se, že hlavice je správně nasazená na dříku. Will vzhlédl a pochvalně přikývl.

      „To vypadá dobře,“ řekl a kývl k pilníku mezi nářadím. „Můžeš začít brousit hlavici.“

      Pustila se do pilování a vytvořila hlavici ostrou hranu. Pak pokračovala v práci brusným kamenem. Will vhodil do misky s vodou další tři hlavice, aby zchladly, vybral si jednu z předchozích hlavic a začal ji připevňovat na dřík stejně jako předtím Maddie.

      Večernice si všimla, že pracuje rychleji a obratněji než Maddie. „Už jste to dělal,“ poznamenala.

      Vzhlédl a usmál se. „Párkrát,“ připustil. „Ale nikdy ne za měsíčního svitu.“

      Po hodině měli devět hlavic nasazených na dřících a naostřených. Will si vzal čtyři a zbývajících pět dal Maddii. Narovnal se a ulevil ztuhlým ramenům. Celou dobu byl nahrbený nad ohněm a nad formou.

      „Pojďme se vyspat,“ řekl a hodil na oheň hlínu, aby ho uhasil.

      Maddie vstala a vložila pět nových šípů do toulce, v němž si na ně připravila zvláštní přihrádku.

      „Nechceš zase odvar na spaní?“ zeptala se jí Večernice, ale Maddie zavrtěla hlavou a usmála se. Výroba šípů jí do značné míry vrátila náladu. Vědomí, že má zbraň, která zabije démona, jí posílilo sebevědomí.

      „Už jsem v pořádku,“ řekla.

      Společně s Willem sbalili náčiní na výrobu šípů a šli dovnitř, kde se zase uložili k ohni. 

      Tentokrát Maddie spala klidně celou noc.
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      „Tenruath je den a půl jízdy odsud,“ řekla jim Večernice následující ráno, když se připravovali k odjezdu. „Vlastně je to vzdušnou čarou jen šest mil, ale musíte se vrátit kolem rokle k mostu, po kterém jste se dostali do Poddranythu, a na druhé straně se dát znovu na sever.“

      Will se podíval do mapy a viděl, že má pravdu. „Mezi námi a Tenruathem nejsou žádné další vesnice?“

       Zavrtěla hlavou. „Bohužel ne. Na noc se musíte utábořit venku. Do Tenruathu byste měli dorazit zítra kolem poledne. Hlavní ulice vede přes vesnici nahoru do kopce. Arazanin dům je předposlední stavení na kopci po levé straně ulice. Je to největší dům ve vsi.“

      „Tak to mě nepřekvapuje,“ zasykl pohrdavě Will.

      Večernice přikývla. „Bude vědět, že jste někde poblíž, a vyšle své tvory, aby vás hledali. Radila bych vám v noci bedlivě hlídat.“

      „To uděláme,“ přikývl Will a vyhoupl se na Cukův hřbet. Maddie už byla v sedle. Trkač přešlapoval na místě a těšil se, až vyrazí.

      „Děkujeme za všechnu vaši pomoc,“ řekl Will drobné ženě.

      Večernice naklonila hlavu. „Je toho dost málo, ale mělo by vám to zajistit bezpečí. Alespoň teď víte, do čeho jdete.“ Podívala se na Maddii. „Jak se cítíš? Máš ty bylinky na spaní?“

      Maddie poplácala vak přehozený přes rameno. „Tady,“ řekla. „Ale myslím, že už jsem v pořádku. Pochybuju, že je budu potřebovat.“

      „Tím si nebuď tak jistá,“ opáčila Večernice. „Mysl umí být zvláštní. Všechno se může zdát v pořádku, když ráno svítí slunce, ale až se utáboříte na noc ve tmě mezi skalami, věci mohou vypadat jinak. Nezdráhej se bylinky použít, když budeš potřebovat. Není ostuda přijmout pomoc, která se ti nabízí.“

      Maddie se usmála na znamení díků za rady. „Děkuju, Večernice. Budu na to pamatovat.“

      Will zvedl ruku na rozloučenou. „Ještě jednou děkujeme za pomoc. Teď vyrazíme na cestu.“

      „Opatrujte se. Pokud se se mnou budete potřebovat spojit, sedněte si těsně před západem slunce někam na klidné místo a očistěte mysl od všech rušivých vjemů. Tehdy vás budu hledat. Ale nedělejte to, pokud nebudete muset. Když se spojíme, může nás Arazan vycítit.“ Večernice zvedla ruku v neformálním gestu požehnání. „A starejte se o své děvče.“

      „To má na práci Trkač,“ usmála se Maddie. Koník zastříhal ušima, když zaslechl své jméno. Oba hraničáři pak otočili koně a vyrazili od útulného domečku na zpáteční cestu do Poddranythu. U skalnatého výběžku, jenž označoval odbočku na stezku dolů z kopce, se Maddie ještě jednou otočila.

      Jenže navzdory jasnému dopolednímu slunci se zvedla vířící bílá mlha, která obydlí Večernice skryla jejímu pohledu.

      „To je zvláštní,“ hlesla Maddie.

      Will zachytil její pohled a také se otočil. „Na tomhle místě se děje hodně zvláštních věcí,“ podotkl a vzpomněl si na Glenysina slova, když jim popisovala cestu k domku: pokud Večernice bude chtít být nalezena.

      „Mám lepší pocit, když vím, že je na naší straně,“ prohodila Maddie.

      „Jsme rozhodně líp vybaveni než předtím, když jsme ji neznali,“ přikývl souhlasně Will.

      Maddie se na něj zvědavě zadívala. „Nepřijde vám to zvláštní, Wille?“ zeptala se. „Konec konců, tahle věc se zřejmě příčí všemu, čemu jste kdy věřil.“

      Několik vteřin neodpovídal. Události v domku Večernice jím otřásly a přiměly ho přehodnotit dlouholetá přesvědčení. Vzpomněl si na onu noc, kdy ujížděl hledat pomoc pro na smrt nemocného Halta, a na místě prastarého pohřebiště cítil přítomnost něčeho nadpřirozeného.

      „Řekněme prostě, že tohle je to jedno procento, o kterém nic nevíme,“ odpověděl nakonec.
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      Šestnáct
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      V Poddranythu se pohybovalo málo lidí, když jím projížděli. Většina vesničanů pracovala na polích nebo v nedalekých dolech. Ti, kteří nepracovali, se ustrašeně dívali na dvě postavy v pláštěnkách. Zvěst o jejich příjezdu a o následném odjezdu za Večernicí se vesnicí během těch pár dnů rychle rozšířila. Netrvalo dlouho a vesničané si dali dvě a dvě dohromady a domysleli si, že se hraničáři chtějí postavit Arazan a jejím zlovlkům. Důsledkem toho se Celtikové vyhýbali kontaktu s nimi. Všimli si několika žen, které při pohledu na ně udělaly znamení proti zlým silám.

      Všichni se hořce poučili, že není moudré zaplétat se s někým, kdo se staví proti čarodějce z Tenruathu.

      Will s Maddií nechali Poddranyth za zády a zabočili na kamenný mostek přes rokli.

      „Přátelští lidé,“ kývla Maddie hlavou zpátky k vesnici.

      Will pokrčil rameny. „Nemůžeš se divit, že si drží odstup.“

      Za mostkem se obrátili zase na sever k Tenruathu, jak jim radila Večernice. Jeli celý den. Zastavili jen v poledne, aby si odpočinuli a napojili koně. Při tom snědli prostý oběd skládající se z chleba, sušeného masa a ovoce a spláchli ho konvicí čerstvě uvařené kávy. Odpoledne pomalu končilo, a jak se jejich stíny prodlužovaly, začali vyhlížet místo, kde by se mohli utábořit na noc.

      Našli malou mýtinku ze všech stran krytou skalami a z cesty neviditelnou. Vedla na ni úzká mezera mezi balvany. Mýtinka měla přibližně kruhový tvar a rovný, písčitý povrch. Z nedalekého pramene prýštila po kamenech čistá voda a oni jí naplnili polní lahve a kožené vaky pro Cuka a Trkače. Pak koně odsedlali a vytřeli je sedlovými dekami, které nechali na skalách uschnout.

      „Asi nebudeme rozdělávat oheň, že?“ zeptala se Maddie.

      Will pamatoval na varování Večernice a zavrtěl hlavou. „To by asi bylo riskantní. Nevíme, kde slídí Arazanini vlci, a oheň by nás prozradil.“

      Snědli další studené jídlo a zapili ho vodou. Maddie se rozhlédla po mýtince. Tábor bez ohně je neveselý způsob nocování, pomyslela si. Ale chápala, proč to tak musí být. V chladném čistém vzduchu by byl dým cítit na míle daleko – hlavně pro tvory jako zlovlci, kteří stejně jako běžní vlci měli velmi vyvinutý čich. A záře i malého ohýnku by byla velmi nápadná. Alespoň že neprší, utěšovala se.

      „Vezmu si první hlídku,“ řekl Will a ona si rozložila pokrývky a zabalila se do pláštěnky. Už se úplně setmělo a bez ohně nebylo v táboře kromě odpočinku co dělat. Byla unavená po dni v sedle, a tak se uložila ke spánku.

      Dlouho jen ležela a naslouchala zvukům noci. Někde v dálce opakovaně houkala sova a ve skalách se ozýval tlumený šramot, jak se tam pohybovala drobná zvířata nebo hmyz. I když Večernici lehkovážně ujistila, že získala zpět svou sebejistotu po noci, kdy pozorovali Arazan, uvědomila si, že je rozdíl pobývat za pevnými kamennými zdmi a zamčenými dveřmi domku a spát pod širým nebem mezi skalami, kde každý neurčitý zvuk může ohlašovat přítomnost zlovlka, který na ně číhá.

      Zvuky, které vydávali oba hraničářští koně pohybující se po tábořišti, ji uklidňovaly. Pokud by se blížilo nebezpečí, Trkač s Cukem by je varovali. Neklidně se otočila, nahmatala jílec svého saxonského nože, který si položila k hlavě, a pak zavřela oči.
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      Něco ji probudilo – zvuk jiný než zvuky noci, na které byla zvyklá. Ležela klidně a snažila se pravidelně dýchat a znovu zaslechnout to, co ji vyrušilo.

      Sova už byla tiše a hmyz, ještěrky a drobní noční savci nešramotili mezi skalami. Pohnula pouze očima a přesunula pohled k Willovi, který seděl opřený o velký balvan s lukem přes rameno.

      Hlavu měl skloněnou a tvář skrytou ve stínu kapuce.

      Znovu zaslechla ten zvuk. Bylo to tiché křupání drsného písku a kamínků pod nohama někoho – nebo něčeho – co se pohybovalo mezi skalami.

      Will se ani nepohnul a ona ke svému šoku zjistila, že usnul – to byla z jeho strany neslýchaná chyba. Srdce se jí rozbušilo a musela bojovat s návalem paniky.

      Přemýšlela, proč je nevarovali koně. Obvykle by jejich bystré smysly vycítily vetřelce blížícího se k táboru. Ale koně byli zticha.

      
        Křup…křup…
      

      Zvuk se blížil. Maddie vycítila, že přichází od úzké mezery mezi skalami, která vedla na stezku. Něco se pohybovalo směrem k ní. V ústech měla sucho a cítila, jak jí buší krev ve spáncích. S nekonečnou opatrností se pomaličku otočila, kousek po kousku, až ležela tváří k mezeře mezi skalami. Přimhouřenýma očima se tam zadívala a rozeznala temný, chlupatý tvar ve stínech. Po koních nebylo ani stopy.

      
        Křup…křup…
      

      Tvar přicházel blíž a pohyboval se po čtyřech. Protáhl se úzkou mezerou a vystoupil na měsíční světlo.

      Hrdlo se jí stáhlo hrůzou, když rozeznala děsivý tvar zlovlka pouhých pár kroků od sebe. Otevřela ústa, aby varovně vykřikla a probudila Willa, ale nevydala ze sebe ani hlásku.

      Tvor postoupil o další krok. Ležela úplně ztuhle, neschopna se pohnout nebo promluvit, zkoprnělá hrůzou. Ve spánku změnila polohu a její saxonský nůž teď ležel půl kroku daleko. Sice se snažila, ale nedokázala se pohnout, aby na něj dosáhla.

      
        Křup…křup…
      

      Zvíře se pomalu a nevyhnutelně blížilo. Upřelo na ni svůj zrak a oči mu v měsíčním svitu žlutě zářily. Dalších pár kroků a bude u ní. Přesto pořád ztuhle ležela, neschopna pohybu, a zlovlk se stále přibližoval.

      Pak otevřel obrovskou tlamu v děsivém, tichém zavrčení. Viděla řady lesklých tesáků zasazených v mocných čelistech – takových, které dokázaly drtit kosti a trhat maso. Už byl sotva krok od ní, cítila jeho zkažený dech a údy měla ochromené hrůzou.

      Snažila se křičet, ale jediné, co se jí podařilo vydat, bylo tiché fňukání. Zlovlk natáhl přední tlapu a dotkl se jejího ramene…

      „Není ti nic?“ promluvil těsně vedle ní Will. Otevřela oči a byla vzhůru. Jemně zavrtěla ramenem a v panice se rozhlížela a hledala vlka.

      Nebylo tu po něm ani stopy, a jak hrůza ustupovala, Maddie si uvědomila, že se jí to jen zdálo. Žádný vlk tu nebyl. Will neusnul na hlídce a oba koně se drželi poblíž. Jak tam tak ležela, ztuhlá a vyděšená, Trkač k ní přistoupil, sklonil hlavu a teple jí dýchl do tváře, protože cítil, že není tak docela v pořádku.

      „Zdálo se mi…“ řekla slabým hlasem. „Zdálo se mi, že vidím vlka a nemohla jsem se pohnout… ani mluvit… a vy jste spal a koně tu nebyli… a já…“

      Trkač zavrtěl hlavou a potřásl hřívou. Samozřejmě že jsem tu byl, slyšela v hlavě. Víš, že bych tě nikdy neopustil.

      Natáhla ruku a pohladila ho po hebkém čenichu.

      „Já vím…“ řekla slabě. Pak se zarazila. Nikdy Willovi neřekla, že její kůň s ní mluví, ani že ona mu odpovídá.

      Will se podíval jinam. Chápal to a uvědomoval si, že tohle je pro ni osobní věc, o které nechce mluvit. Potom ji znovu poplácal po rameni.

      „To nic,“ těšil ji. „Žádný vlk tu není. Měla jsi noční můru – a není divu, vzhledem k tomu, co jsi v posledních dnech viděla.“

      Posadila se, opřela se zády o skálu za sebou a rukou si přejela po tváři. Zjistila, že je celá zpocená.

      „Mám ty bylinky na spaní od Večernice,“ řekl. „Chceš je namíchat?“ 

      Zavrtěla hlavou. „Už jsem v pořádku. Všechno mi to připadalo tak skutečné…“ Hlas se jí vytratil a ona se otřásla a snažila se zahnat ten ochromující strach, který cítila, když se k ní ve snu blížil ten zlovlk. Podívala se na měsíc a viděla, že zatímco spala, urazil obrovský oblouk cesty. „Jak dlouho jsem spala?“ zeptala se.

      Will pokrčil rameny. „Něco přes tři hodiny. Už je skoro čas na tvou hlídku.“

      Vycítil, že nějaká činnost pro ni bude lepší než se snažit znovu usnout. Odhodila pláštěnku, zvedla se a připnula si opasek s dvojitou pochvou. Tíha saxonského a vrhacího nože na boku ji uklidňovala. Natáhla tětivu na luk, připnula si na opasek toulec a pak si znovu oblékla pláštěnku.

      „Vy si odpočiňte,“ řekla Willovi.

      Obezřetně se na ni podíval. „Určitě jsi v pořádku?“

      Přikývla. „Budu v pořádku. Teď už bych stejně neusnula.“

      Will se uložil ke spánku a ona se zatím procházela po mýtince a uklidňovala si nervy. Pak si našla skalní výběžek naproti mezeře mezi balvany a usadila se na něm. Byl nerovný a tlačil ji do stehen, ale to bylo jen dobře. Pomyslela si, že takhle alespoň neusne na hlídce. Pak se sama pro sebe nevesele usmála.

      Ne, že by to bylo moc pravděpodobné, napadlo ji.
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      Sedmnáct
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      Hodinu před úsvitem Maddie vzbudila Willa, aby si znovu vzal hlídku.

      Jak měl ve zvyku, probral se okamžitě, sotva mu položila ruku na rameno, ale pár vteřin klidně ležel a pátral po náznacích nebezpečí. Když se ujistil, že se není čeho obávat, posadil se a odhrnul pláštěnku stranou.

      „Všechno v pořádku?“ zeptal se Maddie.

      Chabě se usmála. „Všechno v pořádku. Žádní zlovlci na dohled ani na doslech – pokud se vám o nich nezdálo.“

      Natáhl tětivu na luk a zaujal své místo na skále, zatímco ona se zamotala do pláštěnky a uložila ke spánku. Tři klidné hodiny na nepohodlné skále jí hodně upokojily mysl. Teď byla opravdu unavená. Rychle upadla do hlubokého a klidného spánku.

      Probudila se za plného světla. Will se zabýval rozděláváním ohýnku ze suchých, čistě hořících větví.

       „Myslím, že teď se můžeme odvážit rozdělat oheň,“ řekl. „Koně nedávají najevo, že by něco bylo někde poblíž. Pokud se tu pohybuje vlk, stejně by nás viděl.“ Odmlčel se a dodal: „A co je důležitější, my bychom ho taky viděli.“

      Vděčně přikývla. Pomyšlení na kávu slazenou medem bylo opravdu lákavé. O pár minut později už se krčila u ohýnku s horkým hrnkem kávy ve studených rukou. Usrkávala voňavý nápoj a cítila, jak jí jeho teplo proudí tělem jako tekutý oheň. Will jí podal kus chlebové placky a plátek uzené zvěřiny. Žvýkala tuhé maso a nechávala ho rozpouštět slinami, do kterých se uvolňovala slaná příchuť.

      „Takže, co nás dnes čeká?“ zeptala se.

      Will dožvýkal sousto a odpověděl. „Dojedeme do Tenruathu a zjistíme, co má Arazan za lubem. Je to půl dne jízdy, tak nemusíme spěchat.“

      Slunce už stálo na obzoru, ačkoli jeho paprsky ještě nedosáhly na mýtinku mezi skalami, kde tábořili. Ale když se znovu vraceli na hlavní cestu, cítili jeho teplo.

      Byl další jasný, slunečný den a oni jeli celé dopoledne bez jakýchkoli příhod. Kolem jedenácté hodiny se terén změnil. Cesta, kterou předtím z jedné strany lemovala skála a z druhé strmá rokle, se stočila od rokle stranou a vedla skrz hlubokou soutěsku, již z obou stran obklopovaly vysoké útesy.

      Will zastavil Cuka před soutěskou a ostražitě si ji prohlížel. Maddie, která jela za ním, zastavila Trkače vedle Cuka.

      „Problém?“ zeptala se.

      Ukázal na úzkou, skalami lemovanou stezku před nimi. „Je to dobré místo pro přepadení,“ odpověděl. „Nelíbí se mi to.“

      Maddie si prohlížela úzkou stezku mezi skalami. „Zdá se, že se nedá obejít,“ podotkla.

      Will přikývl. „A právě to se mi nelíbí, že tu není jiná cesta.“ Postavil se ve třmenech a rozhlédl se. Pak se zase posadil, vytáhl z toulce šíp a nasadil ho na tětivu. „Co se dá dělat, musíme projet,“ řekl. „Měj šíp nasazený a oči i uši otevřené a nastražené.“

      Rozjel se k soutěsce. Maddie jela pár kroků za ním a pořád se v sedle otáčela, aby jim hlídala záda.

      Ujeli asi padesát kroků, když Will varovně zvedl ruku. Zastavila Trkače na úzké stezce vedle něj. Trkač tlumeně varovně zaržál. Cuk zareagoval podobně.

      „Něco nás sleduje,“ sdělil jí Will tiše a ukázal na skály nalevo od nich. „Popojeď šest kroků dopředu, pak zastav a poslouchej.“

      Pochopila, co má na mysli, shodila kapuci a pobídla Trkače patami. Oba huňatí koníci vykročili vpřed. Po šesti krocích je jezdci zastavili.

      Zaslechli nad sebou slabý šramot – zvuk drápatých nohou škrábajících o skálu, jak jejich majitel pospíchal, aby mu neujeli. Koně opět varovně zaržáli. Will popleskal Cuka po šíji.

      „Klid, chlapče,“ řekl koníkovi. „Slyšíme tě.“

      Cuk byl spokojený, že jeho varování bylo přijato, a přestal ržát. Trkač se zachoval stejně. Ale oba koně měli vztyčené uši a pohybovali se napjatě, připraveni čelit nebezpečí.

      Will shodil kapuci a naklonil hlavu, aby lépe slyšel.

      „Prochází to kolem nás,“ řekl tichým hlasem. Maddie zaslechla šramot něčeho, co se pohybovalo po skalách nalevo od nich.

      „Nedívej se tam,“ varoval ji Will. Kývl hlavou k místu před nimi, kde se soutěska trochu rozšiřovala. „Tohle je nebezpečné místo,“ řekl a Maddie souhlasně přikývla. Zlovlk, pokud to byl zlovlk, by tam měl víc prostoru k útoku. Instinktivně mírně natáhla tětivu, ale pak ji znovu povolila. Nemělo smysl držet luk napnutý, protože dokázala natáhnout a vystřelit v několika vteřinách, pokud to bylo potřeba. Will zaslechl zavrzání jejího luku, když povolila napětí, a pochvalně přikývl.

      „Dobře,“ řekl.

      Pak, o pár vteřin dříve, než čekali, přišel útok.

      Na skále po jejich levici se s vrčením zjevila mohutná silueta a s vyceněnými zuby se vrhla na Willa. Trkač varovně zařehtal. Maddie natáhla luk k výstřelu, ale omezovala ji skutečnost, že seděla v sedle – to zdaleka nebyla ideální poloha ke střelbě.

      Zlovlk, veterán mnoha takových útoků, jednal instinktivně. Věděl, že devět z deseti zvířat při takovém náhlém útoku zpanikaří a bude reagovat ústupem. Podle toho si vypočítal svůj skok.

      Jenže Cuk byl hraničářský kůň cvičený pro boj. Prodělal s Willem úspěšně desítky bitev a nějakou dobu už o zlovlkově přítomnosti věděl. Proto nezareagoval jako většina koní. Místo toho se natočil bokem a uskočil směrem proti útočníkovi, aby se dostal pod jeho skok a odvrátil útok.

      Vlk se snažil otočit v letu a skok zkrátit, ale to už nešlo. Přeletěl nad koněm a jezdcem a nepovedlo se mu do nich přímo a drtivě narazit. Čelisti, připravené trhat Willovo hrdlo a trup, neškodně chňaply do prázdna.

      Přesto došlo k nárazu – Willa zasáhly vlkovy zadní nohy ve vzduchu. Byl to jen letmý zásah, ale stačil k tomu, aby Will ztratil rovnováhu.

      To, zdvojeno Willovou snahou vyrovnat se s Cukovým náhlým a prudkým úskokem stranou, stačilo, aby vyletěl ze sedla. Cítil, že padá, a tak vykopl nohy ze třmenů a ztěžka dopadl na písčitou zem v soutěsce.

      Vlk dopadl o několik kroků dál, sklouzl se po písku a padl na bok. Oči mu plály zuřivostí a obrovské čelisti chňapaly a vrčely. Nezraněný a rozzuřený vyskočil na nohy a otočil se ke své kořisti – k postavě v zelenošedé pláštěnce, která se pomalu zvedala na kolena a ruce.

      To byla jeho druhá chyba.

      Za svůj dlouhý život vlk nepoznal jiné zvíře, které by se mu postavilo na odpor. Nevyhnutelný výsledek jeho útoku býval ten, že kořist zpanikařila a dala se na útěk. Jenže teď ten podsaditý šedý koník tančil k němu, lehkým a ostražitým krokem. Když se Will zvedl na nohy, Cuk dotančil až k přikrčenému vlkovi, kterého tento nečekaný projev agresivity překvapil.

      Maddie viděla Willa na zemi, seskočila z Trkačova sedla a natáhla tětivu luku. Ale Cuk jí stál ve výhledu a ona nemohla vystřelit. A Trkač už pospíchal vpřed svému druhovi na pomoc.

      „Cuku!“ křikl Will v obavách, že jeho koně chytí ty obrovské chňapající čelisti. „Uteč!“

      Ale Cuk si jeho rozkazu nevšímal, tančil sem a pak zase tam, aby vlka zmátl. Nakonec se v jediném plynulém pohybu otočil na předních nohou, sklonil hlavu, zvedl zadní nohy a zasadil jimi vlkovi drtivý kopanec, do kterého vložil veškerou sílu svého svalnatého pozadí.

      Okovaná kopyta narazila vlkovi do boku, zlomila mu tři žebra a odhodila ho přes soutěsku na tvrdou skálu na druhé straně.

      Vlk zavyl zlobou a bolestí, když bokem narazil na tvrdý kámen.

      Levý zadní kyčel měl následkem toho prudkého nárazu vykloubený. Zkoušel vstát, ale znovu a znovu padal na písčité a kamenité podloží soutěsky. A dostal za vyučenou ještě jednou, protože k němu přitančil Trkač na zadních nohou a s předníma ve vzduchu a zasypal ho ohromujícím rychlým sledem tvrdých ran.

      Tak jako vlk nikdy neviděl zvíře, které by se mu postavilo na odpor, nepoznal ani dvě zvířata, která by se v útoku spojila. Zmateně se snažil couvat, ale kámen za ním byl neústupný. Vlk poprvé v životě pocítil strach.

      Stejně jako Cuk měl i Trkač železné podkovy, kterými udeřil vlka do čenichu, roztrhl mu kůži a zlomil kost pod ní.

      Maddie vše sledovala s obavami o koně. Ale Trkač neustával. Vlk se ho snažil kousnout, ale rychlost Trkačova útoku a skutečnost, že vlk měl omezenou možnost pohybu, zapříčinila jeho porážku. Když Trkač konečně ustoupil, zkrvavený a zbitý vlk padl na zem a nenávistně na oba koně vrčel.

      Pak se mu přímo do vrčící tlamy zaryl Willův šíp, poháněný silou osmdesátilibrového luku a vyslaný z pouhých pěti kroků, vyjel ven druhou stranou v týle a přerušil vlkovi páteř.

      Vlk padl mrtvý do písku.
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      Se šípem nasazeným na tětivu se Maddie přiblížila ke zlovlkovi, aby si ho prohlédla zblízka. Byla připravená okamžitě vystřelit, kdyby zvíře ještě jevilo známky života, ale nebylo třeba. Bylo opravdu mrtvé.

      Udiveně zavrtěla hlavou. „Nemůžu uvěřit, že tohle udělali naši koně,“ zašeptala. „Strašně jsem se bála, že je pokouše.“

      „Cuk nenávidí vlky,“ řekl Will. „Mého prvního Cuka potrhal vlk, takže musel být vyřazený ze služby.“

      Maddie se na něj podívala. „Ale to muselo být hodně dávno. Jak o tom tenhle Cuk ví?“

      Will pokrčil rameny. „Když je to v mé mysli, ví to,“ řekl prostě.

      Maddie překvapeně našpulila pusu. To bylo poprvé, co Will naznačil, že je v duševním spojení se svým koněm, a ona si uvědomila, že její dávné podezření je správné – že její pouto s Trkačem není výjimečné.

      Položila luk, sundala vak, který jí visel přes rameno, a vytáhla papír a malířský uhel.

      „Co to děláš?“ zeptal se Will, když začala kreslit mrtvou obludu.

      „George mě požádal, abych mu přinesla všechny podrobnosti o zlovlcích, na které narazíme,“ vysvětlovala. „V jeho příručce je pár nepřesností.“

      Will se usmál při vzpomínce na starého kamaráda. „Starý dobrý George,“ řekl. „Na detaily byl odjakživa pedant.“ Naklonil hlavu, aby lépe viděl na Maddiinu práci na rychlé skice mrtvého zlovlka. Zjistil, že je dobrá kreslířka a podoba je hodně přesná. Když dokončila kresbu, pomohl jí zlovlkovo tělo natáhnout a změřit od nozder ke kořeni ocasu a od plece k tlapě. Maddie zapsala míry pod kresbu na papír, pak ho složila a všechno zase uklidila. Zlovlkovo tělo nechali vránám a mrchožroutům, nasedli na koně a pokračovali dál do Tenruathu.

      Cesta se brzy vymanila ze sevření soutěsky a znovu se vrátila k úbočí hluboké rokle – vlevo byl prudký sráz a vpravo strmá skalní stěna.

      „Zůstaňte pozorní, chlapci,“ nařídil Will koním, naklonil se a poplácal Cuka po krku. Koník odpověděl frknutím a rozhořčeně potřásl hřívou, jako by říkal: To mi nemusíš připomínat. Já jsem vždycky pozorný.

      Maddie jela pár kroků za Willem a pořád se otáčela, aby jim hlídala záda. Ale po Arazaniných šelmách už nebylo ani stopy a po jejich cestě nikdo nejel.

      Ani jeden z nich nemluvil a ticho narušovalo jen stálé klapání koňských kopyt a občasné zazvonění podkovy o kámen. Po několika hodinách se cesta opět stočila stranou od skal a vedla mezi políčky osázenými různými plodinami. Občas zahlédli důlní šachty, které poznali podle rumpálů. Po místních obyvatelích ale nebylo ani vidu.

      Cesta nakonec začala stoupat do kopce a potom už spatřili vesnici Tenruath. Zastavili koně a prohlíželi si ji. Viděli několik lidí pohybujících se mezi domy, ale na takovou dálku si nikdo z nich hraničářů nevšiml.

      Domy samotné byly postavené v typickém celtickém stylu – s kamennými zdmi a nízkou střechou pokrytou štípaným kamenem. Byly v různém stavu oprav. Některé byly čerstvě nabílené, jiné zanedbané a flekaté a barvu z nich po kusech olupoval silný vítr a déšť, v těchto krajích tak obvyklý.

      Před vsí se nacházela obecní pastvina a oni sesedli a nechali koně tam. Will naznačil Maddii, aby šla po jedné straně cesty, a on se vydal po druhé. Společně vešli do vesnice a drželi se poblíž domů. Šípy měli založené v lucích a napínali všechny smysly.

      Zřetelně viděli Arazanin dům. Jak jim prozradila Večernice, byl největší ve vsi a stál téměř na vrcholku kopce.

      „Jaký je plán?“ zeptala se Maddie, když si prohlíželi vesnici.

      Will si zamyšleně hryzal ret. „Půjdeme pěšky,“ rozhodl. „Ty si vezmi levou část silnice, já pravou. Drž se u domů. Luk měj připravený, a pokud se nás někdo, nebo něco, pokusí zastavit, bez váhání střílej.“

      „Myslíte třeba zlovlka?“ zeptala se Maddie, která si všimla, že použil slovo něco.

      „Přesně. Nebo wargala.“

      „Co sama Arazan?“ zeptala se Maddie.

      „Pokusíme se ji zajmout. Až se dostaneme k jejímu domu, vykopneme dveře a vtrhneme dovnitř. S trochou štěstí bychom ji mohli překvapit a přemoct.“

      „Pokud u sebe nebude mít toho svého démona,“ řekla Maddie.

      Will zaváhal. „Večernice říkala, že ho ještě nevyvolala. Ale pro všechny případy si připrav stříbrný šíp.“

      Maddie pochybovačně našpulila pusu.

      Will si jejího výrazu všiml. „Co je?“ zeptal se.

      „Vykopnout dveře a vtrhnout dovnitř,“ zopakovala. „To není zrovna složitý plán, co?“

      „Jednoduchost se vyplácí,“ odpověděl jí Will. „Čím jednodušší si to uděláme, tím méně se toho může pokazit.“

      „To tvrdíte vy,“ namítla. Ale nic lepšího ji nenapadalo.

      „Tak vyrazíme,“ vybídl ji Will.

      Maddie pomalu stoupala do kopce a nervy měla napnuté k prasknutí. Jejich příchodu si zatím těch pár lidí pohybujících se po vesnici nevšimlo. Ale to se mohlo kdykoli změnit.

      Najednou se otevřely dveře domu, kolem kterého procházela, a z nich vyšla žena středního věku s nákupním košíkem přes ruku. Šokovaně se zastavila, když viděla ozbrojenou postavu v pláštěnce plížící se kolem jejího domu. Otevřela ústa k výkřiku, ale Maddie ji předešla.

      „Buďte zticha!“ vyštěkla.

      Žena zavřela ústa a upřela zrak na lesknoucí se hlavici šípu, který měla Maddie založený v luku. Maddie ukázala hlavicí na otevřené dveře za ženinými zády.

      „Vraťte se dovnitř,“ nařídila jí a žena po pár vteřinách zmatku poslechla a zabouchla za sebou. Maddie zaslechla tiché hvízdnutí z druhé strany cesty a podívala se na Willa. Hleděl na ni s obočím pozvednutým v otázce. Dala mu znamení, že je všechno v pořádku, a pokračovali v cestě vzhůru.

      Teď už si těch pár vesničanů venku na ulici všimlo dvou postav kradoucích se do kopce. Zastavili se a zírali na ně, ale pak pospíchali do svých domů a pečlivě za sebou zavírali dveře. Během chviličky se ulice vyprázdnila. Maddie dál zkoumala stíny mezi domy a neustále se ohlížela, aby se přesvědčila, že se jim nepřítel neplíží do zad. Ale po nikom nebylo ani stopy. Vesnici halilo napjaté ticho jako závoj.

      Cítila na sobě pohledy a uvědomila si, že jsou sledováni z oken tuctů malých domků. Když kolem jednoho procházela, začal najednou uvnitř štěkat pes, až sebou při tom nenadálém hluku trhla. Ale jakýsi hlas v domě psa napomenul a pes zase ztichl.

      Byli dvě stavení od Arazanina domu, když se znovu ozvalo Willovo tiché hvízdnutí. Rychle se na něj podívala a on jí naznačil, aby počkala, až se k ní připojí. Zastavila se u domu, který zrovna míjela, a on se rychle a hladce přesunul vedle ní. Tázavě se na něj zadívala.

      „Je tady až moc velké ticho,“ sdělil jí tlumeně.

      Přikývla. „Myslím si totéž. Možná tu není.“

      „Nebo je a čeká, až vlezeme rovnou do pasti,“ prohlásil.

      Cítila, jak se jí rozbušilo srdce, když to řekl. Doufala, že bude souhlasit s jejím posouzením situace. „Tak co budeme dělat?“ zeptala se.

      Zazubil se na ni. „Nakráčíme do pasti, řekl bych.“

      Ukázal k Arazanině domu, který stál jen pár kroků od nich. „Pojďme ke dveřím. Na moje znamení je vykopneš a já vtrhnu dovnitř.“

      Zhluboka se nadechla a pak přikývla. „Dobře, pojďme vykopávat a vtrhávat.“

      „Drž se pod okny,“ varoval ji Will a oba vyrazili vpřed. Do ulice byla obrácená tři okna. Podle zdejšího zvyku byla zakrytá oškrábanou, průsvitnou olejovanou kůží. Oba hraničáři se pod nimi přikrčili a znovu se narovnali, jakmile je minuli. Kůže nebyla průhledná, ale jejich siluety by člověk v domě viděl docela jasně.

      Pohybovali se tiše a zkoušeli terén pod měkkými botami, aby se vyhnuli čemukoli, co by mohlo způsobit hluk. Tuto dovednost hraničáři cvičili a zdokonalovali celé roky.

      U dveří se Will zastavil. Podíval se k prahu a viděl, že mezi ním a spodkem dveří je mezera. Odstoupil od domu, protože věděl, že jeho stín by byl pode dveřmi vidět, pokud by zůstal moc blízko u zdi. Když minul dveře, vrátil se zpět ke zdi, zastavil se a naslouchal.

      Ticho. Z domu se neozývalo vůbec nic.

      Nahnul se blíž ke dveřím, napínal uši a snažil se zaslechnout nějaký pohyb. Ale neozývalo se nic, jen hukot všudypřítomného větru, který vířil prach na hlavní ulici. Podíval se na Maddii s otázkou v očích, ale ta zavrtěla hlavou. Ani ona nic neslyšela. Vteřiny se vlekly, ale dům vypadal opuštěný.

      Will stále čekal, zdráhal se projít dveřmi a postavit se tomu, co čekalo za nimi. Věděl, že Arazan si podmanila tlupu wargalů. V tom ztemnělém domě jich mohlo čekat půl tuctu. Vrátil se mu starý strach, který si vybavoval z prvního setkání s těmi hrozivými tvory před mnoha a mnoha lety. Pak zavrtěl hlavou. Wargalové by nedokázali zůstat potichu tak dlouho. Kdyby byli uvnitř, už by zaslechl jejich funění nebo šoupání nohou po hliněné podlaze. Wargalové byli suroví a nelítostní, ale nebyli tiší.

      Na druhou stranu, vlci byli tiší, a pořád ještě zbývali dva zlovlci, kteří mohli být kdekoli. Zhluboka se nadechl a uvědomil si, že ho Maddie sleduje a čeká na jeho znamení. Pohlédl na ni a neviděl žádné známky netrpělivosti. Uvědomil si, že chápe jeho neochotu postavit se neznámému nebezpečí za dveřmi. Povzbudivě na něj kývla a on dospěl k rozhodnutí, ukázal na dveře a kývl.

      Přikrčil se, připraven vrhnout se do dveří se šípem na napůl natažené tětivě svého masivního luku.

      Maddie ustoupila od domu, několikrát přešlápla, aby nalezla rovnováhu, pak vyskočila, vykopla pravou nohu vpřed a chodidlem zasáhla zkroucené dřevo dveří v místě, kde byla do zárubní vsazena petlice.

      Dveře byly staré a zárubeň, která držela petlici na místě, zpráchnivělá. Síla Maddiina kopu vyrazila petlici ze zárubně a dveře se rozletěly dokořán.

      Zlomek vteřiny nato se do nich vřítil Will s připraveným lukem, rychle se otáčel a obhlížel celou mísnost se šípem založeným k výstřelu. 

      Místnost byla prázdná.
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      Uvnitř byl vchod zakrytý těžkým závěsem, který vedl do zadní místnosti. Will k němu tiše došel, pozvedl luk se založeným šípem, odhrnul závěs stranou a vskočil do druhé, menší místnosti.

      Byla vybavená spoře, jen postelí, stolkem a židlí. Na stolku stála napůl ohořelá svíčka. V protější stěně byl vsazený věšák, zřejmě na oblečení. Byl však prázdný.

      Will se vrátil do větší, obývací místnosti a tiše zavolal na Maddii. „Nikdo není doma. Pojď dál.“

      Vstoupila a vracela přitom šíp, který měla založený, zpět do toulce. Pravou ruku položila na jílec saxonského nože. Will otevřel všechna tři okna a vpustil dovnitř sluneční světlo. Těžké okenice na vnitřní straně oken už byly otevřené a připevněné ke zdi.

      V domě nebylo ani živáčka. Popel v krbu byl vychladlý, a na hácích vedle krbu viselo několik hrnců. V jednom rohu byla hromada velkých, dobře ohlodaných kostí. Maddie se zachvěla a doufala, že jsou ovčí. Nechtělo se jí je podrobněji zkoumat.

      Na kamenných dlaždicích na podlaze viděli obrysy Arazaniny pěticípé hvězdy. Maddie přejela po čárách botou. Křída se v tom místě smazala a v čárách vznikla mezera.

      „Proč ji na podlahu nenamaluje trvale barvou?“ nechápala, ale Will zavrtěl hlavou.

      „Večernice říkala, že musí být nakreslená křídou. Musí se dát smazat. Démon si pak myslí, že v obrazci může být mezera a že pronikne skrz.“

      Maddie si prohlédla druhou místnost, stejně jako to udělal Will.

      „Nic tam není,“ řekl jí.

      Vrátila se do hlavní místnosti a posadila se na židli. „Je pryč,“ řekla. „Nic tady nezůstalo. Oblečení, ani jídlo. Kde je? Proč odešla?“

      Will pokrčil rameny. „Poptáme se. Možná vesničané vědí, kam šla.“

      „Pokud nám to řeknou,“ namítla Maddie.

      Vrátili se na ulici a Will rázným krokem přistoupil k sousednímu domu a zabušil pěstí na dveře. Chvíli se nic nedělo, pak se dveře opatrně otevřely a mezerou vykoukla vousatá tvář.

      „Co chcete?“ zeptal se její majitel podezřívavě.

      Will ukázal palcem k domu na kopci. „Arazan,“ řekl. „Ta čarodějnice. Kde je?“

      Muž sklopil zrak a nervózně zašoupal nohama. „Pryč,“ řekl a zabouchl dveře, než se Will stačil ještě na něco zeptat.

      Will vztekle zvedl pěst a zabušil znovu, až se dveře zatřásly v zárubních.

      Zevnitř se ozval mužův hlas. „Jděte pryč. Nemám vám co říct.“

      Will spustil pěst dolů a vyměnil si s Maddií podrážděný pohled. Rozhlédl se a na opačné straně ulice spatřil ženu. Pozorovala je z vlastních pootevřených dveří. Rychle přešel úzkou ulici a chytil okraj dveří dřív, než mu je stihla zabouchnout před nosem.

      „Hledáme Arazan,“ řekl. „Kde je?“

      Žena zaváhala. Těkala pohledem mezi Willem a Maddií. Oba vypadali dost hrozivě, navzdory Maddiině zjevnému mládí. Byli zahalení v šedozelených pláštěnkách s kapucemi a po zuby ozbrojení luky a noži a to stačilo, aby se do srdce vesničanky vkradl strach.

      Jenže tam už vládl strach z někoho jiného. Neochotně se rozhodla odpovědět. Arazan sice byla hrozivější, ale nebyla tu, zato tyhle dvě zlověstné postavy ano.

      „Je pryč,“ řekla a hlas jí přeskakoval hrůzou.

      Will zaváhal, chtěl ji ujistit, že jí od nich nehrozí nebezpečí. Ale pak mu došlo, že když tu ženu uklidní, už z ní nic nedostane. Proto dál mluvil příkře a nepřátelsky.

      „Kam odešla?“ zeptal se. „Kdy?“

      Žena polkla. Vykulené oči už měly velikost podšálků. Pak nejasně mávla někam dolů z kopce. „Včera odpoledne. Všichni odešli.“

      „Všichni?“ opáčil Will. „Jak to, všichni?“

      „Ona a ti tvorové…“

      „Myslíte její wargaly?“ vyštěkl.

      Ustrašeně přikývla. „Ano. Jsou to zlí tvorové. A ti vlci … totiž jen dva,“ upřesnila. „Nevím, co se stalo s tím třetím.“

      „Zabili jsme ho,“ odpověděl jí Will a ona se na něj překvapeně podívala.

      „Zabili?“ zaskřehotala. „Jak?“

      Ukázal jí svůj silný luk. „Zastřelil jsem ho,“ odpověděl stručně. Připadalo mu to snazší než jí vysvětlovat, že toho tvora napřed ukopali jejich koně.

      Udiveně zavrtěla hlavou. „Ale oni přišli ze záhrobí,“ namítla. „Nemůžete je zabít zbraněmi smrtelníků…“

      „To povězte tomu vlkovi. Leží mrtvý u cesty asi šest mil zpátky – a má v sobě šíp.“ Ukázal rukou směrem, odkud přišli. Žena se vyklonila ze dveří a zírala tam, kam ukazoval, jako by mohla mrtvého zlovlka spatřit. Pak se otočila zpět k Willovi.

      „Je mrtvý?“ zeptala se. „Opravdu mrtvý?“

      Ucítil v jejím hlase úlevu i menší hrůzu, než s jakou se dosud chovala, a tak Will trochu zpříjemnil svůj tón.

      „Ano. Je mrtvý. Toho už se bát nemusíte.“ Odmlčel se, a pak dodal: „A totéž uděláme i s těmi dvěma, pokud je najdeme. Takže, kam odešli?“

      Zaváhala, chtěla mu věřit, že je možné zlovlky zabít.

      „Odešli na sever,“ řekla. „K Trhlině.“

      Will se zarazil a zvažoval její slova. Trhlina byla obrovská propast, přes kterou vedl Morgarathův most. S Evanlyn ho zničili za Morgarathova neúspěšného povstání.

      „Ale přes Trhlinu není cesta,“ řekl. „Most byl zničen.“

      Zavrtěla hlavou. „Je tam lávka. Lidé ji postavili už před lety. Přejdete po ní přes Trhlinu do Deštných a temných hor.“

      To byla pro Willa novinka. Neměl žádné zprávy o tom, že by se přes Trhlinu stavěla lávka, ačkoli to dávalo smysl. Mohla být položena po válce proti Morgarathovi. Podíval se na Maddii a odtáhl ji stranou. Nebylo třeba, aby celtická žena věděla, na co myslí.

      „Myslím, že bychom to měli prověřit,“ sdělil jí tichým hlasem. Maddie souhlasně přikývla. Pak se otočil zpátky k ženě a zvýšil hlas. „Vraťte se teď dovnitř. A zůstaňte tam. Nikomu neříkejte, že jste s námi mluvila.“

      Několikrát přikývla. Varování bylo zbytečné. Jediný člověk, kterého by to mohlo zajímat, byla Arazan, a žena neměla v úmyslu s ní mluvit, pokud se tomu dalo vyhnout. Zacouvala do pootevřených dveří a zavřela je za sebou. Slyšeli, jak je zamyká na závoru.

      „Co teď?“ zeptala se Maddie.

      Will zaváhal a podíval se na slunce, které už klesalo k západu. „Nechce se mi jet v noci,“ řekl. „Za soumraku se spojím s Večernicí. Možná viděla, co Arazan chystá.“ Podíval se přes silnici. „Mohli bychom na noc zůstat v Arazanině domě,“ navrhl.

      Ale Maddie se otřásla a zavrtěla hlavou. „To se raději někde utábořím,“ řekla. „Nechci v tom domě trávit noc.“

      Chápavě přikývl. „Souhlasím. Ujedeme tedy ještě pár mil, než zapadne slunce. Najdeme si na noc nějaké tábořiště a já se zkusím spojit s Večernicí.“

      Maddie si oddychla. Pár vteřin se bála, že nad jejími námitkami mávne rukou a bude trvat na tom, že využijí Arazanin dům. Pořád měla před očima tu hrozivou hromadu ohlodaných kostí.

      „Půjdeme zpátky ke koním a vyrazíme,“ řekl Will a společně se vydali dolů z kopce.

      Z oken Tenruathu je při tom sledovaly tucty párů očí.
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      Dvacet
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      Hodinu před soumrakem našli vhodné tábořiště na mýtině u cesty. Nebylo tak dobře ukryté jako jejich předchozí tábořiště, ale leželo na dlouhé rovince a Will usoudil, že alespoň uvidí dopředu, kdyby se někdo blížil. Nevesele se usmál a ukázal na oba koně.

      „Musel by to být hodně odvážný útočník, který by chtěl překvapit tyhle dva rváče,“ podotkl.

      Cuk jen podrážděně potřásl hřívou, jinak se neobtěžoval odpovídat.

      Will přesto rozhodl, že budou opět tábořit bez ohně. Jakmile padne noc, pach dýmu a světlo z ohně by se šířily na míle daleko. Nemělo smysl pokoušet osud. Maddie si nechala lahev s kávou od polední přestávky a zabalila ji do pokrývek, aby udržela alespoň trochu tepla. Teplá káva byla přece jen o něco lepší než studená. Odsedlali koně a podělili se o kávu.

      Will se podíval na slunce a zjistil, že už je nízko nad západním obzorem. „Slunce skoro zapadlo,“ řekl. „Pokusím se spojit s Večernicí.“

      Maddie se na něj pochybovačně podívala. „Je to moudré?“ zeptala se. „Večernice přece říkala, že Arazan může vycítit, jak si vy dva povídáte.“

      „Odvážím se toho. Večernice zřejmě tu čarodějnici sleduje. Možná nám bude moct říct, co má v plánu – a kam se vydala. Nezůstanu s ní ve spojení moc dlouho.“

      Poodešel stranou, posadil se a opřel se o balvan.

      Zavřel oči, začal zhluboka a pravidelně dýchat a snažil se oprostit svou mysl, jak mu radila Večernice. Ale jakmile to udělal, začaly se mu do hlavy vkrádat různé myšlenky. Zjistil, že poslouchá tiché hučení větru mezi skalami, nebo že se snaží určovat hmyz a ptáky podle zvuků v okolí.

      A samozřejmě, čím víc se snažil ty myšlenky vytěsnit, tím víc se mu vtíraly.

      Podrážděně se otřásl, znovu se opřel o balvan a snažil se dál. Ale toulavé myšlenky mu dál plnily hlavu. Nakonec se rozhodl, že by mohl zkusit myslet na Večernici. Soustředil se na její tvář a všechny ostatní myšlenky odehnal. Její klidná, usměvavá tvář naplnila jeho vnitřní zrak. Podržel si ji tam a pravidelně a rytmicky dýchal.

      Pak spíše ucítil, než uslyšel, hlas ve své mysli jako hedvábný dotek pavučiny.

      
        Wille? Jste tam?
      

      Poznal hlas Večernice. Nevědomky přikývl a v duchu odpověděl. Ano. Jsem tu. Slyším vás.

      Hlas se ozval znovu, silněji a srozumitelněji. Snažila jsem se s vámi spojit. Je všechno v pořádku?

      
        Všechno je v pořádku. Arazan odešla z vesnice. Vydala se k Trhlině.
      

      
        Já vím. Sledovala jsem ji. Odvedla zbývající vlky s sebou.
      

      A co wargalové? zeptal se Will.

      
        Nevidím, že by byli s ní. Ale nedokážu je svým viděním na dálku najít. Na to jsou jejich mozky příliš primitivní. Mohou být kdekoli.
      

      Co myslíte, že plánuje? Čím déle spojení trvalo, tím snazší bylo pokračovat v rozhovoru. Will si pomyslel, že je to podobné, jak když mluví s Cukem.

      Večernice po odmlce odpověděla. Pokud přechází Trhlinu, zřejmě se chce dostat do Morgarathovy staré skrýše v horách. Možná wargaly poslala do okolních celtických vesnic pro další stříbro. Bude ho potřebovat spoustu, pokud si má podrobit Krakotomala.

      Will chvíli mlčky přemýšlel o tom, co Večernice řekla. Jasnovidka si asi myslela, že ztratil spojení.

      
        Wille? Jste tam?
      

      
        Jsem tu. Budeme se za ní muset vydat do hor.
      

      
        Jestli to uděláte, dávejte si velký pozor. Nemám tušení, kde Morgarathova stará jeskyně je. Vy ano?
      

      Ne. Tam jsem nikdy nešel, když jsem tu byl předtím. Ale budeme ji muset najít. V hlavě se mu rodil nápad, jak by mohli vypátrat Arazaninu skrýš v horách, ale ještě ho nedokázal zformulovat.

      
        Pokud najdete Arazan, nezapomeňte na svůj svazek rozmarýny. A naučte se také to zaklínadlo zapuzení, které jsem vám dala.
      

      
        To udělám.
      

      Přeji vám hodně štěstí. Odmlčela se a pak dodala. A Wille? Tohle by mělo být naše poslední spojení, pokud nepůjde o naléhavý případ. Pamatujte, že když otevřete svou mysl pro mě, otevřete ji i pro ni, jestli vás hledá.

      Will pocítil bodnutí paniky, když pomyslel na to, že by Arazan mohla odposlouchávat jejich hovor.

      Večernice zjevně jeho obavu vycítila. Nebojte se. Teď vás nehledá. To bych cítila. Ale do budoucna musíme být opatrní.

      Budu na to pamatovat. Odmlčel se a čekal, jestli mu dá Večernice ještě nějaké další rady. Když nic nepřicházelo, dodal: Tak já půjdu. Spojím se s vámi, až ji zastavíme a pošleme jejího démona zpátky, kam patří.

      
        Kéž vás vaši bohové ochraňují, Wille. Nezapomeňte: Arazan je lstivá, vychytralá a neuvěřitelně zlá. Stejně tak Krakotomal. Nepodceňte ani jednoho z nich.
      

      
        Nepodcením. Zatím na shledanou, Večernice.
      

      
        Na shledanou, Wille. Opatrujte se.
      

      Pocit její přítomnosti zeslábl a pak zmizel. Will otevřel oči a rozhlédl se po tábořišti. Maddie ho pozorně sledovala. Uvědomil si, že má horní polovinu těla napjatou a ztuhlou. Zakroutil rameny, aby si je uvolnil.

      S překvapením zjistil, že už je úplná tma. Slunce zapadlo a tříčtvrtinový měsíc byl v první čtvrtině své nebeské pouti a zaléval skály chladným bledým svitem.

      „Chápu to správně, že jste se s ní spojil?“ zeptala se Maddie.

      Unaveně přikývl. „Ano. Jak dlouho jsem tu seděl?“ Zvedl se na nohy a došel k hromádce svých věcí. Zvedl polní lahev a zhluboka se napil. Hrdlo měl vyschlé.

      Maddie zvažovala jeho otázku. „Skoro tři čtvtě hodiny. Myslela jsem, že jste usnul, ale pak jste se narovnal a začal jste něco mumlat.“

      Will unaveně zavrtěl hlavou. „Tohle mentální spojení je vyčerpávající,“ prohodil.

      „A co říkala?“

      „V podstatě to, co jsme tušili. Arazan přešla Trhlinu a míří do hor.“ Vybavila se mu další myšlenka. „Ano, a říkala, že wargalové s ní nejsou, takže musíme dávat pozor. Nechtěl bych na ně znenadání narazit.“

      Roztáhl si pokrývky a rozprostřel je na písek. „Trochu se prospím. Vezmi si první hlídku. Vzbuď mě za tři hodiny.“

      Slyšel její souhlasené zamručení. Za pár minut už zhluboka oddychoval a tvrdě spal.
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      Noc proběhla v klidu. Maddie Willovi po třech hodinách předala hlídku, uložila se ke spánku a on ji na konci své hlídky zase probudil. Když následující ráno procitl, zjistil, že Maddie má rozdělaný ohníček ze suchých větví a vaří vodu na kávu na plamenech, které téměř nevydávaly kouř.

      Opekli si chlebové placky, které si vezli s sebou, a snědli je se sušeným masem. Prosté jídlo pak spláchli kávou. Potom sbalili tábor, složili pokrývky a přivázali je k sedlům. Maddie nahrnula na oheň písek a přesvědčila se, že je dokonale uhašený. Pak znovu vyjeli.

      Dopoledne plynulo a terén se začínal měnit. Vysoké skalní stěny po jejich pravici se postupně snižovaly a měnily se ve změť kamení a balvanů vyčnívajících sotva pár stop nad zem. Zející rokle po jejich levici se vzdálila od cesty a nakonec projížděli poměrně rovným terénem z obou stran.

      Čas od času v dálce zahlédli domy či farmy, ale po lidech neviděli ani stopy. Slunce stálo vysoko nad obzorem a Will začal hledat místo, kde by se zastavili na polední jídlo, když si uvědomil, že někde za sebou slyší slabý povědomý zvuk. Jakmile ho zaslechl a poznal, zježily se mu vlasy na zátylku. Byl to zvuk z minulosti, z dob, kdy byl mladší než Maddie – z dob strachu a nebezpečí.

      Zvuk sílil a slábl v mírném větru, chvíli byl dobře slyšitelný a pak odezněl, aby se v poryvu větru vrátil ještě hlasitější.

      Byl to rytmický pokřik beze slov, temný, hrdelní zvuk. Zlověstný. Nelidský. Otočil se v sedle a zadíval se na cestu za sebou. Nic neviděl. Zatáčky na silnici omezovaly výhled asi na čtyřicet kroků.

      Zvuk se nepřestával ozývat a byl stále silnější a zřetelnější, až si ho povšimla i Maddie.

      „Co je to?“ zeptala se, obrátila Trkače a stáhla si kapuci, aby lépe slyšela.

      Will ukázal k roztroušeným balvanům po jejich pravici. „Musíme z cesty, ukrýt se,“ řekl naléhavě. „To jsou wargalové v pohybu a rychle se blíží.“
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      Dvacet jedna
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      Sesedli a zavedli koně mezi roztroušené kameny a balvany podél cesty. Asi deset kroků od cesty našli balvan dost velký, aby se za něj schovali koně.

      „Zůstaňte tu,“ napomenul je Will. Cuk potřásl hřívou a Trkač pohodil hlavou na znamení, že rozumí. Pak se Will s Maddií vrátili k cestě a hledali místo, odkud by mohli procházející wargaly sledovat.

      Balvany byly ze šedé žuly a pokrýval je mech a lišejník, takže hraničářské šedozelené pláštěnky s nimi dokonale splynuly. Když se hraničáři postavili k balvanům, zabalili se do pláštěnek a stáhli si kapuce do obličeje, byli v podstatě neviditelní. Jediná věc, která by je prozradila, byl pohyb.

      „Zůstaň v klidu,“ varoval Will Maddii.

      Protočila oči. To bylo základní pravidlo maskování, které do ní vtloukali – a které si občas bolestně připomínala – celé roky. Ale nic neřekla.

      Pokřik už byl slyšet neustále a nezáviselo to na poryvech větru. Sílil každou vteřinou, jak se wargalové blížili. Will cítil, že se mu zrychluje tep, a najednou si vzpomněl, jak to bylo kdysi, při prvním setkání s nepřátelskými útočícími wargaly, kdy ho přemohl svíravý strach tak silný, že ztuhl, neschopen se bránit.

      Bojoval s nimi ještě jednou, když společně s Evanlyn – nyní Kasandrou – spálili most, který Morgarath postavil přes Trhlinu. Ale při tomto střetu mu rychlý sled událostí a ruch boje nedaly čas přemýšlet a dostat strach. Od těch dob proti wargalům nestál.

      Teď, když na ně čekal a poslouchal jejich zlověstný pokřik, cítil, jak se starý strach vrací. 

      Srdce mu začalo bušit rychleji a sladilo se s rytmem jejich pokřiku, vlasy na zátylku se mu zježily v prastaré reakci a bezděčně se stáhl hlouběji do své pláštěnky ve snaze zmenšit se, aby nebyl tolik vidět.

      Uvědomil si, co dělá, zhluboka se nadechl a narovnal ramena. Byl hraničář. Bojoval v desítkách bitev, stál proti nepřátelům mnohem hrozivějším, než byli wargalové. Byli to prostí tvorové, otroci zlé vůle zlé ženy.

      Byli nebezpeční, to ano. Suroví a nesmiřitelní také. Ale byli smrtelní, zranitelní šípy, které on i Maddie dokázali střílet ohromující rychlostí. Ruka mu zabloudila k pírkům na koncích šípů v toulci u opasku a pocítil, jak se mu tep zklidňuje a vrací se mu síla a odhodlání.

      „No dobrá,“ zamumlal si pro sebe. „Jen pojďte.“

      Pokřik ještě zesílil, zdůrazněný dusotem drápatých tlap, který souzněl s rytmem pokřiku. Will pohlédl na cestu. V široké mezeře mezi balvany se náhle objevili wargalové.

      Pochodovali, nebo spíš klusali, ve dvojstupu a přitom ze sebe vyráželi svůj bezeslovný pokřik. Bylo jich deset a jedenáctý poklusával za nimi.

      Všichni byli ozbrojeni krátkým mečem u boku a krátkým těžkým železným kopím, což byla jejich oblíbená zbraň. Na hlavách měli neforemné helmice protažené tak, aby jim chránily i zátylek, a kožené tuniky s cvočky.

      Dva z nich nesli mezi sebou na tyči velkou truhlici pobitou železnými pásy a Will si vzpomněl na slova Večernice, že možná vybírají od horníků stříbro na zaplacení Arazaniných aktivit. Tihle wargalové byli vyšší a štíhlejší, než jak si je pamatoval. Možná se během let vyvinuli. Nebo patřili k jinému klanu.

      Ten vzadu – zjevně velitel – byl ještě vyšší než ostatní. Ustavičně na ostatní vrčel a pobízel je, aby zrychlili tempo.

      To všechno Will viděl, než proběhli kolem nich. Pak mu zmizeli z dohledu, ale jejich pokřik k němu stále doléhal a postupně slábl, jak se vzdalovali.

      Uslyšel, jak Maddie vypustila dlouho zadržovaný dech, a otočil se k ní.

      „Rozkošní tvorové,“ řekla. „Chápu, proč jste se s nimi nechtěl střetnout.“

      „Dřív nebo později zřejmě stejně budeme muset,“ připustil, a když se Maddie chtěla vydat pro Trkače, zvedl ruku, aby ji zastavil. „Vzpomínám si, že měli nepříjemný zvyk nechávat pár členů vzadu za skupinou, aby nachytali případné nepozorné pronásledovatele. Několik minut počkáme.“

      Minuty plynuly a začínalo být jasné, že žádní wargalové tentokrát jako zametači neslouží. Oba hraničáři tedy nasedli na koně a vrátili se na cestu. Tlumený pokřik wargalů k nim stále doléhal, ale aspoň se podle něj mohli orientovat, kde wargalové jsou, aby je náhodou nedostihli.

      Nechali koně jít jen krokem. Ve vzduchu nad cestou visel řídnoucí prašný oblak, který zůstal po průchodu wargalů. Před nimi se v dálce zvedaly hory, černé proti světlému nebi. „Tam je Trhlina,“ ukázal na ně Will. „Na úpatí těch hor.“

      V průzračném vzduchu se zdálo, že zlověstné hory jsou jen pár mil daleko, ale jak pokračovali v jízdě, hory se nijak nepřibližovaly a Maddie si uvědomila, že vzdálenost k nim bude přinejmenším dvojnásobná.

      Jak wargalové dál zvyšovali svůj náskok, jejich pokřik zcela utichl a prašný oblak nad cestou se rozplynul. Hraničáři přesto zůstávali pozorní, luky měli položené na stehnech a šípy založené v tětivách. Prohlíželi si cestu před sebou a hledali náznaky, že by wargalové zastavili, nebo že by na ně číhali.

      Po několika hodinách dojeli k zatáčce na cestě. Will, který jel pár kroků před Maddií, jí projel, prudce Cuka zastavil a zacouval s ním zpět. Přitom Maddii naznačil, aby zastavila a sesedla.

      „Dostihli jsme je,“ sdělil jí tiše. Pak se vrátil k zatáčce, aby mohl wargaly pozorovat. Maddie šla s ním a držela se u skalní stěny.

      Brzy bylo jasné, proč wargaly dostihli. Tvorové došli k Trhlině, ale úzká, nepevná lávka, která přes ni vedla, byla dost široká jen pro jednoho. Pohyb lávku vždy nebezpečně rozhoupal a rozkymácel, takže každý přecházející wargal se musel pohybovat s nesmírnou opatrností.

      Lávka byla sestavena z krátkých dřevěných desek zavěšených na lanových zábradlích a měla tvar písmene V. Nevypadala stabilně ani bezpečně, a zrovna když se dívali, pokoušeli se ji přejít dva wargalové nesoucí truhlu. Truhla byla zjevně moc těžká na to, aby ji nesl jen jeden tvor, a tak museli jít spolu. Vrčeli a kňučeli strachy, když nějakým svým nemotorným pohybem lávku rozhoupali. Ostatní wargalové už přes lávku přešli, jen jejich vůdce byl stále na bližší straně Trhliny a vrčel rozkazy na ty dva, kteří se vlekli po lávce, pokaždé posunuli truhlici mezi sebou zhruba o krok a pak se zoufale chytali lan, protože ten pohyb lávku nebezpečně rozkymácel.

      Nakonec, po dlouhém úsilí, se dostali na opačnou stranu, kde se honem drápali do bezpečí pevné země a truhlu táhli za sebou.

      Jakmile byli v pořádku na druhé straně, přešel i vůdce. Pohyboval se o poznání rychleji než ti dva, protože se mohl oběma rukama přidržovat lanových zábradlí a nepřekážela mu těžká truhla. I tak se musel při přechodu třikrát zastavit, když lávku rozkomíhal neopatrným krokem a její houpání začalo být nepředvídatelné a nebezpečné. Se vzteklým prskáním si musel pokaždé přidřepnout, držet se zábradlí a čekat, až houpání ustane a on bude moct pokračovat.

      „My máme v plánu přecházet tohle?“ zeptala se Maddie šeptem.

      Will přikývl. „Jakmile budou pryč.“

      Wargalové se znovu seřadili do dvojstupu. Vůdce prskal a poštěkával na nosiče truhly, když je míjel, a několikrát je uhodil otevřenou dlaní, když si nakládali těžký náklad zpátky na ramena. Pak se skupina znovu vrátila ke svému pokřiku a poklusem vyrazila po stezce vedoucí nahoru do Deštných a temných hor, zahalených mlhou.

      Will počkal, až budou z dohledu za zatáčkou kolem černých útesů, a potom se obrátil zpátky ke koním. 

      „Tak. Teď jsme na řadě my.“
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      „Přes tohle Cuka s Trkačem nedostaneme,“ prohlásila Maddie a Will přikývl.

      „Stejně jsem neměl v úmyslu brát je nahoru do hor,“ řekl. „Najdeme pro ně místečko na téhle straně Trhliny.“

      Vrátili se kus po cestě a prohlíželi si terén. Po stech krocích našli malou mýtinu, kde mohli být koně skryti očím kolemjdoucích. Puklinou tu ze skály vyvěrala voda a stékala do tůňky pod ní. Will nabral vodu do dlaně a ochutnal ji. Byla čistá a čerstvá a koně se z ní mohli kdykoli pohodlně napojit, zatímco budou s Maddií pryč.

      „Tohle bude vyhovovat,“ prohlásil.

      Odsedlali koně a nasypali na zem tři hromádky obilí. Cuk s Trkačem byli dobře vycvičení a ukáznění. Nehrozilo, že spořádají všechnu potravu najednou. Vystačí jim alespoň na tři dny. Will odhadoval, že do té doby se vrátí.

      „A když ne?“ zeptala se Maddie.

      „Když ne,“ odpověděl chmurně Will, „budou koně naše nejmenší starost.“

      Rychle si připravili balíčky obsahující zásoby sušeného hovězího masa, sušeného ovoce a placek, naplnili si polní lahve z pramínku a vyrazili po cestě zpátky k lávce. Cestou minuli zbytky velkého mostu, který vystavěl přes Trhlinu Morgarath a který Will s Evanlyn před mnoha lety zničili. Největší část mostu byla pryč, zřítila se do propasti, když shořelo dřevo a podpůrná lana. Ale trámy, které tvořily podpěry z obou stran Trhliny, tu zůstaly, ačkoli dřevo bylo ohořelé od ohně, který zapálila Evanlyn. Trámy se tyčily do velké výše a Maddie při pohledu na ně tlumeně hvízdla.

      „Musel to být velký most,“ prohodila.

      „To byl,“ přisvědčil Will. „Morgarath měl v plánu poslat přes Trhlinu armádu, aby vpadla Duncanovu vojsku do zad. Pracovaly na něm stovky lidí. Dostali jsme se sem právě včas.“

      Oproti tomu lávka byla chatrná a nestabilní věc, jak viděli, a přistupovali k ní s jistou obezřetností.

      „Co myslíte, jak dlouho tu asi je?“ zeptala se Maddie. Uchopila jedno z lanových zábradlí a zatáhla za ně, aby vyzkoušela jeho odolnost. Když to udělala, celá lávka se rozhoupala.

      „Zřejmě je dost stará,“ poznamenal Will. „To lano nevypadá moc bezpečně.“

      „Nezdá se, že by bylo zpuchřelé,“ řekla Maddie a přejela prsty po vláknech lana. „Konec konců, wargalové se dostali bezpečně na druhou stranu, a ti jsou těžší než vy nebo já.“

      „Samozřejmě, ale svou váhou mohli lávku narušit tak, že se brzy zřítí,“ namítl Will a rozmotal lano, které si přinesl s sebou. Jeden konec si uvázal kolem pasu a druhý kolem balvanu, který nedaleko trčel ze země.

      „Pokud ta lávka spadne, pořádně se uhodíte o skálu,“ varovala ho Maddie.

      Zvedl obočí. „Bez toho lana bych se o dno Trhliny uhodil mnohem víc,“ podotkl.

      Maddie přistoupila k okraji a podívala se do hlubiny. Ze svého místa neviděla na dno. Hloubka se zdála být nekonečná.

      „To je pravda,“ připustila a začala sbírat smyčky lana.

      „Co to děláš?“ zeptal se.

      Ukázala na volné smyčky na zemi. „Budu vám lano postupně povolovat,“ odpověděla. „Jestli ta lávka vážně spadne, nemusíte letět dolů na celou délku lana.“

      Zavrtěl hlavou. „Jestli spadnu a ty budeš držet to lano, strhne tě to přes okraj. Mě nakonec zastaví lano. Ale ty nebudeš mít nic.“

      Uvažovala o jeho poznámce a uznala, že má pravdu. Byl těžší než ona a na dosah nebylo nic pevného, na čem by mohla lano zajistit. Přikývla a položila smyčky lana zase na zem.

      „Jenom buď připravená vytáhnout mě, pokud to bude třeba,“ řekl, udělal první krok na lávku a zkoušel pevnost prkna, než ho zatíží celou vahou.

      Lana držící lávku hlasitě zavrzala a celá konstrukce se rozhoupala, když ji zatížil. Prkno pod jeho nohou se nebezpečně prohnulo. Položil na lávku druhou nohu, aby svou váhu rozložil na dvě prkna, a cítil, jak se to první narovnává. Ale lávka se pod jeho vahou divoce zmítala. Opatrně se oběma rukama chytil zábradlí.

      „To bude legrace,“ procedil skrz zaťaté zuby a postupně se sunul krok za krokem přes lávku. Ačkoli se snažil pohybovat plynule a rovnoměrně, lávka se houpala a rozkývala se při každé změně polohy i zatížení.

      Po třech opatrných krocích musel zastavit, aby divoký houpavý pohyb lávky ustal. Když se houpání lávky zmírnilo, opatrně se začal opět sunout vpřed, nejprve jednou nohou, potom druhou. Tentokrát urazil asi sedm nebo osm kroků, pak se pod ním lávka roztřásla a rozkmitala a on si musel dřepnout.

      Po dalších deseti krocích dosáhl konce lana, které měl uvázané kolem pasu. Jednou rukou se držel zábradlí a druhou si lano odvázal.

      „Dál nedosáhne,“ oznámil a pustil volný konec.

      Maddie lano spěšně přitáhla k sobě. „Alespoň se zdá, že lávka je pevná,“ řekla.

      Zavrtěl hlavou. „Pevná není slovo, které bych použil,“ odpověděl. „Má svou vlastní vůli.“

      Ačkoli se teď nepohyboval, lávka se mu pod nohama pořád houpala a opisovala široký oblouk nad hlubinami Trhliny. Čím víc ke středu se blížil, tím bylo to houpání výraznější.

      Zhluboka se nadechl a posunul se o další dva kroky. Lávka, která se začala zklidňovat, zareagovala po svém. Konstrukce vrzala kvůli obloukovému pohybu i kvůli jeho váze.

      Už byl za polovinou a začal stoupat vzhůru na druhou stranu prohnuté lávky. Začal si trochu víc věřit, pohyboval se rychleji a zachmuřeně přitom svíral zábradlí, zatímco se jeho pohyb promítal do širšího a širšího rozkmitu prken pod nohama. Podpůrná lana skřípala a naříkala čím dál hlasitěji.

      „Opatrně!“ varovala ho Maddie, ale on přesto postupoval stále rychleji, protože už viděl blížící se konec lávky a přál si dostat se na druhý břeh co nejdříve.

      Pod nohou se mu ozvalo hlasité prasknutí a jedno z prken povolilo. Propadl se dolů a pod pravou nohou měl najednou prázdno. Rozlámané dřevo odpadlo a zmizelo v hlubině. Pár vteřin spočívala veškerá jeho váha na levé noze a prkno pod ní zlověstně naříkalo. Rychle přesunul většinu své váhy do lanových zábradlí, opřel se a přenesl pravou nohu na další prkno.

      To bylo naštěstí pevné a sneslo jeho váhu bez protestů. Zastavil se a přerývaně se nadechl. Srdce mu prudce bušilo. Doširoka se rozkročil, pevně se chytil zábradlí a čekal, až se lávka zase zklidní.

      „Jste v pořádku?“ slyšel Maddiin hlas. Zhluboka se nadechl, než se odhodlal odpovědět, a s gigantickým úsilím ovládl hlas, aby se mu netřásl.

      „Pořád jsem tu, jestli se ptáš na tohle,“ oznámil jí, „Už mi zbývá jen pár kroků.“

      Odolával pokušení spěchat – už věděl, že to ještě víc namáhá staré dřevo na lávce – a krok za krokem se blížil k protějšímu okraji. Nakonec vděčně ucítil pevnou skálu pod šátrající nohou a přeskočil z rozhoupané lávky na druhou stranu Trhliny. Rychle vytáhl i druhou nohu na pevnou zem a odstoupil několik kroků od zlověstné konstrukce.

      Uvědomil si, že posledních pár kroků zadržoval dech, a vypustil z plic rozechvělý úlevný výdech.

      „Nic na tom není!“ zavolal na Maddii, která ho úzkostně sledovala z druhé strany.

      Smotala lano, hodila si ho přes rameno a vkročila na lávku. Pohybovala se stejně jako Will, krok za krokem. Klouby na rukou jí zbělely, jak se pevně držela zábradlí. Lávka se při její cestě přes propast prudce houpala. Stejně jako Will klesla do podřepu, aby neztratila rovnováhu při jejím nevyzpytatelném pohybu.

      „Dávej nohy na okraj těch prken,“ zavolal na ni Will.

      Poslechla, uvědomila si, že to zmenšuje riziko, že by se pod ní prolomilo shnilé prkno. Také to trochu ustalovalo pohyb lávky, takže se tolik nehoupala.

      Začala vnímat rytmus lávky a pohybovala se trochu jistěji, ačkoli se snažila nepostupovat moc rychle. Viděla, že když to udělal Will, lávku to jen ještě víc namáhalo.

      Lana sténala. Prkna skřípala. Ale Maddie vytrvale postupovala doprostřed lávky a za její polovinou začala stoupat nahoru. Byla lehčí než Will, takže lávku nerozhoupávala tak divoce jako on. Její pohyb byl proto rovnoměrnější a předvídatelnější.

      Protější konec se blížil, a aniž si to uvědomila, začala zrychlovat.

      „Zpomal!“ varoval ji Will.

      Bojovala s pokušením dostat se přes lávku co nejrychleji, brzdila svou rychlost, posunovala po prknech jednu nohu po druhé a pevně se přitom držela lanového zábradlí.

      Překročila mezeru po prasklém prkně a nohy tu kladla nesmírně opatrně. Dolů se raději nedívala. Potom, naštěstí, už byla na konci a okraj skály pod nohama jí připadal neuvěřitelně pevný a stabilní. Vrhla se vpřed do Willovy připravené náruče a cítila, jak se pod ní podlamují kolena.

      „Rozděláme oheň,“ prohlásil Will. „Myslím, že si zasloužíme hrnek kávy.“
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      Ve skalní stěně našli příhodný převis a utábořili se pod ním. Čekalo je několik hodin výstupu po klikaté stezce na náhorní plošinu a Will neměl v úmyslu šplhat po ní v noci.

      „Nechci na wargaly narazit za tmy,“ prohlásil.

      Maddie z celého srdce souhlasila. „Obzvlášť ne na toho velkého, který jim velí,“ podotkla.

      Sebrali suché větve z nízkých pokroucených křovisek, která rostla opodál, a založili oheň, aby si uvařili kávu. Když se posilnili horkým nápojem, nechal Will své zavazadlo pod převisem a vyšel ven ke zbytkům Morgarathova mostu, které se jakoby nakláněly nad závratnou hloubku Trhliny.

      To, co zbývalo z trámů, bylo zčernalé a zuhelnatělé. Požár zničil velké kusy dřeva opravdu důkladně. Mohutné lanové podpěry byly tehdy bohatě napuštěné térem, který požár jen přiživil. Když ukazoval trosky Maddii, přidal k tomu několik zajímavých podrobností.

      „Tady most zapálila tvoje matka,“ prozradil jí a ukázal na pár trámů, které kdysi tvořily nástup na most. „Já jsem byl tam za těmi skalami.“

      Malý skalnatý výběžek, který mu tehdy poskytl krytí, zůstal za ty roky v podstatě nezměněn. Will si ho s rukama v bok prohlížel. Kameny byly možná trochu víc zvětralé, ale pořád pevné. Některé z menších kusů se rozpadly, nebo je shodila dolů zvířata či lidé.

      Bylo zvláštní vrátit se na to místo po tak dlouhé době a on si v duchu přehrával ten beznadějný boj, který vedl proti útočníkům.

      „Pokoušel se vám v tom někdo zabránit?“ zeptala se Maddie.

      Přikývl. „Most jsme se snažili zapálit oba, jenže si nás všimla skupina Skandijců a wargalů. Tvoje matka dál zapalovala most, zatímco já jsem byl za tou skálou a odrážel jsem je.“

      „Skandijců?“ opáčila překvapeně Maddie. Slyšela příběh o Morgarathově povstání, ale nikdy do všech podrobností. „Myslela jsem, že Skandijci byli naši spojenci!“

      „Těmi se stali až později,“ zavrtěl hlavou Will. „V době povstání to byli žoldáci ve službách Morgaratha.“ Smutně se při té vzpomínce usmál. „Tu skupinu tehdy vedl Erak. Vlastně mě zachránil před Morgarathem, protože mě odmítl vydat. Naštěstí pro mě. Morgarath by mě určitě na místě zabil.“

      Došel k místu, kde se wargalové se Skandijci kryli za balvany, prohlížel si půdu a hledal nějaké stopy po tom, že tady byli. Věděl, že zastřelil několik wargalů a naštěstí netrefil žádného ze Skandijců. Myslel si, že by tu mohly být stopy po wargalech, které zabil – kostry nebo jejich zbytky. Ale léta dešťů a větrného počasí po nich zahladily veškeré stopy. Zavrtěl hlavou, ale pak se zarazil, protože zahlédl něco napůl pohřbeného v drsném písku. Sehnul se pro tu věc, sebral ji a několikrát ji obrátil v ruce. Byla z kovu a za ty roky venku ztratila barvu a zrezivěla, ale přesto ji poznával.

      „Co je to?“ zeptala se Maddie a on jí tu věc pustil do dlaně.

      „Hlavice šípu,“ řekl. „Jedna z mých. Po všech těch letech tu zbylo jen tohle.“

      Vrátila mu hlavici a on ji schoval do kapsy. Pak zíral na skály a balvany a vzpomínal na zoufalý boj.

      Pokrčil rameny. „Jeden ze Skandijců hodil kámen a zasáhl mě do spánku.“ Nevědomky zvedl ruku k místu, kam ho trefil ostrý kámen. „Svengal potom tvrdil, že to byl on.“ Nevesele se usmál. „Možná byl. Vždycky měl na házení dobrou ruku. Každopádně mě to omráčilo, oni vtrhli na most a zajali Evanlyn. Ale požár mezitím přeskočil na lana a tér na nich začal hořet. Most se už nedal nijak uhasit. Mohli se jen dívat, jak hoří a padá do hlubiny. Morgarath zuřil, když se to dozvěděl. Svůj bojový plán založil na tom, že převede přes most svoji armádu a vpadne s ní Araluencům do zad.“

      „Štěstí, že jste tu byl,“ řekla.

      „Štěstí, že tu byla Evanlyn,“ opravil ji. „To ona most zapálila.“

      Vydali se zpátky k převisu, kde zanechali své věci. Maddie se na něj zvědavě dívala.

      „Vždycky mě něco zaráželo,“ řekla. „Často mámě říkáte Evanlyn. Proč?“

      „Cestovala v utajení po Celtice, když jsem ji poznal.“ Mávl rukou na druhou stranu Trhliny. „Její skupinu napadli wargalové a ona si vzala jméno své komorné. To děvče bylo zabito a tvoje matka si myslela, že bude lepší, když Morgarath nezjistí její pravou totožnost. Tak jsem si zvykl říkat jí Evanlyn.“ Pokrčil rameny. „Ten zvyk mi už zůstal. Později, když jsme byli v Aridě nebo Nihon-džinu, používala to jméno kvůli utajení také.“

      Sklonili se a vešli pod převis. Uhlíky jejich ohníčku dosud rudě žhnuly v poryvech větru.

      „Čas na další konvici kávy, než se setmí,“ prohlásil Will, klekl si k ohníčku a oživil plameny pod kávovou konvicí. Pohlédl k široké římse, kde odpočívali. Teď tu bylo pusto prázdno. Ale pamatoval si někdejší časy a zamyšleně zavrtěl hlavou. Je to divné, vrátit se sem po tolika letech, pomyslel si.

      Noc strávili zamotaní do pláštěnek pod skalním převisem. Jakmile se setmělo, Will ohníček uhasil. I ta malá záře z něj by je prozradila na míle daleko a on nechtěl, aby se někdo dozvěděl o jejich přítomnosti.
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      Ráno bylo chladné a jasné. Znovu rozdělali oheň a připravili si rychlou snídani, pak si hodili na záda své vaky a vyrazili ke stezce, která se vinula nahoru do hor. Vysoké útesy bránily v přístupu slunečním paprskům. K plošině, kde stával most, se dostaly, až když slunce stálo vysoko na nebi.

      Na začátku stezky se Will zastavil, vybral z toulce šíp a založil ho do luku. Kývl na Maddii, aby udělala totéž.

      „Nikdy nevíš, na koho po cestě narazíme,“ řekl.

      Prohlížela si jeho šíp. „Nepoužijeme stříbrné hlavice?“

      Zavrtěl hlavou. „Všechno, co bychom mohli potkat, bude z masa a kostí, nic nadpřirozeného. Víme, že naše běžné šípy si poradí s wargaly i zlovlky. Stříbrné šípy si pošetříme na dobu, kdy budou skutečně potřeba.“ Odmlčel se, když ho něco napadlo. „Měli bychom použít ty svazečky rozmarýny,“ připomněl, zalovil v kapse a zavěsil si svůj svazeček na krk. Maddie následovala jeho příkladu.

      Vyrazili po stezce. Byla sotva dva kroky široká a stoupala po úbočí útesu. Bylo to strmé stoupání a netrvalo dlouho a napravo od sebe měli závratnou hloubku. Jak stoupali, rovný terén kolem starého mostu už nebyl tak zřetelný a oni zjistili, že zírají přímo do bezedných hlubin samotné Trhliny.

      Maddie pohlédla dolů jen jednou a rychle se odvrátila. Zjistila, že ji to k Trhlině záhadně přitahuje.

      „Nedívej se tam,“ varoval ji Will.

      „Už nebudu,“ slíbila pochmurně.

      Pokračovali dál a stále stoupali. Po hodině se ocitli v řídké mlze, která se držela kolem vyšších úrovní hory, a viditelnost se snížila na necelých pět kroků. Skalnatá stezka začala být vlhká a kluzká a oni museli zpomalit a opatrně zkoumat půdu pod nohama na každém kroku. Uklouznutí či pád tady, necelý krok od zející hlubiny, by mohly být osudné.

      „Netušíte, kde je Morgarathův starý úkryt?“ zeptala se Maddie.

      Will zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem se tam nedostal. Byl jsem se Skandijci, kteří tábořili na plošině. Až budeme nahoře, začneme pátrat po průzkumné hlídce wargalů. Pak budeme wargaly sledovat a oni nás snad dovedou k Arazan, ať je kdekoli.“

      „Ona pošle wargaly na průzkum?“ pochybovala Maddie. Willův plán jí připadal trochu slabý.

      „Být na jejím místě, udělám to. Není hloupá. Ví, že jsme tady. Možná neví, že jsme překročili Trhlinu a jdeme za ní, ale nebude riskovat a předpokládat, že jsme to neudělali. Takže pošle své wargaly na průzkumnou hlídku proti nám, pro všechny případy.“

      „A taky své zlovlky,“ dodala Maddie zlověstně.

      Will přikývl. „Ano. Ty taky. Ale jestli půjdou na průzkum, umožní nám to zmenšit jejich počty.“

      „Vidíte to moc růžově,“ podotkla.

      Usmál se. „Sklenice je pro mě vždycky napůl plná.“

      Čím výš stoupali, tím víc mlha houstla a viditelnost se snižovala. Po hodinách náročného výstupu už Maddii pálily svaly na lýtkách a stehnech. Aniž si to uvědomovala, hekala tiše námahou na každém kroku.

      „Nechceš si chvilku odpočinout?“ navrhl jí Will, když to zaslechl.

      Ona ale zavrtěla hlavou. „Budeme pokračovat. Jestli se zastavím, možná se už nerozejdu – a nechce se mi trávit zbytek dne na téhle stezce.“

      Nic neřekl, ale pokračoval ve výstupu. I jeho svaly na nohou naříkaly tou ustavičnou námahou, ale roky fyzické aktivity a tréninku mu umožnily vytrvale klást jednu nohu před druhou ve stálém rytmu. Po další půl hodině natáhl ruku za sebe a naznačil jí, aby se zastavila. Opřela se o skalní stěnu po své levici a zhluboka oddychovala, zatímco on pokračoval dál a zmizel ve vířící mlze.

      Po pár minutách se zase vynořil a pokynul jí, aby ho následovala.

      „Pojď,“ vyzval ji. „Jsme nahoře.“
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      Dvacet čtyři
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      Náhorní plošina, na níž se vynořili, byl pustý svět rozházených balvanů a písčité půdy. Rostly tu stromy, ale ty byly zakrslé a pokroucené, pokřivené stálým větrem a nakloněné na jednu stranu. Žádný neměřil víc než deset stop. Vítr je zřejmě držel zkrátka. Stromy byly roztroušené po plošině, jako by jim podmínky tady nahoře nedovolovaly růst blíž u sebe. Větve a kmeny měly pokryté sukovitou šedou kůrou a listy – to málo, které měly – byly matně šedohnědé. Navzdory stálé a vysoké vlhkosti stromy vypadaly vyschle a křehce – zřejmě působením vytrvalého větru.

      Celkově to bylo nehostinné místo a dobře se hodilo ke zlověstným věcem, které měla Arazan za lubem. Maddie se rozhlížela po ponurých balvanech a pokroucených stromech a zachvěla se.

      „To je tedy místo!“ řekla s náznakem znechucení v hlase.

      Will přikývl. „Pro lidi, kteří se tu zabydleli, jako je Morgarath a Arazan, se zřejmě dokonale hodí.“

      „Tak, kam teď?“ zeptala se Maddie.

      Will zaváhal a prohlížel si okolní krajinu. Ze země bylo těžké dohlédnout do dálky. Ve výhledu jim bránily skalní útesy a balvany. Došel k nejbližšímu útesu a vylezl na něj. Výhled z vyvýšeného místa ale nebyl o moc lepší. Změť balvanů se táhla do všech stran a on neviděl žádné stopy po obydlích.

      „Vím, že Morgarath měl úkryt někde tady nahoře v řadě jeskyní,“ řekl. „Ale nikdy jsem neviděl, kde jsou.“ Slezl zpátky na zem a ukázal na stezku vinoucí se mezi balvany. „Nejlepší asi bude jít po té stezce dál. Uvidíme, kam nás dovede.“

      „Doufala jsem v trochu jistější plán,“ zamračila se. „Tenhle zní hodně jako ‚kousni si a uvidíš‘ – jak nám říkával kuchař, když jsme se ptali, co je k večeři.“

      „Tak mluví moudrý kuchař,“ usmál se Will. „Aspoň jste si nemohli stěžovat, že ve vás vyvolal falešná očekávání. Kromě toho,“ dodal, „s trochou štěstí narazíme na wargaly a budeme je moct sledovat.“

      „Máte zvláštní představu o štěstí,“ poznamenala Maddie.

      Will ukázal na úzkou stezku vedoucí od okraje útesu. „Tak jdeme,“ řekl a vyrazil. Maddie šla pár kroků za ním. Oba měli založené šípy v lucích.

      Stezka se vinula mezi balvany a nikdy neviděli dál než na čtyřicet kroků před sebe – většinou spíš méně. Maddie cítila, jak se jí zrychluje tep. Pokud narazí na nějaké Arazaniny tvory, nic je před nimi nebude dopředu varovat. Potkat wargaly by bylo dost špatné, ale kdyby se střetli se zlovlky, museli by hodně rychle střílet. Will zřejmě myslel na to samé.

      „Měj oči na stopkách,“ nabádal Maddii napjatým hlasem. „A uši nastražené,“ dodal. „Wargalové při pohybu nadělají většinou spoustu hluku.“

      Sundala si kapuci, aby lépe slyšela. Ale nebylo slyšet nic než ostrý vítr, který skučel mezi balvany a zakrslými stromy.

      Kráčeli po krátkém úseku stezky mezi dvěma balvany, když tu se před nimi najednou vynořili wargalové.

      Byli tři, všichni v kožených, kovovými cvočky pobitých kazajkách a typických helmicích, které hraničáři viděli už předtím, a vyzbrojeni byli kopími. Wargalové se zastavili s překvapeným zamručením, zaskočeni nečekaným pohledem na dva hraničáře.

      Will i Maddie se také polekali, ale vzpamatovali se rychleji než wargalové. Než se tři tvorové rozběhli do útoku svým zvláštním, skákavým během, zvedly se dva luky a z každého vyletěl šíp. Takové situace probírali už předtím a znali nebezpečí spočívající ve střelbě na tentýž cíl. Proto si vybrali cíl podle svého postavení – Will toho nalevo a Maddie toho napravo. Oba šípy zasáhly a dva wargalové se zhroutili na písčitou stezku. Třetí, když viděl, že jeho druhové byli tak rychle vyřazeni z boje, se otočil a prchal pryč, co mu nohy stačily. 

      Zařval bolestí, když se mu Willův druhý šíp zabodl do lýtka. Kvůli svému zranění zakopl a Maddiin druhý šíp mu prosvištěl nad hlavou. Pak, než některý z hraničářů stačil vystřelit znovu, už byl za balvanem a ztratil se jim z očí.

      „Za ním!“ zavelel Will a vyrazili za wargalem. Stezku v této části tvořily krátké úseky klikatící se mezi balvany, takže když oběhli jeden balvan, spatřili jen, jak jim wargal mizí za dalším. Maddie předběhla Willa a nedbala jeho varování, že se wargal může obrátit proti ní. Pádila po stezce a za běhu si nasazovala šíp na tětivu.

      Prolétla kolem balvanu a spatřila, jak wargal opět mizí za dalším. Běžela za ním a snažila se vyvinout větší rychlost, když v písku spatřila krev z jeho rány. Zdálo se jí, že je jí hodně, a tak přemýšlela, kdy ho taková ztráta krve zpomalí. Věděla ale, že ho musí zastavit, aby jim neunikl a neupozornil ostatní, že jsou nahoře na plošině.

      Nová zatáčka, a ona opět jen zahlédla, jak tvor před ní mizí za dalším balvanem. Zvedla luk, ale byl pryč, než stačila vystřelit, a ten pohyb ji stál několik těžce vydřených kroků. Slyšela ho, jak se snaží uprchnout a vyráží ze sebe pronikavé skřeky bolesti a strachu. Za sebou slyšela Willovy nohy dusající po cestě, ale byl moc daleko, než aby jí mohl nějak pomoct.

      Doufala, že wargal zůstane na stezce. Kdyby měl trochu rozumu, skočil by stranou do změti skalisek, balvanů a stromů, kde by se jí snadno ztratil. Ale byl to prostý tvor a ovládal ho prostý instinkt prchat, a tak se dál snažil uniknout nemesis, která ho pronásledovala. Útěk, nebo boj, pomyslela si, to pořekadlo se jí vynořilo v hlavě, když se pokoušela zrychlit. Začal ji bolet bok, její slabé místo, a tak za běhu pokulhávala.

      Proběhla další zatáčkou a zjistila, že se nachází na rovném, asi šedesát kroků dlouhém úseku.

      Wargal si zjevně uvědomil, že tady by byl jejím šípům vystavený podstatně déle, a tak změnil taktiku. Zastavil se, otočil se s kopím v obou tlapách a zaútočil na ni.

      Vystřelila, ale šíp se odrazil od jeho kovové helmice a odletěl někam mezi kameny vedle stezky. Pak už byl wargal, pohybující se neuvěřitelnou rychlostí, u ní a hranatá hlavice jeho kopí jí mířila rovnou mezi oči.

      Pohyboval se příliš rychle na to, aby útoku uhnula do strany. Vrhla se tedy pod kopím na zem, odkutálela se za wargalova záda a postavila se na nohy několik kroků za ním.

      Teď stála proti němu a snažila se vytáhnout další šíp z toulce. Ale jak se kutálela po zemi, zamotala se jí do šípů pláštěnka a ona s ní teď zoufale zápolila.

      Naštěstí pro ni wargala zpomalovalo zranění, takže se nezvládl otočit dost rychle. Pocítila chvilkovou paniku, když na ni znovu zaútočil kopím a tentokrát držel hrot níže, protože čekal, že ho znovu podskočí.

      Jí se ale povedlo uskočit stranou, takže kopí se odrazilo od skály vedle ní. Proklela pláštěnku, která ji zpomalovala, a provedla výpad koncem luku proti wargalovým očím. Wargal uskočil vzad, zavrávoral na zraněné noze, ale pak znovu nabral rovnováhu. Otevřel protáhlou, vlčí tlamu a vyrazil z ní divoké zavrčení. Viděla vyceněné žluté tesáky i nenávist v jeho krví podlitých očích a uvědomila si, že luk jí teď nebude k ničemu. Odhodila ho stranou a vytáhla saxonský nůž, ačkoli si uvědomovala, že jí proti kopí nenabízí dostatečnou obranu.

       Odrazila jeho další výpad nožem, který jí při řinčivé srážce s kopím málem vypadl z ruky. Wargal bodl znovu a ona uskočila a těsně se vyhnula zásahu. Znovu zavrčel a pokračoval v útocích, bodal a nutil ji uskakovat vzad, pryč od jeho kopí. Sekl po jejím noži a snažil se jí ho vyrazit z ruky. Po té ráně jí úplně zdřevěněla ruka i celá paže. Wargal udeřil znovu, uhodil železným kopím do čepele nože a vyrazil jí ho.

      Když její nůž zazvonil na kamení, zahlédla ve wargalových očích záblesk vítězství. Věděl, že je odzbrojená, a tak k ní postupoval beze spěchu, dál bodal a útočil kopím a tlačil ji krok za krokem před sebou.

       Dokud, ve chvilce naprostého zoufalství, za sebou neucítila tvrdou skálu a neuvědomila si, že už nemá kam ustupovat.

      Wargal se zastavil. Odhalil tesáky v dalším zavrčení, při němž tuhla krev v žilách. V očích neměl žádný soucit, žádné slitování. Pozvedl kopí k poslednímu výpadu.

      Pak sebou trhl a v očích se mu místo triumfu objevilo překvapení. Do zad se mu zabodl Willův šíp vystřelený ze vzdálenosti osmi kroků a s veškerou razancí, kterou poskytoval jeho luk.

      Kopí vypadlo wargalovi z tlap a zarachotilo na kamenité stezce. Než stačil pochopit, co ho postihlo, ochabl, padl na kolena a zhoutil se na zem.

      Maddie pohlédla na mrtvou, děsivou bytost pár kroků před ní a zhluboka a rozechvěle si oddechla. Podívala se na Willa, který stál na stezce s dalším šípem založeným v luku a napůl nataženou tětivou pro případ, že by wargal smrt jen předstíral. Když poznal, že je wargal opravdu mrtvý, uvolnil Will napětí tětivy a vrátil šíp do toulce u opasku.

      Maddie, jíž náhle zeslábly nohy, se opřela o drsný povrch jednoho z vysokých balvanů podél stezky.

      „Vám to ale trvalo,“ hlesla.
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      Dvacet pět
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      Arazan přecházela po kamenné podlaze svého příbytku s ustaraným výrazem v tváři. Cítila nebezpečí, ale nedokázala určit jeho zdroj. Něco blokovalo její vidění a ona měla podezření, že v tom má prsty Večernice. Ta žena měla rozsáhlé znalosti zaklínadel a talismanů, které dokázaly narušovat Arazaninu schopnost vidět na dálku předměty či osoby. V posledních měsících se její přítomnost stala velmi otravnou. Arazan se nemohla dočkat, až s ní jednou zatočí. Přemýšlela, jak účinné by byly schopnosti Večernice proti démonovi jako Krakotomal, a na tváři jí zahrál krutý úsměv. Ten démon měl neuvěřitelnou moc, a až ho Arazan ovládne, bude Večernice ve vážném nebezpečí. Na jejich poslední souboj, který teď už nebyl daleko, se Arazan vysloveně těšila. Její vláda nad démonem rostla a brzy přijde čas, kdy ho přivede sem, do tohoto světa.

      Zaměřila své smysly na zlovlky. Viděla je, jak leží stočení mezi skalami na plošině před řadou jeskynní, které si upravila k bydlení. Vypadali uvolněně a klidně.

      Pak hledala své wargaly. Marko, polointeligentní vůdce klanu, hlídkoval na rovném, otevřeném prostranství před jeskyněmi. Za starých časů ho Morgarathovi vojáci využívali jako cvičiště. Marko vycítil její pozornost, napřímil se a pozorně se rozhlížel kolem. Přesunula se k ostatním wargalům. V klanu, který si podrobila, jich bylo dvanáct – s Markem třináct. Poslala je hlídkovat na plošinu, kde pátrali po blížících se nepřátelích. Rozšířila své vidění, aby je našla. Pátrali v trojicích a rozběhli se po celé plošině.

      První tři našla téměř okamžitě. Pročesávali kamenitou pustinu, zda neukrývá vetřelce. Soudě podle uvolněného chování wargalové zjevně nikoho nenašli, potkali jen několik wargalů z jiných klanů, které nebyly pod vlivem Arazan a žily mírumilovně mezi skalami a v jeskyních. Arazanini agresivní poddaní je vyplašili a oni před svými bratranci v hrůze prchali.

      Druhou trojici hledala Arazan o něco déle. Odešla na jih, asi tři míle od jeskynního komplexu, kteý obsadila. Zdálo se, že ani tito wargalové nenašli na plošině stopy po vetřelcích. Svou typickou chůzí se vlekli skalnatým terénem a pátrali mezi balvany a v jeskyních, kterých tu byla spousta.

      Zatím, pomyslela si, není důvod cítit hrozící nebezpečí. Ale Arazan nepřežila všechny ty roky díky tomu, že by ignorovala tušení a instinkty. Dál hledala ostatní wargaly.

      Tři další se vydali na východ a našla je velmi brzy. Věděla, že z toho směru v podstatě žádné nebezpečí nehrozí. Jediný přístup odtamtud nahoru na plošinu byl průsmykem Tří stupňů, a tato cesta byla úzká a náročná a vedla z plání hluboko dole. Na půl tuctu míst průsmyk blokovaly sesunuté skály, které tam spadly po poslední bitvě mezi Morgarathovými a Duncanovými vojsky před mnoha lety, a průsmyk teď byl neprůchodný. Rychle se ujistila, že tři wargalové, kteří šli na východ, nepotkali nic, co by ji ohrožovalo.

      Zaměřila svou mysl na poslední tři. Ti mířili na západ, zpátky k útesům zvedajícím se od Trhliny – k cestě, kterou se dostala se svými nohsledy na plošinu ona.

      Nebylo po nich ani stopy.

      Soustředila se usilovněji a zaměřila své myšlenky i smysly na západní část plošiny. Ale ani tentokrát neuspěla.

      V hlavě se jí spustil poplach. Tohle byl problém – vážný problém. Wargalové byli příliš jednoduší na to, aby se schovali před jejími smysly. Měla by je snadno vycítit a uvidět. Možná se přesunuli na jih od místa, odkud se příkrá stezka vinula zpět dolů k Trhlině. Soustředila své myšlenky tím směrem, ale opět vyšla naprázdno.

      Možná, pomyslela si, se vrátili dolů na tu velkou rovinu, kde přes Trhlinu vedla lávka. Prohledala i toto místo, ale opět nenašla nic.

      Vrátila svou pozornost zpět na vrchol stezky, začala prozkoumávat terén vedoucí do nitra plošiny a pátrala po třech chybějících wargalech.

      Ale nic tam nebylo.

      Počkat!

      Krátký, letmý pocit… něčeho, někoho v mysli, který zase rychle zmizel. Trval jen chviličku a ona se ho zoufale pokoušela vyvolat znovu, ale nedařilo se jí to. Někdo tam byl, tím si byla jistá. Někdo, kdo tady nahoře neměl co dělat.

      V myšlenkách se jí objevil letmý pohled na mladou dívku, kterou spatřila před několika dny, když vycítila, že ji sleduje Večernice. Obraz se objevil na zlomek vteřiny a zmizel. Ale teď, když prohledávala změť skal na náhorní plošině, byla přesvědčená, že cítí právě tuto dívku.

      Zklamaně zasténala a dál se snažila najít vetřelce. Byla si jistá, že tu někdo je. Cítila také krycí sílu, která jí bránila vidět ji – nebo jeho. Jak její mentální zrak přebíhal nad jednou částí skalnaté pustiny, vycítila jakési rozmlžení, ztrátu soustředění, zvláštní pocit, že něco blokuje její myšlenky a brání jí vidět celý obrázek toho, co se tam nachází.

      Mentální úsilí, jímž se snažila prorazit tu mlhu, bylo nesmírné. Na čele jí vyrazil pot a prosákl i tmavým rouchem, které měla na sobě.

       Arazan si sevřela rukou čelo a zasténala. Silná, tepající bolest hlavy ji zasáhla tak prudce, až zavrávorala a musela se chytit opěrky židle, aby se nezhroutila na kamenitou podlahu jeskyně. Pak už bylo vypětí tak veliké, že cítila, jak se jí podlamují kolena. Podařilo se jí klesnout na židli, než padla. Sesunula se po židli, tělo jí ochablo a obraz plošiny venku se roztříštil a zmizel jí z mysli.

      Naprosto vyčerpaná od obrovského mentálního úsilí se zvedla ze židle a dovrávorala k posteli, na kterou padla a usnula hlubokým, vyčerpaným spánkem.
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      „Co to bylo?“ zeptal se Will, zvedl hlavu a hledal přítomnost, kterou právě ucítil. Zdálo se mu, jako by po jeho vědomí přejela pavučinová ruka, vstoupila mu do mysli a snažila se proniknout až do nitra jeho duše.

      Maddie měla tentýž neodbytný pocit a znepokojeně na něj vytřeštila oči. 

      „Taky jste to cítil?“ zeptala se.

      „To je Arazan,“ řekl Will a sáhl po svazku rozmarýny, který mu visel na krku. „Hledá nás.“

      „Vidí nás?“ zeptala se Maddie vystrašeně. I ona se dotkla rozmarýny, jako by ten talisman dokázal odehnat zlo. „Viděla nás?“

      Will zavrtěl hlavou. „Myslím, že… ne,“ řekl. Uvolnil svou mysl a znovu pátral po tom prchavém dotyku, pocitu, že ho sleduje cizí přítomnost v jeho vlastní mysli. Ale nic tam nebylo. „Už je pryč. Ale pokud nás viděla, odhaduju, že to byl hodně nejasný pohled. Měl jsem pocit, že se mě něco snaží poznat, ale nedaří se mu to.“

      „Ale jestli nás hledá,“ řekla Maddie, „tak nejspíš ví, že jsme tady. Ví, že po ní jdeme.“

      Will tu myšlenku pár vteřin zvažoval. „Nemusí vědět přímo o nás,“ odpověděl. „Zřejmě cítí, že tady někdo je. Ale pokud má Večernice pravdu, tak nás nevidí, ani nás nemůže poznat.“

      „Pokud má Večernice pravdu,“ namítla Maddie. „A kdo může říct, že ji má? Máme tu co dělat se spoustou neznámých.“

      Will pokrčil rameny. „Měla pravdu ve většině věcí, které nám řekla.“ Pak ho něco napadlo. „Možná je to kvůli těm třem wargalům, se kterými jsme bojovali.“ Maddie tázavě naklonila hlavu, a tak pokračoval: „Víme, že Arazan s nimi má mentální spojení. Možná vycítila, že jsou mrtví. Nebo je už nemůže najít, když jsou mrtví. Možná to ji na nás upozornilo.“

      „Co tedy budeme dělat?“ zeptala se Maddie.

      Will kývl hlavou směrem do nitra plošiny. „Půjdeme dál. Budeme pokračovat stejnou cestou. Morgarathův starý úkryt musí být někde tam. Když nás teď Arazan nevidí, třeba se nám povede ji překvapit.“

      „Možná byste se měl znovu spojit s Večernicí a požádat ji o radu,“ navrhla Maddie.

      Will její nápad chvíli zvažoval, ale pak rozhodně zavrtěl hlavou. „To bych mohl. Ale když se budu snažit otevřít svou mysl Večernici, mohl bych se tak zviditelnit i pro Arazan.“

      Maddie se zachvěla. „Pak to, pro smilování, nezkoušejte,“ vyhrkla a zavrtěla hlavou. „Všechny tyhle věci s mentálním zrakem jsou tak složité. Mám raději problémy, které vyřeším lukem a šípem.“

      Will souhlasně povzdechl. „Já taky. Ale je pravděpodobné, že nebude dlouho trvat a na luk a šípy opravdu dojde. Tak pojďme dál. Zbývá nám ještě pár hodin denního světla a musíme najít Morgarathovo staré doupě.“
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      Dvacet šest
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      Noc je zastihla, když ještě v kamenité pustině hledali Morgarathův někdejší úkryt. Postupovali pomalu, uvědomovali si, že je potřeba pohybovat se opatrně a vyhnout se setkání s Arazaninými nohsledy. Když seděli mezi balvany pár kroků od hrbolaté stezky, Maddie s nechutí dumala nad vidinou dalšího studeného táboření bez ohně.

      „Jednomu by se sušené hovězí a placky hodně rychle přejedly,“ poznamenala.

      Will odevzdaně pokrčil rameny. V životě už strávil příliš mnoho takto nepohodlných nocí na to, aby ho jedna navíc vyvedla z míry. 

      „Alespoň máme kávu,“ řekl. Uvařili si vodu při polední zastávce a zabalili si konvici horké kávy do pokrývky, aby vydržela teplá.

      Maddie se zamračeně dívala do svého hrnku. „Vlažnou kávu,“ opravila ho. „Někdy si myslím, že když je vlažná, chutná mnohem víc po sedlině, než když je studená.“

      „To máš možná pravdu. Ale pořád je to lepší než studená voda,“ odpověděl jí. Znechuceně zabručela a zavrtěla rameny, kterými se opírala o skalnatý výběžek.

      „Jaký je plán na zítřek?“ zeptala se, jen aby něco řekla. Myslela si, že ví, co budou dělat, ale Will ji překvapil.

      „Napadlo mě, že bychom mohli trochu vyrovnat síly,“ řekl.

      Napřímila se a podívala se na něj. „Jak to myslíte?“

      „No, teď jsme docela v nevýhodě. Arazan má nejméně deset wargalů a dva zlovlky, kteří po nás jdou. Vyhýbat se jim nás zpomaluje. Mohli bychom vyrazit do útoku a trochu snížit jejich počet. Nelíbí se mi tu jen tak sedět a čekat, až nás ti zlovlci najdou.“

      „Byla by to příjemná změna, kdyby se taky oni museli nervózně ohlížet přes rameno,“ zasnila se. „Ale neupozorníme tak Arazan na to, že jsme tady?“

      Will její poznámku zvážil, a pak odpověděl. „Už to podezření má. Dnes jsme to cítili. Je jasné, že vyslala wargaly pátrat – ať už po nás, nebo po někom jiném.“

      To odpoledne několikrát spatřili wargaly, kteří propátrávali plošinu. Neměli problém se před těmi stvořeními skrýt, ale vyvolávalo v nich nervozitu, že se museli neustále schovávat. Také to zpomalovalo jejich postup.

      „Navíc dřív nebo později se budeme muset utkat s ní a s tím jejím démonem,“ dodal Will. „Až přijde ta chvíle, byl bych radši, kdybych se nemusel starat o wargaly a k tomu ještě o zlovlky.“

      „Líbí se mi, jak uvažujete,“ ocenila Maddie.

      Will se na ni usmál. „V tom případě si můžeš vzít první hlídku,“ sdělil jí, upravil si pláštěnku kolem ramen, lehl si na kamenitou zem a chvíli se vrtěl a hledal alespoň trochu pohodlnou polohu.

      „Až tolik se mi to nelíbí,“ odpověděla mu Maddie.

      Reakce se nedočkala. Will už spal.
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      Následujícího rána začali uskutečňovat svůj nový plán. Byli na cestě asi hodinu, když zaslechli známé hekání a šramot drápatých nohou po kamenité stezce. To jim napovědělo, že někde poblíž je skupina wargalů. Oba hraničáři skočili mezi balvany u stezky a přitáhli si pláštěnky k tělu, aby se lépe skryli před zraky těch tvorů.

      Maddie se tiskla k velkému skalnatému výběžku a zpod kapuce sledovala tři wargaly, kteří ji míjeli svou zvláštní hopkavou chůzí. Když prošli, uvědomila si další pohyb vedle sebe a uviděla Willa, který vystoupil zpoza skály s lukem v levé ruce a založeným šipem.

      Nechal wargaly dojít k zatáčce na úzké stezce, natáhl luk, vystřelil a pak znovu ztuhl přitisknutý ke skále s pláštěnkou přitaženou k tělu.

      Vystřelený šíp zasáhl posledního wargala, který zavrávoral vpřed s výkřikem bolesti a šoku. Pak padl tváří na skalnatou zem a zůstal ležet.

      Jeho dva společníci reagovali šokem a panikou, když spatřili svého mrtvého společníka. Přitiskli se ke skalám vedle stezky, pozvedli zbraně a očima prohledávali okolí.

      Pro Willa a Maddii by bylo snadné zastřelit i zbývající dva, ale to nebyl jejich úmysl.

      „Chci, aby se báli,“ sdělil předtím Will Maddii. „Chci, aby nás nechtěli hledat, aby přestali Arazan poslouchat. Tak za námi bude muset poslat své vlky.“

      „Jste si jistý, že to chceme?“ zeptala se Maddie nejistě.

      Will přikývl. „Dřív nebo později se jim budeme muset postavit. Budu radši, když si sám vyberu místo a čas.“

      Zbývající dva wargaly ovládla panika. Jejich vystrašené dohadování sílilo, jak se snažili zjistit, odkud ten útok přišel. Ale po útočníkovi nebylo mezi ponurými šedými skalami ani stopy. Nervózně se vydali po stezce zpátky tam, odkud přišli. Minuli místo, kde bez hnutí stáli Will s Maddií, téměř neviditelní mezi skalami, a pak je přemohl strach a dali se nemotorným, skákavým během na útěk.

      Během pár vteřin zvuky jejich vystrašeného ústupu utichly, utlumily je balvany rozeseté všude kolem stezky.

      Will si s vážnou tváří prohlížel nehybné tělo wargala, kterého zastřelil. Pohyboval se opatrně, dokud si nebyl jistý, že tvor je opravdu mrtvý a nic nepředstírá, a pak sebral svůj šíp.

      „Zabíjím je nerad,“ přiznal. „Jsou to prostí tvorové a tohle není jejich vina. Jsou pod Arazaniným vlivem.“

      Maddie jeho lítost necítila. Pro ni byli wargalové hrůzu nahánějící bezohlední tvorové, kteří by nezaváhali, kdyby ji mohli zabít nebo zmrzačit. Cítila obrovský příliv uspokojení, když je viděla utíkat a vydávat vyděšené skřeky.

      „Ani naše vina to není,“ řekla tvrdě. „Obviňujte Arazan, jestli máte tu potřebu. Ale nezapomeňte, že jich je devět a my jsme jen dva.“

      Will přikývl a oba znovu pokračovali v cestě do nitra plošiny. Drželi se přitom u skalisek, která lemovala stezku, a nahlíželi do každé zatáčky, aby se nejprve přesvědčili, že cesta je volná.

      Jakmile se rozhodli přejít do útoku, mohli postupovat rychleji. Nesnažili se wargalům vyhýbat, naopak je vyhledávali. Pořád se pohybovali opatrně, ale už s větším odhodláním, a sledovali stopy těch primitivních tvorů.

      Stezku pokrýval písek a drobné kameny a wargalové na ní zanechávali jasnou stopu, po které mohli jít. Jejich nešikovné drápaté nohy a trhaný hopkavý pohyb nechávaly značky v písku, které byly dobře vidět – zvlášť pro dva zkušené stopaře.

      Stopy wargalů vedly na jihozápad a Will odhadoval, že míří přímo doprostřed plošiny. Přikývl. To dávalo smysl. Vždycky předpokládal, že Morgarathovo doupě bude někde uprostřed rozlehlé plošiny, a čím dál postupovali, tím víc se terén otvíral, mezi divokou změtí skal a balvanů se objevovaly mezery a volné prostory byly stále rozlehlejší.

      Když Will odpoledne vylezl na jedno z vyšších skalisek, dohlédl mnohem dál než předchozího dne. Na obzoru rozeznal linii nízkých kopců.

      „Vsadil bych se, že právě tam měl Morgarath svou jeskyni,“ řekl tiše.

       Maddie se vyškrábala na skalisko k němu, aby se také podívala. V dálce spatřila temnou linii nízkých útesů a instinktivně se dotkla svazku rozmarýny, který nosila na krku na koženém řemínku.

      Will si toho všiml. „Pořád ho máš,“ usmál se. „Nemůže nás vidět.“

      Maddie kývla hlavou ke stezce před nimi. „Ona možná ne,“ řekla. „Zato on ano.“

      Na otevřeném prostranství, asi padesát kroků před nimi, se objevil osamocený zlovlk.

      Sledovali ho, jak zkoumavě nasává vzduch a obrací svůj dlouhý čenich na všechn strany. Will otočil hlavu a ucítil na tváři mírný větřík. Byl to jen závan, lehký jako dech, ale vál směrem od nich k tomu obrovskému dravci.

      Nebylo pochyb, že by je mohl ucítit – ale zdálo se, že se Maddie mýlí. Obří tvor je zřejmě ještě neviděl. Zavrčel a odhalil dlouhé tesáky. Pak zaklonil hlavu a zavyl. Zvuk, při němž tuhla krev v žilách, se rozléhal mezi skalami a balvany na plošině.

      Maddie opatrně sáhla do toulce u boku a cítila, že Will dělá totéž a nasazuje šíp na tětivu.

      „Zdá se, že je čas trochu vyrovnat počty,“ prohodil Will.
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      Oba luky vystřelily v téže vteřině a dvojí zadrnčení tětivy splynulo v jeden delší zvuk. Jak se dalo čekat, první vystřelil Will a jeho šíp, poháněný silným lukem, doletěl ke zlovlkovi dříve než Maddiin lehčí šíp.

      Zasáhl hruď zvířete vteřinu předtím, než se k cíli dostala Maddiina střela.

      Síla nárazu zvedla zlovlkovo tělo na zadní nohy a odhalila jeho trup Maddiině ráně.

      Vlk po zásahu Willova šípu ještě ani nezačal padal zpět na všechny čtyři, když se do něj zabodl Maddiin šíp, pronikl pod hrudním košem a zabořil se hluboko do hrudní dutiny.

      Willův šíp si mezitím nemilosrdně našel cestu až ke zlovlkovu velkému srdci a zvíře padlo mrtvé na kamenitou zem.

      Zpětně se mohlo zdát, že zlikvidovat toho strašlivého nepřítele bylo až klamně jednoduché. Byl mrtvý do pěti vteřin od chvíle, kdy ho Maddie poprvé spatřila. Ale zdánlivá snadnost, s jakou netvora zabili, nebrala v úvahu výcvik a disciplínu obou lukostřelců.

      Každá ze střel by byla smrtící, ale rychlost a přesnost obou ran byla pozoruhodná. Devět z deseti lukostřelců by tváří v tvář děsivému zlovlkovi zpanikařilo a při výstřelu by škublo tětivou. Šíp by tak zlovlka pouze škrábl, nebo by ho úplně minul. Když Will sledoval, jak zvíře padlo na zem do šířící se skvrny vlastní tmavé krve, vzpomněl si na své první setkání s Morgarathovými wargaly. Při pohledu na nelítostné krvežíznivé tvory, kteří po něm pátrali, ztuhl na místě v slepé panice, a když vystřelil, ránu uspěchal a úplně minul.

      A zlovlk byl mnohem děsivější tvor než jakýkoli wargal. Podíval se úkosem na Maddii a všiml si, že ačkoli je v obličeji bledá napětím, už má na tětivě nasazený druhý šíp, připravená vystřelit, kdyby to bylo třeba.

      „Pěkná práce,“ ocenil tiše. Nebylo to poprvé, co si všiml její odvahy i rozvahy v napjatých situacích. Pak si vzpomněl na její rodiče – na Kasandru a Horáce – a v duchu přikývl. Takové věci se v rodině dědí.

      Maddie přestala sledovat mrtvého vlka, spustila zbraň a vrátila šíp do toulce. „Vy jste ho zasáhl první,“ řekla.

      Usmál se. To bych taky měl, pomyslel si, mám v tom mnohem delší praxi.

      „Možná,“ odpověděl jí. „Ale tys ho dorazila.“

      Zavrtěla hlavou. Oba věděli, že zlovlk zdechl chviličku po té, co se mu Willův šíp zabodl do hrudi. Přesto se Will nechtěl přít. Kdyby jeho střela minula, Maddie by úkol dokončila a on byl rád, že má takovou podporu – i pod tlakem pevnou a neochvějnou.

      „Tak či tak,“ prohodil, „o jednoho míň z těch, se kterými se budeme muset vypořádat, než skončíme.“

      Slezli ze svého vyvýšeného místa na skalisku a opatrně kráčeli ke zlovlkovi. Pozorně ho přitom sledovali pro případ, že se jen snažil je přilákat k sobě. Ale když přišli blíž, poznali, že je skutečně mrtvý. Oči měl otevřené a matné a jazyk mu visel z tlamy přes dlouhé žluté tesáky. Nejevil žádné známky života.

      „Ošklivá potvora, že?“ podotkla Maddie.

      Will přikývl. „Ale dobrá pro svůj úkol,“ řekl, „a tím je zabíjení.“

      Nestálo za to brát si šípy zpět. Maddiin se ohnul, když pronikl zlovlkovi do hrudi a Willův byl nasáklý krví do dvou třetin délky. Už by nikdy nelétal přesně.

      Nechali veliké chlupaté tělo tam, kde padlo. Brzy se na něj začnou slétat vrány a luňáci, aby hodovali na jeho mase. Nemělo smysl snažit se ho schovat. Čím víc wargalů ho uvidí, znervózní a bude se bát těch, kdo ho zabili, tím lépe.

      Will ukázal směrem, kde viděli temnou linii kopců na obzoru.

      „Půjdeme dál,“ zavelel. „Mrháme denním světlem.“

      Maddie se na něj usmála. „Tuhle větu jste už hodně dlouho neřekl.“
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      Ztěžka kráčeli po větrem ošlehané plošině a Will přemýšlel o rozdílu, kterého si povšiml mezi Arazaninými wargaly a těmi, jež před mnoha lety zotročil Morgarath.

      Morgarathovi wargalové se vyznačovali tím, že jakmile se pustili do boje, bojovali bezohledně a nemilosrdně, dokud nebylo rozhodnuto – tak či onak. Položili i život, pokud to bylo potřeba, a nikdy nesešli z cesty, na kterou byli vysláni. Nenechali se ovlivnit rostoucími počty padlých ve svých řadách a nestarali se o vlastní osud ani o osud svých druhů. Právě kvůli tomuto temnému odhodlání to byli tak nebezpeční nepřátelé. Když začali útočit, zastavila je jen smrt. Jejich jedinou slabostí byl chorobný strach z koní.

      Will a Maddie ale viděli, jak se Arazanini wargalové kvůli náhlé smrti jednoho ze svých druhů proměnili v kníkající ustrašence. Chybělo jim nesmlouvavé odhodlání, které charakterizovalo Morgarathovu armádu. Jistě, byli divocí. Ale dobře vycvičený nepřítel je dokázal vyděsit a demoralizovat. 

      Možná, pomyslel si Will, na ně Arazan neměla tolik času, kolik ho bylo dopřáno Morgarathovi, aby je podřídil své vůli, otupil jejich citlivost a proměnil je v nemilosrdné stroje, které znaly jen dva možné výsledky – vítězství nebo smrt. Anebo Arazan, ač zlá a zlomyslná, zdaleka nebyla tak zhoubná jako temný pán, který přišel před ní. Zachvěl se.

      Maddie si toho všimla. „Problém?“ zeptala se.

      „Někdo se mi právě prošel po hrobě.“

      „Špatná volba slov, vzhledem k okolnostem,“ zamračila se.

      Unaveně se usmál. „Jen jsem si vzpomněl, jak Morgarath vycvičil své wargaly, aby byli naprosto nemilosrdní a nebojácní,“ vysvětloval. „Arazanini vojáci nemají tu oddanost a slepou odhodlanost.“

      „Mně to stačí,“ zavrtěla hlavou. „Nechtěla bych, aby byli horší, než jsou.“

      „Nestěžoval jsem si,“ namítl Will mírně.

      „Kromě toho, Morgarath neměl zlovlky, že?“ dodala Maddie trochu rozohněně.

      „Neměl. Ale abychom byli přesní, už je nemá ani Arazan. Zbývá jí jeden, a díky Gorlogovi za to.“

      „Nezapomínejme na toho démona, kterého se snaží vyvolat. Ten by mohl být horší než všichni wargalové a zlovlci dohromady.“

      „To je veselá myšlenka,“ poznamenal Will. Ruka mu opět zabloudila ke svazku rozmarýnu, který měl pověšený kolem krku. Stává se z toho zvyk, pomyslel si.

      Jak se blížili ke středu plošiny, postup začal být snazší. Pořád se tu nacházela pole skalisek a balvanů, ale ty stály dále od sebe a terén byl otevřenější. Will a Maddie se tak nemuseli držet úzkých stezek vinoucích se mezi skalisky.

      To odpoledne spatřili pátrací skupiny wargalů ještě dvakrát, ale byly moc daleko a pohybovaly se směrem od hraničářů. Nezdálo se, že by je spatřily. Will několikrát znovu ucítil onen pavučinový dotek na svém vědomí, když po něm přejel Arazanin mentální zrak. Pokaždé se rychle podíval na Maddii a viděl, že ona to cítila také.

      „Mysli na něco jiného,“ řekl rychle. Oba si uvědomovali, že kdyby mysleli přímo na Arazan, mohli by jí tak svou mysl sami otevřít.

      Ale Maddie už uměla vytěsnit obraz čarodějky ze své mysli. Jakmile ucítila, že se vlákna Arazanina vidění na dálku otírají o její mysl, naplnila si hlavu vzpomínkami na Trkače – na to, kolikrát spolu čelili nebezpečí a kolikrát ji během let uklidnily jeho myšlenky, odvaha a věrnost. Ukázalo se, že je to ideální rozptýlení, protože zjistila, že se při vzpomínkách na svého věrného koníka usmívá. Tak účinné, že se bez rozmýšlení otočila k Willovi a položila mu otázku: „Mluví s vámi Cuk?“

      Will se zarazil v půli kroku a podíval se na ni. „Jestli se mnou mluví?“ opáčil. „Jak to myslíš?“

      Nejistě se ošila. Nechtěla tu otázku položit, ale už byla venku. „Často v hlavě slyším Trkače. Slyším, co si myslí. Máte to tak s Cukem?“

      Nastala dlouhá pauza, pak se Willovi na tváři pomalu objevil úsměv. „Nebyl jsem si jistý, jestli nejsem jediný,“ přiznal. „Ale všichni hraničáři určitě mluví se svými koňmi.“

      „A koně jim odpovídají?“ naléhala Maddie. Ulevilo se jí, když slyšela jeho přiznání. Byly chvíle, kdy pochybovala, jestli není trochu blázen, když v duchu slyší Trkačovy myšlenky.

      „A koně jim odpovídají.“
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      Bylo pozdě odpoledne, když konečně dospěli k nízké linii útesů, kterou viděli na obzoru.

      Chůze byla snazší, protože terén byl otevřenější. Už ho netvořilo bludiště skal a balvanů, a tak mohli jít přímější cestou. Došli k okraji otevřené pláně, kterou někdo vyčistil od všech překážek. Za plání se zvedaly útesy do výše zhruba sedmdesáti stop a jejich stěny lemovala otevřená skalní římsa asi deset stop nad zemí.

      V popředí, na pláni mezi nimi a linií útesů, si wargalové postavili chatrče a přístřešky z kusů dřeva a větví pokroucených stromů, které rostly na náhorní plošině. Po zbývajícím zlovlkovi ani po Arazan nebylo ani stopy. Ale zato se objevil vysoký vůdce jejích wargalů, který, jak věděli od Večernice, se jmenoval Marko. Vynořil se z jeskyně ve skalní stěně a procházel táborem wargalů. V táboře byli čtyři wargalové. Ostatní se zřejmě ještě nevrátili z průzkumu.

      Will a Maddie si našli malý skalní výběžek, odkud mohli neviděni pozorovat Arazanino sídlo.

      „Co teď?“ zeptala se Maddie.

      Will ukázal na otevřenou římsu na skalní stěně. „Odhaduju, že tady má základnu ty-víš-kdo,“ řekl. Dohodli se, že raději nebudou používat Arazanino jméno, aby se tím nevystavili jejímu mentálnímu zraku. „Budeme to tu pozorovat a snad zjistíme, kde je a co má za lubem.“

      „Takže další vysedávání, čekání a pozorování?“ zeptala se Maddie.

      Will přikývl. „To většinou hraničáři dělávají.“

      Místo odpovědi zabručela. Věděla, že má pravdu. Velká část jejího výcviku se zaměřovala na to, aby jí pomohla dosáhnout tohoto druhu trpělivé ostražitosti. To ale neznamenalo, že ji to bavilo. Raději měla vzrušení a akci.

      Zbytek dne uplynul, aniž by se stalo něco pozoruhodného. Občas se nějací wargalové probudili a potloukali se po svém malém táboře. Těsně před západem slunce se do tábora vrátili i zbývající členové klanu.

       O pouhých pár minut později se začalo něco dít u vchodu do jeskyně. Všichni wargalové se tam obrátili, shlukli se do bázlivého chumlu, šoupali nohama a nervózně kňučeli.

       Maddie s Willem sledovali jejich pohledy a oba ztuhli překvapením, když se ze stínů vynořila postava. Byla to malá, tělnatá žena oblečená v beztvarém černém rouchu, na němž byly stříbrnou nití vyšity zvláštní motivy: půlměsíce, pěticípé hvězdy, kruhy a trojúhelníky. Široký blahobytný obličej lemovaly rozcuchané šedivé vlasy visící v mastných spletencích. Na tváři měla zlomyslný, zachmuřený výraz.

      Hraničáři se na sebe podívali. Ačkoli ji zahlédli jen krátce skrz portál Večernice, okamžitě ji poznali.

      „Arazan.“ Maddie tiše naznačila to slovo rty a Will přikývl. Pocítil temné uspokojení, že konečně vidí svou kořist naživo.

      Čarodějnice kráčela od jeskyně k táboru wargalů. Kousek za ní se pohybovalo obrovské zvíře – poslední zbývající zlovlk. Měl šedou srst, na plecích a hlavě černou. Jak se Arazan se zlovlkem blížila k wargalům, ti začali kňučet a ošívat se ještě víc. Bylo jasné, že Arazan jim vládne díky strachu, nikoli jejich náklonnosti.

      Marko na wargaly vyštěkl několik rozkazů a ti se na otevřeném prostranství seřadili do zubaté řady. Uctivě stáli, zatímco Arazan před nimi přecházela sem a tam a čas od času se zastavila, nahnula se a zadívala se některému wargalovi zblízka do očí.

      „Co to dělá?“ zašeptala Maddie.

      Will se k ní naklonil a stejně tichým hlasem odpověděl: „Vyslýchá je. Nezapomeň, že s nimi mluví svou myslí. Nepotřebuje slova. Nejspíš se ptá, jestli nás odpoledne někde neviděli.“

      Z nervózního postoje wargalů a Arazanina vzrůstajícího podráždění bylo zřejmé, že wargalové odpovídali na otázky záporně. Marko na ně kvůli tomu zlostně štěkal. Jeho paní rozčilovaly nedostatečné informace, které jí předávali, a ona své rozčilení vysílala přímo jemu. Ale bez ohledu na to, jak moc na ně syčel, všichni pořád odpovídali záporně.

      Dva wargalové se krčili za svými druhy a snažili se vyhnout Arazaninu pohledu. Když je Maddie sledovala, uvědomila si, že to musejí být ti, podle jejichž stop tábor našli. Arazan se před nimi zastavila a upřeně se na ně zadívala. Wargalové se od ní odtahovali a vrtěli záporně hlavami.

      Uvědomila si, že jeden z nich chybí, pomyslela si Maddie.

      Arazan pokračovala ve svém tichém výslechu ještě několik minut, ale oba wargalové se před ní krčili a pořád vrtěli hlavami.

      Zlovlk si lehl ke skále na okraji prostranství a vše lhostejně sledoval.

      Nakonec se Arazan k oběma nepoddajným wargalům otočila zády a vzteklým gestem je propustila. Vyštěkla příkaz Markovi. Vůdce wargalů vychrlil řadu pokynů a většina jeho podřízených se se sklopenými hlavami pomalu loudala do svých přístřešků. Tři z nich však následovali rozzlobenou Arazan do jeskyně.

      Will a Maddie ze svého úkrytu ve skalách sledovali, jak malá skupinka mizí ve vchodu. Asi o minutu později rozeznali čtyři postavy pohybující se po římse. Arazan kráčela před wargaly a svítila si na cestu hořící pochodní.

      Nakonec ona i ostatní zmizeli v jeskyni na konci římsy.

      Will kývl hlavou k římse. „Ti tři musejí být její stráž,“ soudil a Maddie přikývla.

      Čekali další půlhodinu a mezitím padla tma. Na římse ve skalní stěně viděli světlo, ale žádný další pohyb. Wargalové se v táboře shromáždili kolem ohně a opékali si na klaccích natažených k plamenům maso. Zlovlk, který už o své společníky nejevil zájem, si položil svůj obrovský čenich na přední tlapy a spal. Marko spořádal kus masa, který sebral ostatním wargalům, a odebral se do své chatrče.

      Will šťouchl do Maddie a bradou ukázal na vchod do jeskyně.

      „Pojď. Je čas zjistit, co má za lubem,“ řekl.

      Luky a toulce nechali schované mezi skalami. Tyto zbraně byly příliš dlouhé a oni usoudili, že ve stísněných prostorách jeskyně by jim jen překážely. Využívali krytí stínů a občasných skalních útesů a plížili se ke skalám. Oba byli vycvičeni v tichém a nepozorovaném pohybu a o pět minut později už dospěli k tmavému vchodu. Will se zastavil a ohlédl se k wargalskému táboru. Neviděl žádné známky poplachu, žádné známky toho, že by je někdo zpozoroval nebo zaslechl. Mohutný zlovlk dál podřimoval a Marko zůstával ve své chatrči. Will spokojeně přikývl a vydal se do nitra jeskyně.

      Krátké schody vytesané ve skále vedly na římsu, kde předtím viděli Arazan. Stoupali po nich nahoru a Will šel napřed s rukou na rukojeti saxonského nože. Z římsy se opět podívali na malý tábor wargalů. Nic se tam nehýbalo. Will gestem vyzval Maddii, aby ho následovala, a vydal se po římse, přikrčený tak, aby ho nebylo zdola vidět. Maddie šla několik kroků za ním. Jejich boty s měkkou podrážkou nedělaly na kamenném podloží římsy žádný hluk. Pokračovali dál k tlumenému světlu asi čtyřicet kroků před nimi. Tady otevřená římsa končila a pokračovala dál jako tunel ve skále. Stěny lemovaly hořící pochodně v držácích zasazených do skály. Jejich plameny divoce plápolaly a vrhaly stíny podobné obrovským pavoukům.

      Pohybovali se opatrně, věděli, že každou chvíli by mohli narazit na tři wargaly, kteří sem doprovázeli Arazan. Ale cesta byla volná.

      Po několika krocích se objevil vedlejší tunel, který vedl dál do skal. Will se na chvíli zastavil a prohlížel si ho. Pak zavrtěl hlavou a pokračoval hlavním tunelem.

      Po dalších čtyřiceti krocích prošli zákrutem a spatřili vchod, ze kterého se linulo světlo. Will se podél skalní stěny opatrně přesunul až k němu. Maddie počkala, až se zastaví, a pak se vydala za ním.

      Opatrně nahlédli do nahrubo vytesaného vchodu a zjistili, že se před nimi otevírá prostorná skalní dutina.

      Vpředu na kamenné podlaze leželi nebo seděli tři wargalové. Za nimi se nacházela postel, stůl a židle, které tvořily zařízení dutiny o rozměrech asi patnáct krát deset kroků a se stropem vysokým zhruba patnáct stop. V protější stěně se nacházel krb s velkým ohništěm, odkud vycházelo to světlo. V krbu hořel teplý oheň a před ním seděla zády k nim Arazan oděná v černé. Houpala se na židli dopředu a dozadu a něco si mumlala. Slova zněla nesrozumitelně – pocházela z nějakého starobylého jazyka, který ani jeden z hraničářů nepoznával.

      Maddie na chvilku zalitovala, že si s sebou nevzali luky.

      Bylo by snadné zastřelit nekromantku na tomto místě a zbavit se jí tak jednou provždy. Pak ale tu myšlenku zahnala. Věděla, že Will takhle nepracuje. Nikdy by nikoho chladnokrevně nestřelil do zad. Ale určitě by chtěl Arazan zajmout.

      Jenže s výzbrojí, kterou měli u sebe, tedy pouze s noži, to nepřipadalo v úvahu. Tři wargalští strážci byli plně vyzbrojeni kopími a krátkými meči a měli na sobě kožené kazajky s kovovými cvočky, které je chránily. Každý pokus zajmout Arazan by znamenal, že by museli bojovat s těmito dobře vyzbrojenými tvory a přemoct je, a v takovém střetu byly šance dvou hraničářů mizivé. I kdyby se jim podařilo porazit Arazaniny strážné, zbytek wargalů a poslední zlovlk byli venku před jeskyní, mezi nimi a svobodou. Varoval by je hluk boje v jeskyni – nebo Arazanino mentální spojení s nimi. Bylo by prakticky nemožné přejít přes ně se zajatou Arazan.

      Kromě toho se museli ujistit, že Arazan ještě nevyvolala démona Krakotomala. Pokud už se tak stalo, potřebovali, aby ho čarodějka poslala zpátky na druhou stranu. Kdyby ji zabili, mohli by démona osvobodit a dát mu volnost svobodně se toulat světem, bez kontroly a omezení.

      Najednou se Arazan napřímila a Maddie ucítila známé zašimrání, jak po nich čarodějka pátrala. Spěšně naplnila svou mysl vzpomínkami na Trkače a zahnala všechny myšlenky na Arazan. Sáhla po svazku rozmarýny na krku a neodvažovala se ani dýchat. Po několika dlouhých vteřinách se čarodějka uklidnila, uvelebila se na židli a vrátila se ke svému podivnému mumlání.

      Maddie sebou trhla, když se Will dotkl její paže. Podívala se na něj a on kývl hlavou k tunelu za nimi. Tiše se odplížili od vchodu do Arazanina příbytku a vydali se na zpáteční cestu. Will kráčel opět jako první.

      Čekala, že sestoupí po schodech k východu z jeskyně, ale když dospěli k bočnímu tunelu, který poprvé jen minuli, zastavil se, naklonil se k ní a zašeptal: „Tohle může být místo, kde provádí své vyvolávání a zaklínání.“ A vydal se do temné chodby. Ta byla užší a nižší, strop sahal sotva půldruhé stopy nad jejich hlavy. Instinktivně se proto pohybovali přikrčení. Na cestu jim svítily další pochodně zasazené do stěn.

      Will se zastavil, aby si jednu prohlédl. Vesele hořela a byla dosud obalená smolou, která udržovala oheň.

      „Zapálili je teprve nedávno,“ podotkl. „Nebudou je měnit nejmíň hodinu.“

      To byla dobrá zpráva. Maddie se ten temný tunel nelíbil. Kdyby sem vešel jeden z Arazaniných služebníků – třeba proto, aby vyměnil pochodně –, byli by tu s Willem v pasti.

      Pokračovali klikatým tunelem do skalních útrob a po jednom ze zákrutů náhle dorazili do Arazaniny svatyně.





    
      
        [image: ]
  


      Dvacet devět

      
        [image: ]
      

      Arazanina vnitřní svatyně se nacházela ve veliké přírodní jeskyni. Rozkládala se na ploše zhruba patnáct krát patnáct kroků. Strop se klenul vysoko nad nimi a místy se ztrácel ve stínech. Tam, kde na něj viděli, byl skoro čtyřicet stop vysoko.

      Podlaha byla vyklizená a odlomené kusy skály a balvany naskládané u stěn. Will si je rychle prohlédl a uvědomil si, že je mezi nimi řada míst, kde by se mohli s Maddií schovat a sledovat, co se ve svatyni děje.

      Podlahu samotnou tvořila skála vyhlazená dlouhými roky užívání. Na jednom místě byla nakreslená teď už známá pěticípá hvězda v kruhu. Maddie k ní došla, sehnula se a dotkla se bílých čar. Prsty pak měla bílé a uvědomila si, že čáry jsou nakreslené křídovým prachem. Na jednom či dvou místech byly čáry porušené či rozmazané šlépějemi.

      Will poklekl na jedno koleno a prohlížel si kresbu podrobněji.

      „To je její pentagram,“ prohodil. „Tak se udržuje v bezpečí, když vyvolává démona. Ten nemůže vstoupit do kruhu, pokud je čára neporušená. Pokaždé, když se ho pokouší vyvolat, musí pentagram znovu nakreslit. Nemůže být trvalý.

      Večernice říkala, že démon musí věřit, že existuje možnost zaútočit na člověka, který ho vyvolává. Než se Arazan pokusí o nové vyvolávání, musí pentagram prohlédnout a všechny čáry obnovit.“

      Na podlaze vedle pentagramu leželo půl tuctu pytlíků. Will jeden zvedl, rozvázal na něm šňůrku a vysypal si z něj do dlaně trochu křídového prachu. Chvíli si ho prohlížel a pak si oprášil ruce. Pytlík pak znovu zavázal a strčil si ho do kapsy.

      „Na co vám to bude?“ zeptala se Maddie.

      Udělal neurčitý posunek. „Jen mě něco napadlo,“ odpověděl. V hlavě se mu začaly objevovat první záblesky nápadu, jak bojovat s Arazan a jejím démonem, ale ještě je nedokázal plně formulovat, a tak o nich zatím nechtěl mluvit.

      Obcházel křídový kruh a prohlížel si podlahu v něm. Pak se otočil a rozhlédl se po rozlehlé temné svatyni. O pár kroků dál, uprostřed jeskyně, byly na kamenné podlaze černé značky a šmouhy. Vypadaly jako spálené.

      „Večernice říkala, že vyvolat démona si může vyžádat několik pokusů,“ řekl Will. „Jeden jsme viděli tehdy večer.“

      Maddie se zachvěla „Ano. Vzpomínám si. Znovu bych to vidět nechtěla.“

      Will pokrčil rameny. „Možná budeme muset. Moc vyvolávajícího je zřejmě stále silnější, až démon nakonec překročí hranici mezi svým a naším světem a zhmotní se tady, pod vládou toho, kdo ho vyvolá.“ Ukázal na černý kruh na podlaze. „Tady to zřejmě Arazan provádí.“

      Klekl na jedno koleno a přejel rukou po černém kameni. Prsty pak měl špinavé.

       „Je to spálené,“ zamumlal napůl pro sebe. Znovu se zvedl a prohlížel si stěny svatyně, balvany a kusy skal a skuliny a mezery mezi nimi. „Spousta míst, kde se dá schovat,“ řekl tlumeně.

       Maddie sledovala jeho pohled. „Nechcete se tu schovat, zatímco ona se bude snažit dostat tu…věc do našeho světa, že ne?“ řekla vyděšeným tónem.

      Znovu pokrčil rameny. „Možná to bude nejlepší způsob, jak to vyřešit s ní – i s ním,“ odpověděl. „Máme ty stříbrné šípy, které démona zabijí. A jsem si jistý, že na čarodějnici budou fungovat stejně dobře. Když je zastihneme společně, můžeme to celé skončit. Večernice mi napsala zaklínadlo na zapuzení démona. Kdybychom ho nějak dokázali zastihnout v kruhu společně s ní, mohlo by to vyjít.“

      Maddie pomalu vrtěla hlavou. „To nemůžete myslet vážně,“ pronesla. „Nechci být tomu netvorovi blíž než na patnáct mil. Zlovlci a wargalové jsou dost hrozní, ale on je vyloženě – “ zarazila se a hledala správný výraz – „nezemský.“

      „Vím, co chceš říct. Ale pokud jí dovolíme, aby ho vyvolala, a pak narušíme její soustředění a vládu nad ním, může se obrátit proti ní a vzít ji zpátky s sebou. Tak bychom se nadobro zbavili obou.“

      „A jak přesně to chcete udělat?“ zajímala se.

      Otevřel ústa k odpovědi, ale pak je zase zavřel. „To ještě nemám úplně promyšlené,“ přiznal. Rozhlédl se po kusech skal a balvanech kolem. „Ale můžeme se tady schovat a naše rozmarýna nás ochrání před Arazaninými smysly.“

      „A co démonovy smysly? Ten nepozná, že tu jsme?“ zeptala se Maddie.

      Zamyšleně si hryzal spodní ret. „Nemyslím si,“ řekl nakonec. „Pokud nás rozmarýna chrání před Arazan, tak by měla působit i na něj.“

      „Měla,“ zopakovala Maddie. „Zdá se, že spoustu věcí berete jako samozřejmost.“

      Viděla, jak se Arazan předtím pokoušela získat moc nad démonem. Děsila ji představa, že bude ve stejné místnosti, až se o to čarodějnice bude pokoušet znovu – a zejména tehdy, když se jí to povede.

      Will se na ni chvíli díval, chápal hrůzu, kterou cítila.

      „Můžu to udělat sám, jestli chceš,“ navrhl.

      Ona ale unaveně zavrtěla hlavou. „Ne. Nemůžu vás v tom nechat samotného. Pomůžu vám – “

      Nedokončila větu. Zvedl ruku, aby ji zarazil, a naklonil hlavu směrem k tunelu, kterým přišli.

      „Někdo jde,“ oznámil.

      Oba se zaposlouchali. Slyšeli nezaměnitelné poskakování a škrábání wargalích drápatých tlap na kamenné podlaze tunelu. Will se rychle rozhlédl. Ze svatyně nevedla jiná cesta než právě tunelem, kterým přišli. Ten teď byl blokovaný. Nebylo cesty ven. Museli se schovat. Ukázal na strmé skalní stěny kolem.

      „Sem nahoru!“ řekl. „Mimo dohled.“

      Vyškrábali se na navršené skály a balvany a šplhali rychle co nejvýš nad podloží jeskyně, dokud nebyli asi deset stop nad pentagramem. Čím výš lezli, tím byly stíny temnější. Jak se zvuk kráčejících nohou – a drápů – blížil, přikrčili se za dva velké balvany, přitáhli si k tělu pláštěnky a v rukou pevně sevřeli své svazky rozmarýny. Naprosté ticho a dokonalá nehybnost byly teď jejich nejlepší obranou, to Maddie věděla. Zklidnila dech a dýchala zhluboka a rovnoměrně. S divokým bušením srdce nic dělat nemohla. Měla pocit, že je tak hlasité, že ho musejí slyšet všichni v okruhu třiceti kroků.

      Do svatyně vběhl wargal oním typicky neohrabaným způsobem. Byl to Marko, vůdce wargalského klanu, polointeligentní tvor ze všech wargalů nejnebezpečnější. Podezřívavě se rozhlížel a hledal stopy po vetřelcích. Maddie nevěděla, jestli cítí cizí přítomnost, nebo jestli je neustále ostražitý. Pak se otočil zpět k ústí tunelu.

       „V poáku,“ zaskuhral svým zmrzačeným hlasem.

      O pár vteřin později se v ústí objevila Arazanina zavalitá postava. Na chviličku se zastavila a přejela svatyni pohledem. Pak se uvolnila, vešla do svatyně a zamířila rovnou k rozmazanému pentagramu. Marko se plížil po obvodu svatyně.

      Upřela na něj pohled a soustředěně svraštila čelo, ale když to udělala, zamával rukou v zamítavém pohybu.

      „Ne tak,“ zavrčel. „Muvit.“

      Krátce se zasmála. „Samozřejmě, můj věrný hochu,“ řekla shovívavě. „Chceš se cvičit v mluvení. Připadáš si pak lepší než tvoji druhové, že?“

      „Margo mu-ví,“ řekl wargal zastřeným hlasem.

      „Dobře tedy. Budeme používat slova a ne myšlenky,“ odpověděla mu.

      Marko několikrát přikývl. Její souhlas ho zjevně potěšil. Došla k pentagramu, prohlížela si rozmazané křídové čáry a zamračila se.

      „Hmm, minule jsem tu udělala nepořádek,“ zamumlala spíš sama pro sebe než k wargalovi. On jen přistoupil blíž k ní a také se zadíval na pentagram. S hlavou nakloněnou na stranu silně připomínal zvědavého psa.

      „Budu ty čáry muset překreslit,“ řekla. „Zítra přivedu Krakotomala do našeho světa.“
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      Třicet
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      Ze skrytu mezi kameny Maddie s Willem sledovali Arazan, jak opravuje narušené čáry pentagramu. Pozorně obcházela vnější kruh se sáčkem křídového prachu v ruce.

      Jakmile narazila na místo, kde byl kruh rozmazaný nebo porušený, pečlivě ho obnovila křídou, nakláněla se k práci a přesvědčovala se, že mezera je dokonale zacelená. Když takto opravila vnější kruh, opatrně ho překročila a začala prohlížet vnitřní linie, které tvořily pěticípou hvězdu. Čas od času se zastavila a dosypávala do čar křídový prach ze sáčku.

      Pracovala se svrchovanou pečlivostí, znovu a znovu prohlížela všechny křídové čáry a při práci si něco pobrukovala. Jednou se otočila k Markovi, který ji pozorně sledoval.

      „Musím si být jistá, Marko,“ řekla a hrdelně se zasmála. „Stačí jedna malá mezírka a Krakotomal bude uvnitř se mnou.“

      Wargal zavrčel, ale nic na to neřekl.

      Maddie odhadovala, že muselo být po druhé hodině v noci, když se čarodějnice konečně narovnala, zavázala skoro prázdný sáček křídového prachu provázkem a sama pro sebe spokojeně pokývala hlavou.

      „Hotovo,“ řekla. „Teď počkáme na zítřejší půlnoc a pak dostaneme Krakotomala pod mou moc.“

      Otočila se s wargalem v patách a odešla z jeskyně. Zvuk jejích kroků a škrábání Markových drápů po kameni postupně slábly v dálce.

      Oba hraničáři ještě několik minut čekali. Pak Will zhluboka vydechl.

      „Takže zítra v noci,“ řekl. „Jestli bude úspěšná, budeme mít ji i Krakotomala na jednom místě.“

      „A co pak?“ zeptala se Maddie.

      Will pokrčil rameny. „Pracuju na tom,“ odpověděl. „Ale budeme muset být připraveni a vrátit se sem nejméně hodinu před půlnocí.“

      Maddie se rozhlédla po jeskyni plné stínů. Pochodně začínaly dohořívat a světlo bylo mihotavé a nestálé.

      „Mohli bychom rovnou počkat tady,“ navrhla. „Snížíme tak pravděpodobnost, že nás někdo venku uvidí.“

      Ale Will zavrtěl hlavou. „Ne. Potřebuju ještě pár věcí. A kromě toho, na zítřejší noc budeme potřebovat své luky.“

      Došel tiše k ústí tunelu, který vedl z jeskyně. Zastavil se, naklonil hlavu a nejméně minutu poslouchal. Kromě tichého zvuku větru pofukujícího tunelem však neslyšel nic. Kývl hlavou do chabě osvětleného průchodu.

      „Pojďme odsud,“ řekl.
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      Vrátili se do své skrýše mezi skalami před jeskynním komplexem a usadili se s pláštěnkami přitaženými k tělu. V táboře wargalů i na skalní římse panovalo ticho. Asi hodinu před úsvitem viděli, jak se zlovlk tiše zvedl ze svého místa před vyhaslým ohništěm a odešel. Po půl hodině se vrátil a s tichým zamručením se zase uložil na místo.

      Začalo svítat a oni sledovali, jak se wargalové probouzejí. Jeden z nich se dobelhal k ohništi, rozdmýchal ho a položil na žhavé uhlíky nové třísky. Jakmile z třísek vyskočily plamínky, začal přidávat větší a větší kusy dřeva, až se oheň zase pořádně rozhořel. Vzduch naplnil pach dýmu. Maddie, kterou probudil pohyb v táboře, smutně pomyslela na horkou kávu. Místo toho se napila z lahve studené vody. Byla to chabá náhrada.

      Den se vlekl dál. Wargalové si na ohni opekli chléb a maso k snídani. Potom si polovina z nich navlékla koženou kazajku, připnula si opasek s mečem, potěžkala kopí a vyrazila na hlídku.

      Zbytek se usadil a čekal. Po několika hodinách se hlídka vrátila do tábora a místo ní vyrazila do terénu další a marně pátrala po hraničářích, kteří se ukrývali mezi skalami necelých sto kroků od wargalů.

      Během dne nebylo po Arazan ani vidu. Maddie předpokládala, že odpočívá. Vyvolat démona byl zřejmě fyzicky i duševně náročný úkol.

      Zlovlk trávil den stočený v klubku několik kroků od tábora wargalů. Občas se zvedl, odběhl stranou a prohledával blízké okolí jeskyní. Potom se vrátil, zase si lehl a za pár minut usnul.

      Odpoledne se ze své chatrče vynořil Marko a odklusal k výstupu na skalní římsu. Viděli ho kráčet po římse směrem k Arazaniným komnatám. Když byl pryč, ostatní wargalové se trochu uvolnili. Před setměním se vrátila odpolední hlídka a wargalové začali připravovat večeři.

      Will se přes den přehraboval ve svém batohu a hledal věci, které by se mu v noci mohly hodit. Jeho plán už nabýval pevných obrysů. Z potřeb na vaření vyndal malou keramickou nádobku a připravil si polní lahev – ze tří čtvrtin plnou – a pytlík křídového prachu, který sebral předchozí noci v jeskyni. Maddie ho zvědavě sledovala, ale on se nepokoušel svůj nápad vysvětlit. Říkala si, že je to asi dobře. Byli příliš blízko tábora wargalů na to, aby se věnovali klábosení. Předpokládala, že se všechno dozví, až přijde správný čas.

      Marko se vrátil z římsy a vyslechl si záporná hlášení do hlídek, které byly přes den v terénu. Vztekle něco zavrčel, propustil je a vrátil se do své chatrče. O chvíli později mu jeden z wargalů donesl misku jídla. Ostatní se shlukli kolem ohniště, nabírali si z kotlíku a hltavě jedli.

      Masová omáčka, kterou si wargalové uvařili na ohni, šířila do chladného večerního vzduchu lákavou vůni. Will s Maddií se opět museli spokojit se sušeným hovězím a vodou.

      Oba pak čekali, až slunce zapadne a wargalové si udělají pohodlí u ohně. Když byla úplná tma, začali se ti podivní tvorové odebírat do svých přístřešků, až zbyli u ohně jen dva. Nakonec se jeden zvedl a naložil na oheň další dřevo, až plameny poskočily a do nočního nebe vyletěly žhavé jiskry. Potom se oba wargalové otočili k odchodu a zalezli do svých přístřešků. Vzápětí se spustil drobný déšť, jehož kapky syčely v plamenech.

      Will počkal ještě deset minut, přesvědčil se, že se wargalové uložili ke spánku, pak sebral věci, které si připravil během odpoledne, a pokynul Maddii. K opasku si připnul toulec plný šípů a mezi ně nacpal kus ovčí kůže, aby pevně držely na místě a nechrastily při pohybu. Potom sebral luk. Ten den luky potřebovali. Navíc se ujistili, že cesta do jeskyní je snadná, a věděli, že jim dlouhé zbraně nebudou překážet. Naznačil Maddii, aby ho následovala.

      „Je čas vyrazit,“ zašeptal a vedl ji mezi skalami ke vstupu do jeskynního komplexu. Pohyboval se opatrně, přebíhal od jednoho stínu k druhému a co chvíli pohlédl na Markovu chatrč pro případ, že by se vůdce wargalů rozhodl vyjít ven.

      Marko se ale během doby, kterou jim zabralo plížení ke vchodu do jeskyně, neobjevil. Zastavili se v přítmí, čekali a poslouchali. Z tábora wargalů ale nezazněl žádný poplašný výkřik, ani spící zlovlk se neprobudil.

      Will se dotkl Maddiina ramene, přikrčil se a vstoupil do jeskynního komplexu. Vyšli nahoru po schodech na skalní římsu.

      Nahoře se opět zastavili a Will se zaposlouchal, jestli neuslyší nějaký pohyb. Neozývalo se ale nic kromě ustavičného skučení větru v tunelech. Naznačil Maddii, aby ho následovala, a vydal se po ochozu. Držel se nízko, aby jeho pohyb nebyl vidět z tábora wargalů. Když dorazili k bočnímu tunelu, který vedl k Arazanině vnitřní svatyni, znovu se zastavil a poslouchal, a pak vkročil dovnitř.

      Stejně jako předtím byla úzká chodba osvícená hořícími pochodněmi zasazenými v držácích ve stěnách. Před sebou nikoho neviděli ani neslyšeli a během několika minut dorazili ke vchodu do rozsáhlé jeskyně, kde Arazan plánovala vyvolat démona.

      Will se před vstupem do ní zastavil a pozorně se rozhlížel, aby se přesvědčil, že tu Arazan ještě není. Svatyně ale byla prázdná, a tak vstoupil. Maddie šla pár kroků za ním. Will se zastavil uprostřed prostorné skalní dutiny, rozhlédl se po balvanech lemujících stěny a po stropě vysoko nad hlavou. Pak přešel k namalovanému pentagramu na podlaze.

      Obrazec byl čerstvě překreslený. Arazan si předchozí noci dala záležet. Will si obrazec pozorně prohlížel a hledal jakýkoli náznak mezery či chyby v křídových čarách, které tvořily hvězdu vepsanou do kruhu. Nenašel nic, a tak jen přikývl, přešel ke změti balvanů a kusů skal kolem stěn a začal v ní hledat místo vhodné pro své záměry.

      Po pár minutách se rozhodl pro malou hromadu kamení poblíž namalovaného kruhu, ani ne krok daleko. Nerovná podlaha se od hromady svažovala dolů ke kruhu. Nad hromadou kamení se nacházel shluk zhroucených balvanů a mezera mezi nimi se nabízela jako dobrá skrýš.

      „Tohle mi dokonale vyhovuje,“ řekl.
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      Will sáhl do kapsy kazajky a vytáhl keramickou nádobku, kterou si tam předtím schoval. Odzátkoval polní lahev a začal nádobku plnit vodou. Vešly se do ní asi tři čtvrtě litru. Maddie ho zaujatě sledovala. Byla v pokušení začít se vyptávat, ale zkušenost ji naučila, že jí Will poví, co dělá, až bude připravený – dřív ne.

      Pečlivě navršil hromádku kamenů asi půl kroku od křídové čáry a nádobku na ni postavil, odhadoval úhel a vzdálenost a přesunoval nádobku, dokud nebyl s jejím umístěním spokojený. Pak si sedl na paty.

      Nakonec už to Maddie nemohla vydržet.

      „Takže?“ vyhrkla. „Co to děláte?“

      „Budu čekat mezi balvany o kousek výš,“ řekl. „Chci, abys šla na druhou stranu jeskyně. Jakmile Arazan vyvolá Krakotomala, dám ti signál. Potřebuju, abys tu nádobku rozbila střelou ze svého praku. Dokážeš to, že?“

      Pohlédla na opačnou stranu jeskyně a odhadovala vzdálenost. Pak se podívala znovu na keramickou nádobku. „Chápu to správně, že plán je rozbít ji, aby voda stekla po kamenech na tu křídovou čáru?“ zeptala se.

      „Správně,“ přikývl. „Voda by měla trochu té křídy smýt a umožnit Krakotomalovi vstoupit do pentagramu k Arazan.“

      „Ale bude pak moct odejít, že? I když se vypořádá s Arazan, vypustíme ho tímto způsobem do světa.“

      Ale Will zavrtěl hlavou a ukázal na navršené balvany nad pentagramem. „Budu se schovávat tam nahoře,“ řekl a pozvedl sáček, který sebral den předtím, „s tímhle sáčkem křídového prášku. Zatímco bude Krakotomal bojovat s Arazan, seběhnu dolů a opravím tu mezeru v pentagramu. Oba budou lapeni uvnitř.“

      Maddie tiše hvízdla. „To je dost ošemetné,“ řekla. „Budete hodně riskovat.“

      Will pokrčil rameny. „Měl bych být v relativním bezpečí. Bude to trvat jen pár vteřin a oni se budou zabývat jeden druhým. Kromě toho mám rozmarýnu, která mě před nimi skryje.“

      Maddie pochybovačně našpulila rty. „Skryje vás před Arazan,“ podotkla. „Bude fungovat i proti Krakotomalovi?“

      Její učitel zaváhal, a pak odpověděl. „Měla by,“ řekl. „Doufám, že bude.“

      „Taky doufám,“ přikývla Maddie se smíšenými pocity. „Ale rozmarýna brání jen tomu, aby Arazan cítila vaši přítomnost. Nezabrání jí v tom, aby vás opravdu viděla. Bude vás mít přímo na očích. A démona taky nezastaví.“

      „Potrvá to jen pár vteřin,“ prohlásil. „Jakmile bude čára obnovená, démon bude lapený v pentagramu – spolu s Arazan.“

      Nastalo dlouhé ticho. Maddie nebyla s plánem spokojená. Připadal jí moc riskantní a závisel na splnění příliš mnoha podmínek. Pokud ona rozbije nádobku. Pokud voda doteče až k pentagramu. Pokud Will opraví obrazec včas, aby lapil démona uvnitř.

      „Předpokládejme, že všechno půjde podle plánu,“ řekla, „a démon bude lapený uvnitř. Co bude pak? Myslíte, že se prostě vrátí domů do Démonova – nebo odkud vlastně je?“

      „Předpokládám, že zničí Arazan,“ vysvětloval Will. „Podle toho, co říkala Večernice, démoni velmi touží přemoct osobu, která je vyvolává a snaží se nad nimi získat moc. Jakmile to démon udělá, mám zaklínadlo zapuzení, které mi dala Večernice, pamatuješ? Použiju ho a vrátím démona tam, odkud přišel. Tak se zbavíme Arazan i démona jednou ranou.“

      „Berete spoustu věcí jako samozřejmost,“ namítla Maddie.

      Pokrčil rameny. „Nenapadá mě, jak si s tím poradit líp. Tebe ano?“

      „Můžeme použít naše stříbrné šípy a zastřelit ho, až se objeví,“ navrhla Maddie, ale on zavrtěl hlavou.

      „Nevíme, jestli ho zastaví samotné šípy,“ odpověděl. „Když to uděláme po mém, využijeme jejich vlastní schopnosti a rituály, abychom se obou zbavili. A když se něco pokazí, můžeme se k těm stříbrným šípům vždycky uchýlit.“

      Opět nastalo dlouhé ticho. Maddie zvažovala, co jí Will sdělil, a došlo jí, že má zřejmě pravdu. Když věci nepůjdou podle plánu, měli ještě v zásobě stříbrné šípy. Trpké zkušenosti ji poučily, že věci často nejdou podle plánu.

      Nakonec dlouze vydechla. „Dobře,“ řekla. „Ale mám další problém.“

      Will jí pokynul, aby to rozvedla, a ona ukázala na nádobku s vodou stojící na hromádce kamenů.

      „Chcete, abych tu nádobku rozbila střelou z praku,“ řekla, „aby voda stekla na pentagram.“ Přikývl a ona pokračovala. „Problém je, že budu házet přes celou svatyni.“ Ukázala na opačnou stranu skalní dutiny, kde se měla podle Willa skrýt.

      „Bude to tam pro tebe bezpečnější,“ řekl. „Čím budeš dál od pentagramu, tím lépe.“ Zarazil se a pak se zeptal: „Bojíš se, že se netrefíš?“

      Ta myšlenka ho překvapila. Věděl, že s prakem umí zacházet mistrně. Zasáhnout nádobku i v matném světle svatyně by pro ni měl být jednoduchý úkol. Ale ona zavrtěla hlavou.

      „Ne. Trefím se,“ odpověděla. „Problém je, že když budu házet tam odtud, s největší pravděpodobností tu nádobku převrátím na opačnou stranu. Voda tedy nesteče dolů k té křídové čáře. Prostě se rozstříkne po kamenech za ní.“

      Will si prohlédl celou situaci a viděl, že má pravdu. Prak vysílal střely ničivou silou. Bylo dost možné, že kdyby střela zasáhla nádobku přímo, srazila by ji a voda by se z ní rozstříkla jinam, než potřeboval.

      Než stihl promluvit, Maddie pokračovala. „Lepší by bylo, kdybych ji zasáhla odraženou střelou, abych ji shodila dopředu.“

      Will se zamračil a podíval se na nádobku postavenou na hromádce kamení. „Jak to – “

      „Podržte to,“ přerušila ho Maddie, sehnula se, zvedla nádobku a podala mu ji. Potom se rozhlédla po kamenech a našla jeden zhruba stejné velikosti jako nádobka. Postavila ho na hromádku a znovu začala hledat, dokud nenašla větší kus zhruba čtvercového tvaru s plochou stranou. Postavila ho za předchozí kámen a chvilku upravovala úhly, dokud nebyla spokojená.

      Will ji zvědavě sledoval a pak mu došlo, co má v úmyslu. „Chceš střelu odrazit od toho plochého kamene a srazit nádobku dopředu?“

      Přikývla. „Ustupte,“ řekla. Poodešel stranou a ona přešla k místu, kde se měla skrývat. Odmotala si prak ze zápěstí a přitom zkoumala úhly. Pak do praku vložila olověnou kuličku.

      Přimhouřila oči a postavila se do vrhačské pozice. Levou nohu měla asi půl kroku vpředu, pravou nechala vzadu. Spustila pravé rameno a nechala nabitý prak viset za sebou. Levou paži namířila na cíl a soustředila se. Světlo ve svatyni bylo chabé a mihotavé, ale ona už házela prakem v horších podmínkách.

      Pak švihla nabitým prakem v horním oblouku dopředu, vykročila do výstřelu a uvolnila kožený řemínek přesně ve chvíli, kdy měla střela vyletět ven.

      Ozval se krátký bzučivý zvuk, jak olověná kulička přelétla svatyni, a vzápětí tupá rána, když narazila do plochého kamene, který si tam předtím postavila. Kámen byl pevně opřený o větší balvan a střela se od něj odrazila dolů do menšího kamene, který představoval nádobku. Menší kámen vyskočil do vzduchu a sletěl směrem k pentagramu. Se zarachocením přistál na kamenné podlaze jen kousek od křídové čáry.

      „Tak by to bylo lepší,“ zhodnotila to Maddie.

      Will naklonil hlavu. „Skvělá rána.“

      Usmála se na něj. „Vždyť víte, že nejsem jen hezká tvářička,“ odpověděla. Znovu přešla přes svatyni a prohlížela si plochý kámen, o který svou střelu odrazila. Náraz ho trochu posunul, a tak ho srovnala a několikrát zkontrolovala dráhu střely, aby se přesvědčila, že je nastavený správně. Pak naznačila Willovi, aby na místo vrátil nádobku s vodou.

      Udělal to a znovu si uvědomil, jak velké štěstí má, že má tak schopnou a nadanou pomocnici. Byla dosud velmi mladá, ještě jí ani nebylo dvacet. Ale Will věděl, že jednou bude v hraničářské jednotce patřit k nejlepším.

      Maddie ještě naposledy zkontrolovala nádobku i plochý kámen a znovu přehlédla celou svatyni, aby se přesvědčila o úhlu výstřelu.

      „Teď jen potřebujeme, aby se objevila Arazan a ten její démon,“ prohlásila.

      „Už se nemůžu dočkat,“ usmál se na ni Will.
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      Třicet dva
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      Oba hraničáři využili čas před příchodem Arazan k výběru dobrých skrýší na protilehlých stranách svatyně. Usadili se a snažili se udělat si co největší pohodlí.

      Maddie si sundala luk a položila si ho na dosah ruky. Prak si položila na nedaleký velký kámen a z váčku vytáhla dvě olověné kuličky. Pomyslela si, že jedna by měla stačit, ale vždycky bylo lepší mít druhou v záloze.

      Jakmile se usadila, podívala se přes svatyni na místo, kde věděla, že se skrývá Will. Potěšilo ji, že ho vůbec nevidí – ne že by čekala něco jiného. Byl konec konců mistrem ve skrývání jako všichni hraničáři.

      Natáhla si kapuci pláštěnky a stáhla ji dopředu, aby skryla obličej. Potom se do šedozelené pláštěnky zabalila celá. Téměř dokonale splynula s šedými kameny svatyně. Věděla, že pokud zůstane v klidu, čarodějnice ji neuvidí.

      Dotkla se svazku rozmarýny na krku - ten pohyb se pomalu stával zvykem. Ujistila se, že ho má a bude tak chráněna před smysly čarodějnice, potom se zklidnila a čekala.

       Minuty se vlekly. Někde v jeskyni kapala voda na kámen. Zvuk byl nepřirozeně hlasitý, když teď vládl všude klid. Za chvíli ucítila, jak jí levé stehno začíná svírat křeč. Opatrně, aby nedělala hluk, trochu změnila polohu, aby sval uvolnila. Doufala, že se křeč nezhorší. Jakmile bude Arazan v jeskyni, nebude možné se hýbat. Pohyb by mohl způsobit hluk a hluk by prozradil čarodějnici její přítomnost. Jemně masírovala napnutý sval na noze.

      Nikdy nemám křeče, pomyslela si zlostně. Proč zrovna teď?

      Věděla, že když nohou pohne špatně, může si místo úlevy naopak způsobit bolestivý stah. Nutkání pohnout se ale bylo stále silnější. Odolávala mu, a nakonec cítila, jak se sevřený sval pomalu uvolňuje a křeč mizí. A právě včas, protože v tunelu vedoucím do svatyně uslyšela tichý šramot.

      Arazan přicházela.

      Nahrbená, černě oděná postava čarodějnice se náhle zjevila ve vchodu. Zastavila se a podezíravě se rozhlížela po tlumeně osvětleném prostoru. Ale krycí účinek rozmarýnových svazků přetrvával a ona ve svatyni neucítila cizí přítomnost. Po několika vteřinách proto vkročila dovnitř, došla k pentagramu a pomalu ho obcházela, aby se přesvědčila, že čáry jsou neporušené. Maddie zadržela dech, zdálo se jí, že se čarodějnice zastavila u hromady kamenů, kde se skrýval Will. Nemohla si všimnout nádobky mezi kameny? Nebo toho plochého kamene, který si tam Maddie postavila kvůli odrazu střely? Čím víc o tom Maddie přemýšlela, tím nepřirozenější se jí umístění kamene zdálo.

      Ale nádobka z neglazované keramiky dokonale splývala s kameny a Arazan pokračovala dál kolem pentagramu. Maddie tichounce vydechla úlevou.

      Na okamžik ji zarazilo, že Arazan je sama a nedoprovází ji její věrný Marko. Ale předpokládala, že by byl v nebezpečí, až se zjeví démon. Nebo by možná rozptyloval Arazanino soustředění. Ať už byl ale důvod jakýkoli, Maddie byla ráda, že tu wargal není.

      Arazan dokončila prohlídku pentagramu. Zvedla si lem roucha, aby pěticípou hvězdu nerozmazala, vstoupila do ní a zaujala místo uprostřed. Poklekla na kamennou podlahu a sedla si na paty. Čelem byla otočená k opálenému místu na podlaze, takže jí Maddie jasně viděla do tváře.

      Arazan zavřela oči a začala tichým hlasem zaříkávat. Slova byla nesrozumitelná a Maddie tušila, že čarodějnice používá nějaký neznámý jazyk.

      Zaříkávání postupně sílilo, až drsný hlas čarodějnice naplnil celou svatyni a odrážel se od skal. Teď už Maddie slyšela jasně a věděla, že její předpoklad byl správný. Arazan zaříkávala v jí neznámém jazyce.

      
        „Ikab iantar remko. Okab iantar simet. Ikab iantar, iantar ikab.“
      

      Slova se rozléhala po svatyni. S každým novým opakováním zněla hlasitěji a Maddii se zdálo, jako by jí tepala v hlavě. Přesto si byla jistá, že Arazan nepřidává na hlasitosti. Slova zaklínadla jako by měla svou vlastní průraznou sílu, která přehlušila všechny ostatní zvuky a dominovala nad nimi. Maddie za očima ucítila počínající bolest hlavy.

      Pak se na podlaze svatyně něco pohnulo.

      
        „Ikab iantar remko. Okab iantar simet. Ikab iantar, iantar ikab.“
      

      Ze spáleného místa na podlaze se zvedl proužek zeleného dýmu, pomalu stoupal do vzduchu a mizel kdesi ve tmě pod stropem svatyně.

      Jak Arazan dál zaříkávala, začala si Maddie uvědomovat i další zvuk mimo jejího hlasu: bylo to temné vrčení, děsivý zvuk plný zloby a hrozby. Vrčení, které vycházelo odnikud, a přesto začínalo rezonovat se zaříkáváním čarodějnice.

      
        „Ikab iantar remko. Okab iantar simet. Ikab iantar, iantar ikab.“
      

      Tenký proužek zeleného dýmu sílil a houstl. Už nestoupal do výše, ale začal se plazit po kamenné podlaze kolem spáleného místa. Vypadal skoro jako tekutina, když se přeléval po podlaze svatyně, a spojoval se, aby jeho okraje byly hustší a vyšší než vnitřek, až byl asi čtyři stopy vysoký a vyplnil sloupec o průměru asi šesti stop.

      Dým pulzoval a převaloval se a Maddie náhle ucítila pach síry.

      Znovu uslyšela to děsivé, nezemské zavrčení, které stále sílilo a přidávalo se k drsnému hlasu zaříkávající čarodějnice. Vrčení, zaříkávání a odporný puch už naplňovaly celou svatyni. Maddie se ve strachu přikrčila co nejvíc mezi kameny a upírala oči na hustý zelený mrak, který visel nad podlahou.

      Pak se v zeleném mraku začalo tvořit něco neurčitého, nerozpoznatelného, ale naprosto zhoubného.

       Objevovalo se to a mizelo. Jednu chvíli si byla jistá, že viděla tvar. Ten ale zase zmizel v dýmu. Pak se vrátil, trochu zřetelnější než předtím, a znovu se rozplynul.

      Pokaždé, když se ten tvar objevil, byl jasnější a viditelnější. A pokaždé se v zeleném dýmu zdržel o něco déle než předtím, takže Maddie postupně začala jeho obrysy rozeznávat stále zřetelněji.

      A vrčení a zaříkávání pokračovaly, soupeřily spolu o nadvládu.

      Nyní zahlédla zelené šupinaté plazí tělo. Potom zmizelo. Následně měla dojem, že vidí křídla – jako netopýří, ale mnohem větší a pokryté týmiž zelenými šupinami.

      A pak tvář – tvář, jakou ještě neviděla. Tvořily ji rovné plochy a ostré úhly a dvě žhnoucí oči a čelisti, které při otevření odhalily mnoho řad ostrých tesáků.

      Potom ta věc zase zmizela v zeleném dýmu. Zaříkávání se změnilo a Maddie mezi slovy rozeznala přinejmenším jedno. Bylo to jméno, které v ní vyvolávalo záchvěvy strachu.

      
        „Abazur tomak Krakotomal! Abazur Krakotomal, indira iabla Krakotomal!“
      

      Krakotomal. Jméno démona. Jak Arazan vyvolávala jeho jméno, začala Maddie ostřeji vidět tvar, který se formoval v zeleném dýmu: plazí tělo s obrovskými netopýřími křídly, celé pokryté šupinami. A s hrozivou, děsivou tváří, rozšklebenými čelistmi a tesáky ostrými jako nože.

      Sledovala, jak Krakotomal nabírá tvar, vzpíná se na silných krátkých zadních nohou s drápy a opírá se o křídla. Oči, dva trojúhelníkové otvory ve strašlivé tváři, hořely nenávistí, jak se netvor kroutil pod bičem Arazanina zaříkávání.

      
        „Abazur tomak Krakotomal! Abazur Krakotomal, indira iabla Krakotomal!“
      

      Netvor zařval vzteky a bolestí a pokusil se vrhnout na klečící postavu v pentagramu. Pak se ozval hlas, děsivý hluboký hlas, který drásal smysly.

      „Nech mě na pokoji! Nech mě, říkám!“

      Maddie sebou polekaně trhla, když si uvědomila, že těm slovům rozumí. Viděla, jak poslední mraky olejovitého dýmu mizí a zanechávají ve svatyni jen šupinatého démona. Byl dvanáct stop dlouhý a šest stop vysoký a vrčel a chňapal po zaříkávající čarodějnici v pentagramu.

      
        „Abazur tomak Krakotomal! Abazur Krakotomal, indira iabla Krakotomal!“
      

      „Nech mě! Nech mě být!“

      Teď poprvé přestala Arazan zaříkávat. „Krakotomale!“ zvolala. „Jsi můj. Nařizuju ti, aby ses mi podrobil!“
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      Démon zařval bolestí, jak se snažil překonat zaříkávání, a Maddii se zježily vlasy na zátylku

      „Nech mě být, smrtelnice!“ zaburácel démon, ale Arazan dál pokračovala v zaříkání.

      
        „Abazur tomak Krakotomal! Abazur Krakotomal, indira iabla Krakotomal!“
      

      Obrovské, strašlivé tělo se kývalo sem a tam v marné snaze překonat Arazaninu moc. Pak Arazan přešla do běžného jazyka.

      „Jsi můj a budu ti poroučet, Krakotomale. Podrobíš se mi.“

      Jedinou odpovědí bylo zuřivé zařvání démona, který se snažil porazit moc čarodějnice.

      „Podrob se!“ zaječela Arazan. „Podrob se mi!“

      „Neeeeeeee!“ odporoval démon. „Nech mě být!“

      Maddie se přikrčila, uchvácená soubojem těch dvou.

      „Na kolena! Poklekni přede mnou a plň mou vůli!“

      Rozkaz se rozléhal po svatyni a Krakotomal pár kroků ucouvl a začal pomalu padat na kolena, jak mu Arazan nařídila. Ale ten pohyb doprovázel tak úděsný zuřivý a zmučený řev, až z něj Maddii hrůzou naskočila husí kůže. Nikdy neviděla tak divoký a vše obsahující souboj vůlí.

      „Padni na kolena a vzdej mi poctu, netvore!“ nařídila Arazan.

      Démon pomalu klesl na kolena a kýval hlavou sem a tam v marné snaze zlomit moc nekromantky. Ale zaklínadlo a pentagram držely pevně, a tak byl nucen poklonit se, hlavou se dotkl kamenné podlahy svatyně a roztáhl křídla, aby neztratil rovnováhu.

      „Řekni mi, že jsem tvá paní! Řekni mi, že se podrobuješ!“

      „Ne-e-e-e!“ vyrazil ze sebe netvor svým drsným hlasem. Ale Maddie v něm zaznamenala nový tón – náznak neochotného a zuřivého podvolení. Krakotomal podlehne té, která ho vyvolala. Bude ji poslouchat. Ale bude ji za to nenávidět.

      „Vyslov to!“ Arazanin hlas práskl jako bič a démon přitiskl tvář k podlaze, aby na ni nemusel hledět.

      „Jsi…moje paní,“ řekl nakonec tichým hlasem, který se vůbec nepodobal jeho dřívějšímu zuřivému řevu.

      „Řekni, že se mi podrobuješ!“ Arazanin hlas teď byl dominantní a Maddie v něm rozeznávala vítězoslavný tón, jak si čarodějnice uvědomovala, že její práce konečně přinese ovoce.

      Krakotomal na okamžik zaváhal a pak zašeptal: „Podrobuji se ti.“ Ta slova z něj vycházela neochotně, jako by ho natahovali na skřipec.

      „Znovu!“

      „Podrobuji se… ti.“

      „Hlasitěji! Podrobuješ se mi!“

      „Podrobuji se ti!“

      „Teď přistup k mému kruhu,“ nařídila mu Arazan. Démon se plazil k pentagramu, odrážel se silnýma, drápatýma zadníma nohama a opíral se přitom klouby svých šupinatých křídel. Hlavu měl skloněnou a oči upřené na podlahu.

      Maddie přesunula pohled z démona na Arazan. Vyděsil ji bezbožný výraz triumfu na ženině tváři. Čarodějnice nespouštěla oči z pokorně se kroutícího monstra před sebou. Kochala se tím, že její vyvolávání bylo úspěšné a démon je teď plně v její moci.

      „To stačí. Zastav se,“ nařídila, když byl Krakotomal tři kroky od neporušené čáry.

      Démon se zastavil, kýval se sem a tam a sténal přitom zlobou a utrpením. Maddie si uvědomila, že si prohlíží křídový obrazec. Ačkoli teď byl pod Arazaninou mocí, sebemenší chybička v pentagramu by mu pomohla obnovit moc a nezávislost.

      Arazan si uvědomila, co Krakotomal dělá, a rozesmála se. „Hledej, jak chceš, démone, skulinku v tom obrazci nenajdeš. Pečlivě jsem ho zkontrolovala.“

      Krakotomalovou odpovědí bylo jen vzteklé frknutí, ale hlavou dál kýval ze strany na stranu a hledal jakoukoli nedokonalost, chybu či mezírku v křídových čarách. Ale žádná tam nebyla.

      Maddie pomalu sáhla po praku a vložila do něj olověnou kuličku. Cítila, že se blíží chvíle, kdy bude vyzvána, aby narušila dění.

      „Maddie! Teď!“

      Willův hlas se rozlehl po svatyni, Maddie vystoupila zpoza kamenů, vykročila levou nohou dopředu a natáhla za sebe pravičku s prakem připraveným k vrhu.

      „Kdo to byl?“ zavřískla Arazan. Krakotomal se zvedl na zadní. Oba zírali ke kamenům, odkud se ozval Willův hlas. To byla příležitost pro Maddii.

      „Kdo je tam?“ zuřila Arazan.

      Krakotomal vyzývavě zařval, vycítil, že v plánu čarodějnice se něco pokazilo.

      Maddie švihla prakem a vypustila z něj přesně ve správnou chvíli olověnou kuličku. Oči upírala na cíl – plochý kámen za nádobkou s vodou.

      Ozval se svist, jak střela proletěla svatyní, téměř okamžitě následovaný třesknutím, když narazila do plochého kamene. Oba zvuky upoutaly pozornost démona i čarodějnice a oni trhli hlavami k hromádce kamení u skalní stěny.

      Pak, pohroma!

      Střela letěla dokonale přesně, ale plochý kámen bohužel nebyl dokonale plochý. Kousek od středu v něm vězel jiný kámen, starší a tvrdší, a tvořil téměř neznatelný hrbolek. Právě do něj olověná kulička narazila a odrazila se zpět k Maddii, ale ve špatném úhlu, takže o vlásek minula nádobku. Ta zůstala netknutá, zatímco olověná kulička s rachocením poskakovala po kamenném podloží.

      „Kdo je tam?“ zaječela znovu Arazan a Krakotomal opět rozzuřeně zařval.

      Maddie ztuhla. Pláštěnka ji chránila před jejich pohledy a svazek bylinek na krku mátl Arazaniny smysly. Ale démon i čarodějnice věděli, že ve svatyni s nimi někdo, nebo něco, je. Arazan se vzpamatovala první. Otočila se zpět ke skalní stěně, kde se skrýval Will a odkud zavolal na Maddii.

      Arazan se naklonila vpřed a s přimhouřenýma očima se snažila proniknout šerem a stíny a zbytky zeleného dýmu, který dosud visel ve svatyni. Myslela si, že vidí… něco… mezi balvany u stěny. Krakotomal sledoval její pohled. Měl ostřejší zrak, prohlédl jím maskování Willovy pláštěnky a spatřil mezi kameny jakýsi nejasný tvar. Nebyl si však jistý, co vidí.

      Maddie přemýšlela rychle. Možnost znovu použít prak byla pryč. Plochý kámen byl první ranou vychýlený ze správného úhlu. Zbýval jediný způsob, jak dokončit úkol, a musela to provést rychle, jinak démon a čarodějnice Willa najdou.

      Položila prak a nahmátla luk, který se opíral o skálu poblíž. Popadla ho a druhou rukou rychle vytáhla šíp z toulce s obratností nabytou léty cvičení. Hladce šíp založila, zvedla luk a natáhla tětivu, až se jí letka šípu otřela o koutek úst.

      S prakem uměla střílet mistrovsky, ale na takto přesnou střelu byl lepší volbou luk. Odolala pokušení pozdržet ránu a přesvědčit se, že míří přesně. Tak ji střílet neučili. Byla zvyklá natáhnout, zamířit a vystřelit v podstatě v jediném plynulém pohybu. Kdyby s výstřelem váhala, vybralo by si to daň právě na přesnosti.

      A tak vystřelila a mířila přesně pod nádobku s vodou.

      Šíp zasáhl hromádku kamení, na níž nádobka stála, a posunul ji s třesknutím kovu o kámen. Nádobka zůstala nedotčená, ale kameny se zpod ní rozletěly na všechny strany a nádobka se naklonila vpřed, spadla před pentagram a rozbila se. Její obsah začal stékat po kamenném podloží. Voda se nedočkavě hrnula k pentagramu, dospěla ke křídě a část jí ihned smyla.

      Byla to jen maličká mezírka – ani ne palec široká. Ale Krakotomal, upoután zvukem šípu narážejícího do kamenů, mezírku hned spatřil a vrhl se k ní.

      Arazan ji uviděla pár vteřin po něm a zděšeně si uvědomila, že její ochranná bariéra je narušená.

      „Ne-e-e-e-e!“ zavřeštěla a také se vrhla k mezírce v obrazci. Ale bylo pozdě.

       Krakotomal už byl u mezírky a Maddie s fascinovanou hrůzou sledovala, jak se jeho obrovské tělo jakoby smrsklo, proniklo v podobě dýmu mezírkou a znovu se zhmotnilo na druhé straně – uvnitř pentagramu vedle čarodějnice.

      Krakotomal se vzepjal na svých silných zadních nohou, zamával křídly ve vzduchu a vítězoslavně zařval.
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      Třicet čtyři
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      Arazan zaječela hrůzou. Schoulila se, ale neměla kam utéct. Krakotomal byl skokem u ní, chytil ji svými šupinatými křídy a začal ji trhat děsivými drápy na mocných zadních nohou.

      Bušila do něj pěstmi, ale nic nezmohla. Jeho síle se nemohla vyrovnat. Maddie viděla, jak se roucho čarodějnice při útoku trhá. Z několika hlubokých ran na nohou jí crčela krev a svatyní se rozléhal démův řev i Arazanin marný vyděšený křik.

      „Pusť mě!“ pokoušela se mu poroučet slabým, chvějícím se hlasem „Pusť mě! Musíš se mi podrobit!“

      Démon ale zaklonil hlavu a zařičel smíchy. „Už mi nemůžeš poroučet! Pentagram je narušený a teď tu rozkazuju já!“

      Maddie stála jako zkamenělá a sledovala ten hrůzostrašný výjev. Necítila k Arazan lítost – ukázalo se, že ta žena je skrz naskrz zkažená. Ale pomyslela si, že nikdo si nezaslouží tak strašný osud.

      Pak uviděla pohyb mezi balvany u stěny svatyně. Ze své skrýše se vynořil Will, spěchal dolů a cosi svíral v ruce.

      Arazan ho také spatřila a prosebně na něj volala: „Pomoz mi! Prosím! Pomoz mi!“

      Krakotomal stál k Willovi zády, ale když si uvědomil, že Arazan někoho prosí o pomoc, otočil se a uviděl hraničáře, který už klečel u mezírky v obrazci. Pozdě mu došlo, co se stane.

      „Neeeee!“ zařval Krakotomal a jeho výkřik se odrazil od stěn svatyně. Pustil krvácející a sténající Arazan a ta se zhroutila bolestí na zem. Krakotomal se chystal vrhnout k mezírce v pentagramu.

      Než se ale stačil pohnout, Will otevřel dlaň, nasypal do mezírky křídový prach a znovu pentagram uzavřel.

      Krakotomal dorazil k mezírce o zlomek vteřiny později. K Willovi už se nedostal a ve skoku ho zastavila neviditelná bariéra, která se zvedla z křídového obrysu pentagramu. Krakotomal zůstal na okamžik viset ve vzduchu, pak se odrazil od bariéry a se zaduněním dopadl na kamennou podlahu.

      Maddie vydechla úlevou. Ona i Will věřili, že pokud bude pentagram obnoven, Krakotomal ho nebude moct opustit. Ale jistí si tím nebyli. Teď už mohli být. Démon byl lapen v pentagramu. Arazan tam byla s ním, vážně zraněná a neschopná útěku.

      Krakotomal zavrčel a znovu se vrhl na neviditelnou bariéru, aby se dostal k Willovi a vtáhl ho dovnitř. Ale bariéra odolávala.

      Pár kroků vedle něj se na podlaze choulila Arazan, potrhaná, krvácející a naříkající strachy. Uvědomovala si, že nyní má naopak moc démon nad ní. Krakotomal o ni ale v tu chvíli ztratil zájem. Prskal a pokřikoval nenávistné nadávky na postavu v šedé pláštěnce, která stála jen pár kroků před ním.

      Sice jen pár, ale před démonovými pokusy prorazit pentagram byla v bezpečí.

      Krakotomal se znovu a znovu vrhal celým svým silným tělem proti neviditelné bariéře. Znovu a znovu byl odražen a ve svatyni se ozývaly strašlivé zvuky jeho zuřivosti.

      Pak, když si uvědomil, že jeho pokusy uniknout z pentagramu jsou odsouzeny k nezdaru, se utišil. Zvedl se na zadní nohy, složil křídla a v trojúhelníkovitých očích se mu vychytrale zablesklo. Když znovu promluvil, jeho hlas zněl měkce a podlézavě.

      „Pověz mi, smrtelníku, co bys chtěl? Mohu ti dát bohatství. Mohu ti dát moc. Mohu ti dát cokoli, po čem tvoje srdce touží. Jen mě osvoboď z tohoto vězení a já ti splním každé přání.“

       Zesláblá Arazan se zvedla na všechny čtyři a zoufale na Willa gestikulovala.

      „Ne!“ vykřikla slabým rozechvělým hlasem. „Neposlouchej ho!“

      Krakotomal se otočil zpátky k ní, odhodil předstíranou přátelskost a na tváři měl opět masku zuřivosti.

      „Mlč!“ zasyčel. Pak se otočil k Willovi a znovu promluvil úlisným tónem. „Ona je zlá. Nedá se jí věřit. Pověz mi, co bys chtěl nejvíc na světě, a já ti to dám.“

      Démon nebyl zvyklý jednat se smrtelníky. Zdálo se, že si neuvědomuje, že jeho zuřivé řvaní na Arazan je ve vážném rozporu s jeho pokusem ovlivnit Willa a posloužilo pouze k podrytí jeho hodnověrnosti.

      „Chci, aby ses vrátil tam, odkud jsi přišel,“ sdělil mu Will klidně.

      Krakotomal se zasmál. Na rozdíl od předchozího vítězoslavného řevu to byl příjemný zvuk – přátelský a chápavý. „Ne, ne, ne,“ odporoval. „Na to je pozdě. Jsem tu a už tady zůstanu. Teď mi pověz, co bys chtěl nejvíc na světě, a já ti to dám. Máš moje slovo.“

      Měkký, medový tón démonova hlasu byl v naprostém protikladu s jeho hrůzostrašným vzezřením. Přesto měly jeho hlas i slova, která pronášel, hypnotizující účinek. Maddie zjistila, že se naklání vpřed, přikyvuje a v duchu pobízí Willa, aby démonovu nabídku přijal. Pak se rázně otřásla a ten pocit zaplašila. Will neodpověděl, jen sáhl do kazajky a vyndal kus pergamenu. Rozložil ho a začal nahlas číst.

      
        „Atimal šiban iakuru. Iakuru nutre šiban. Atimal Krakotomal beast.“
      

      Démon se na chvíli stáhl a v očích mu zase zaplála rudá zuřivost. Pak rychle ovládl svůj hněv a zasmál se. „Zaklínadlo zapuzení? Kdo tě ho naučil?“

      Maddii došlo, že Will předčítá zaklínadlo, které mu dala Večernice. Zdálo se ale, že nemá žádný účinek.

      „Hlupáku,“ řekl Krakotomal. „Zaklínadlo zapuzení je samo o sobě k ničemu. Musí ho doprovázet měsíční – “

      Rychle se zarazil, protože si uvědomil, že dává Willovi víc informací, než mu chtěl poskytnout. Ale Maddie si uvědomila, co chtěl říct, a ruka jí sjela k pernatým letkám šípů v toulci.

      „Stříbro, Wille!“ zavolala na něj. „Zaklínadlo musí být doprovázené stříbrem!“

      Vytáhla šíp z toulce a rychle zkontrolovala, zda má stříbrnou hlavici. Will na ni pohlédl, přikývl a znovu začal předčítat zaklínadlo.

      
        „Atimal šiban iakuru. Iakuru nutre šiban. Atimal Krakotomal beast.“
      

      Maddie nasadila šíp na tětivu a natáhla ji. Krakotomal, který na ni upřel svůj zrak, když prve promluvila, vyzývavě zavrčel, roztáhl doširoka křídla a zvedl se na zadní – tím ze sebe jen udělal snadnější cíl.

      Maddie vystřelila a šíp přeletěl svatyni.

      Pak se ve vzduchu zastavil.

      Bylo to k neuvěření, ale když šíp dolétl k neviditelné bariéře kolem pentagramu, jako by ho cosi zadrželo a úplně zastavilo, takže zůstal viset ve vzduchu.

      Potom se pomalu dal znovu do pohybu, tlačil se vpřed a provrtával se neviditelným štítem.

      „Atimal šiban iakuru. Iakuru nutre šiban. Atimal Krakotomal beast,“ pokračoval Will v zaklínání. Pak byl šíp najednou za bariérou a okamžitě nabral svou původní rychlost. Zasáhl Krakotomala do trupu, pronikl šupinami, které ho chránily, a zabodl se mu hluboko do masa.

      Krakotomal po zásahu šípem zavřeštěl. Potácel se pozpátku od Willa a snažil se šíp odstranit levým křídlem. Ale místo toho jen ulomil dřík a stříbrná hlavice zůstala vězet hluboko v mase.

      
        „Atimal šiban iakuru. Iakuru nutre šiban. Atimal Krakotomal beast.“
      

      Will dál odříkával zaklínadlo a Maddie viděla, že Krakotomalův obrys začíná slábnout a krouží kolem něj zelený dým. 

      Tvrdé obrysy jeho těla měkly, a když démon zjistil, že se to děje, vzdorně zařval.

      Pak, posledním zoufalým odrazem přiskočil k Arazanině schoulenému tělu, obalil ho svými obrovskými křídly a přitiskl ho k sobě ve smrtícím objetí.

      „Neeee!“ zaječela, když si uvědomila, co se stane.

      Ale zelená mlha dál houstla a také obrys čarodějnice začal slábnout, jako by bledl a rozpouštěl se ve vířícím dýmu, až splynul s masivní siluetou démona a společně odkroužily dolů do nicoty.

      Oba byli pryč. Zbyl po nich jen proužek zeleného dýmu a pach síry.
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      Třicet pět
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      Will zavrávoral a klesl na jeden z balvanů, naprosto vyčerpaný napětím z předchozích minut. Ramena mu klesla, unaveně sklonil hlavu a otřel si rukou čelo.

      Maddie vyděšeně vyrazila ze svého úkrytu a běžela k němu. Padla vedle něj na kolena a dala mu ruce na ramena.

      „Jste zraněný?“ zeptala se úzkostlivě. „Jste v pořádku?“

      Will se na ni podíval, zavrtěl hlavou a unaveně se usmál. „Nic mi není,“ ujistil ji. „Jsem jen strašně, strašně unavený.“

      Přitiskla ho k sobě a cítila, jak se jí tělem šíří úleva, že opravdu není zraněný. „To mě nepřekvapuje,“ řekla. Odtáhla se od něj a otočila se k pentagramu. Kromě zbývajících stop zeleného dýmu se na kamenné podlaze objevilo další spálené místo, přesně tam, kde Arazan a Krakotomal vstoupili do jiného světa.

      „Můj bože, to bylo strašlivé!“ řekla. „Nikdy v životě jsem nic takového neviděla!“

      „A já už nikdy v životě nic takového vidět nechci,“ zavrtěl hlavou Will a vybavil si hrůzu uplynulých deseti minut. „Alespoň,“ dodal sklesle, „jsme měli pravdu v tom, že pentagram udrží Krakotomala uvnitř, když opravím tu mezírku.“

      Maddie se otřásla, když si vzpomněla, jak se démon vrhal proti neviditelné bariéře. „V tom jsme ale hrozně riskovali,“ podotkla. „Totiž, vy jste riskoval.“

      „Zdálo se to logické,“ pokrčil rameny Will.

      Zavrtěla hlavou. „To možná ano, ale příště bych to chtěla vědět jistě, ne si jen říkat, že se to zdá logické.“

      „Příště?“ opáčil Will. „Ty plánuješ nějaké příště?“

      Maddie při tom pomyšlení udělala grimasu. „Ani za milion let,“ prohlásila upřímně. „Jednou mi to opravdu stačilo. Bohatě.“ Ukázala na pentagram. „Co uděláme s tímhle? Necháme to tu?“

      Will zavrtěl hlavou. „Zničíme to. Nechci, aby se někdo další rozhodl znovu vyvolat Krakotomala – nebo přivést zpátky Arazan.“

      Unaveně se zvedl z balvanu a došel ke křídovému obrysu pentagramu. Začal čáry rozmazávat podrážkou boty a odstraňoval z podlahy pěticípou hvězdu i kruh, který ji obklopoval. Maddie se k němu přidala a za pět minut zbyly z pentagramu jen rozmazané křídové šmouhy. Will odstoupil a prohlížel si jejich dílo. „To by mělo stačit,“ usoudil.

      Maddie se na něj zvědavě podívala. „Kdo myslíte, že by to mohl použít?“

      Pokrčil rameny. „O nikom konkrétním nevím. Mám prostě lepší pocit, když je to pryč.“

      „A co bude dál?“ zeptala se Maddie.

      Na pár vteřin se odmlčel. Vlastně ještě nepřemýšlel o tom, co budou dělat, až porazí Arazan a zapudí Krakotomala zpátky tam, odkud přišel. Teď si uvědomil, že bude potřeba dokončit pár věcí.

      „Musíme se zbavit toho posledního zlovlka,“ řekl. „Je příliš nebezpečné nechat ho tu potulovat.“

      Přikývla. Zvláštní, pomyslela si. Zlovlci byli důvod jejich výpravy do Celtiky. Ale odhalení Arazaniných děsivých rejdů je odsunulo až na druhé místo.

      „A co wargalové?“ zeptala se.

      Zavrtěl hlavou. „Ti by neměli představovat problém. Pokud si vzpomínám, jakmile zemřel Morgarath, duševní pouto mezi ním a jeho wargaly se přerušilo a oni se vrátili ke svému přirozenému chování. Pokud se chovají normálně, jsou to v podstatě neškodní a mírumilovní tvorové. Myslím, že totéž platí i o Arazanině klanu. Když je Arazan pryč, oni nebudou problém.“

      „Tak to je úleva. Nemůžu říct, že bych – “

      Maddii přerušilo temné, hrozivé vrčení ozývající se od ústí tunelu. Oba se za ním otočili. 

      V ústí se krčila tmavá postava, osvícená zezadu září pochodní z tunelu.

      Byl to Marko, vůdce Arazaniných wargalů, s vyceněnými tesáky a s těžkým kovovým kopím, oblíbenou wargalskou zbraní.

      „Sabili paní,“ zavrčel svým huhlavým hlasem.

      Jak už si všimli, Marko byl mezi wargaly zvláštností. Měl vyvinutější inteligenci a dokonce se naučil mluvit v prostých větách, ačkoli slova sama byla zkomolená nelidským tvarem jeho tlamy a čelistí.

      Tato vyšší úroveň inteligence mu zřejmě dala schopnost udržet si vlastní vědomí a nepřátelství i bez dominantního vlivu Arazaniny moci.

      Vstoupil do svatyně s očima upřenýma na Willa a pomalu a zlověstně se blížil k oběma hraničářům.

      Maddie se ohlédla po svém luku. Ale nechala ho mezi balvany, když se rozběhla k Willovi. Automaticky se snažila nahmatat prak, ale pak si uvědomila, že ten zůstal ležet na zemi, kam ho upustila po nešťastném hodu na plochý kámen za nádobkou s vodou. Willův luk byl mezi kameny, kde ho nechal, když spěchal dolů, aby opravil křídovou čáru pentagramu.

      Will vkročil mezi ni a postupujícího wargalského vůdce. Ruku položil na jílec saxonského nože a pak ho s kovovým zasvištěním vytáhl z pochvy.

      Marko se při tom zvuku zastavil. Přimhouřil oči, když uviděl lesklou kovovou čepel ve Willově ruce. Pak posoudil hrozbu a uvědomil si, že to není meč, jen větší nůž. Sebevědomí se mu vrátilo a vrhl se na Willa s úmyslem bodnout ho svým krátkým, těžkým kopím.

      Will odrazil kopí nožem a jeskyní se rozeznělo chvějivé, drásavé řinčení kovu narážejícího na kov. Will se nesnažil výpad přímo blokovat – saxonský nůž na to nebyl dost těžký a ani se dvěma takovými noži by obrana proti těžké kovové zbrani nebyla dost silná. Místo toho ránu odrazil stranou, takže kopí projelo bez odporu vzduchem a Marko zavrávoral vpřed.

      Rozzuřený wargal se obloukem ohnal kopím po Willově hlavě. Hraničář se lehce sehnul a sekl jako břitva ostrým saxonským nožem po Markově odhalené levé paži.

      Až po chvíli Maddie tasila svůj saxonský nůž a vyrazila. Ale Willův hlas ji zastavil.

      „Nepleť se do toho, Maddie,“ nařídil jí.

      Ustoupila, uvědomila si, že svým zapojením by Willovi, který měl situaci zřejmě plně pod kontrolou, jen překážela.

      A tak to skutečně bylo. Marko byl silný a rychlý. Byl plný dravé divokosti, která z wargalů dělala tak nebezpečné protivníky. Ale nebyl to cvičený bojovník. Morgarath své wargaly cvičil léta, učil je bojovat se zbraněmi i bojové taktice. Ale Morgarath sám byl bojovník, a to velmi schopný. Arazan ne. Využívala jen přirozenou sílu wargalů a jejich ochotu plnit její rozkazy, ale nenaučila je zacházet se zbraněmi. Většinu času totiž stáli jen proti horníkům a farmářům, a to, co uměli, jim stačilo.

      Důsledkem toho byl Marko nemotorný a nevynalézavý bojovník, který při snaze porazit protivníka spoléhal jen na hrubou sílu.

      Ale teď stál proti nepříteli, který nejenže měl mnohem lepší dovednosti, ale také spoustu zkušeností.

      Předstíral výpad kopím. Will jeho úmysl prohlédl a nezareagoval. Saxonský nůž zůstal napřažený před ním, ostrý a smrtící, a držel Marka v šachu. Marko znovu naznačil výpad a doufal, že tentokrát Willa zažene zpět. Will ho ale opět prohlédl a nezareagoval.

      Marka se začínala zmocňovat zuřivost. S nesrozumitelným řevem vší silou zaútočil na hraničáře, napřáhl kopí před sebe, co nejdál to šlo, a ztratil tím rovnováhu. Will před útokem uhnul stranou, kopí projelo kolem něj a Marko klopýtal za ním.

      A zatímco Marko klopýtal, Will zvedl nůž bleskurychlým, ale pečlivě ovládaným pohybem, a zaútočil na Markův trup. Čepel se zabodla do Markovy kožené kazajky a projela mezi dvěma ochrannými kovovými cvočky, kterými byla pobita. Jako břitva ostrá zbraň z tvrzené oceli hladce probodla tvrdou kůži a pronikla do masa pod ní.

      Marko ucítil divoké vzplanutí bolesti, jak nůž našel cíl, a na okamžik stál proti Willovi hruď proti hrudi. Snažil se pochopit, co se mu právě stalo, ale nenašel odpověď.

      Prsty mu ochably a těžké kovové kopí se zazvoněním dopadlo na kamennou podlahu svatyně. Snažil se promluvit, ale nevyšla z něj žádná slova, jen bolestné zamručení. Willova tvář byla jen dvě stopy od jeho, ale když do ní hleděl, začala se rozplývat a mizet mu z očí. Potom, když od něj hraničář odstoupil, všechno zčernalo. Marko se pořád divil, co se mu to stalo.

      Ale odpověď nepřišla, jen…nic.
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      Will odstoupil od wargalova nehybného těla, které leželo na podlaze svatyně. Smutně zavrtěl hlavou. Zabíjení ho vždycky rozesmutnilo, i když se týkalo tvorů tak brutálních, jako byl Marko.

      „To dělat nemusel,“ řekl tiše. „I za tohle může Arazan.“ Otočil se k Maddii, která vše mlčky sledovala. „Pojďme odsud pryč,“ vyzval ji.

      Sebrali luky a Maddie navíc svůj prak a zamířili k tunelu. V jeho ústí se Maddie otočila a naposledy si prohlédla svatyni. Ve vzduchu dosud visel pach síry, ale jinak tu nebylo ani stopy po tom, co se tu událo. Will ji postrčil loktem.

      „Pojďme,“ pobídl ji. „Měj nasazený šíp pro případ, že bych se ohledně zbytku wargalů mýlil.“

      Vraceli se tiše úzkým tunelem. Pochodně zasazené ve stěnách už byly skoro vyhořelé. Když vycházeli ven, dvě z pochodní s tichým pukavým zvukem vyhasly. Skutečnost, že pochodně nikdo neměnil, naznačovala, že s Arazaninou smrtí se disciplína a denní rutina wargalů zhroutila.

      Zastavili se u východu z jeskynního komplexu a prohlíželi si prostor venku. Po wargalech nebylo ani vidu. Nikdo nestál na hlídce. Will naznačil Maddii, aby ho následovala, a jako duch proběhl volným prostorem mezi skály, kde se ukrývali den předtím.

      Neozval se žádný výkřik, nikdo neburcoval na poplach. Neobjevil se ani náznak, že by byli někým, nebo něčím, spatřeni. Všimli si jen několika wargalů, kteří leželi schoulení na zemi před svými přístřešky a tvrdě spali.

      Po posledním zlovlkovi nebylo ani stopy. Will se zamračil a naklonil se blíž k Maddii. „Ještě je moc velká tma, abychom něco viděli,“ sdělil jí tiše. „Prospi se a ráno to tu prohlédneme.“

      Maddie se opřela o skálu, přitáhla si pláštěnku blíž k tělu a zachumlala se do jejího tepla. „Po tom, co jsme prožili, pochybuju, že usnu,“ řekla.

      Will se usmál a poplácal ji po rameni. „Vzbudím tě hodinu před úsvitem,“ řekl.

      Navzdory svému tvrzení si Maddie uvědomila, že je vyčerpaná. Obavy a duševní vypětí té noci se vyrovnaly hodinám tvrdé fyzické dřiny. Víčka jí ztěžkla. Pláštěnka byla teplá a uklidňující, a tak za pár minut už zhluboka oddychovala a tvrdě spala.

      Will ji probudil hodinu před rozedněním a sám se uložil k odpočinku. Když svítalo, v táboře wargalů se pořád nic nedělo, a tak ho nechala spát. Slunce bylo vysoko nad východním obzorem, když z wargalského tábora zaslechla pohyb.

      Ze své skrýše mezi skalami sledovala, jak se ti podivní tvorové probouzejí. V jejich chování došlo k významné změně. Zatímco předtím se neklidně ploužili po ležení, ostražitě se rozhlíželi po Markovi a okamžitě plnili jeho rozkazy, teď klidně seděli mezi skalami, nebo lezli po čtyřech a hledali jedlé rostliny. Vypadali uvolněně a mnohem méně hrozivě. Také si všimla, že si svlékli kazajky a jejich zbraně zůstaly naskládané tam, kam je odložili předchozího večera.

      Zlehka položila ruku Willovi na rameno. Byl okamžitě vzhůru, s otázkou v očích a připravený na potíže. Uklidnila ho mávnutím ruky a ukázala na wargaly.

      „Zdá se, že jste měl pravdu,“ řekla mu tiše.

      Zvedl se na jedno koleno a pár minut je pozoroval. „Ano,“ potvrdil nakonec. „Vrátili se ke svému původnímu chování. Nějaké stopy po zlovlkovi?“

      Zavrtěla hlavou. „Zatím ne. Myslím, že odešel.“

      Will si zamyšleně hryzal ret. „Rychle si něco sníme a pak se porozhlédneme po jeho stopách,“ navrhl. „Nelíbí se mi, že bychom tady toho tvora měli nechat. Už způsobil dost problémů.“

      „Můžeme rozdělat oheň?“ zeptala se Maddie.

      Will se znovu podíval na wargaly. Většinou už byli vzhůru a kolébali se po táboře. Vypadali dokonale neškodně.

      „Ano, rozděláme,“ rozhodl. „Už dlouho jsem neměl hrnek horké kávy. Jenom se od nich drž dál, až budeš sbírat dříví na oheň.“

      Ukázalo se, že jeho varování bylo zbytečné. Když se Maddie vydala sbírat větvičky a menší větve na oheň, wargalové se na ni jen zvědavě podívali, a pak si jí úplně přestali všímat.

      Zapálili ohníček, uvařili vodu z polních lahví a pak si vychutnávali plnou chuť horké kávy, zatímco si nad uhlíky opékali chlebové placky.

      „Ano, tohle je rozhodně lepší,“ pochvaloval si Will, když dopil druhý hrnek. Vstal, protáhl se a nahrnul nohou na oheň písek, aby ho uhasil. „Teď půjdeme hledat stopy po tom vlkovi.“

      Začali pátrání. Nejprve zamířili do nitra plošiny, pohybovali se několik kroků od sebe a s očima upřenýma na zem hledali stopy.

      „Nesoustřeď se tolik na zem,“ varoval ji Will. „Nechceš zvednout hlavu a zjistit, že ta škaredá bestie stojí přímo před tebou.“

      Maddie uznala smysl jeho poučení. Provinile si uvědomila, že se soustředila výhradně na hrubý písek a kamínky pod nohama a hledala stopy po zlovlkově pohybu. Proto teď vědomě každých pár kroků vzhlédla a pátrala v krajině před sebou po obrovském zvířeti.

      Obešli široký půlkruh, aniž by po něm našli stopu. Nakonec došli tam, kde začali, a Will ukázal na cestu vedoucí na okraj plošiny a k úzké stezce dolů k Trhlině.

      „Možná se vrací do Celtiky,“ řekl a oba zamířili tím směrem.

      Tady bylo pátrání snazší. Otevřený terén ustoupil a cesta se zužovala a procházela mezi skalisky a balvany roztroušenými po zemi. Po několika minutách se Maddie zastavila a zvedla ruku.

      „Tady,“ zavolala tiše.

      Will přešel k ní. V kamíncích a písku, které tvořily povrch stezky, byl jasný otisk velké psovité tlapy. Asi o půldruhého kroku dál byl další a po několika krocích i třetí.

      „Ano. To je on. A míří zpátky k Trhlině. Budu hledat stopy. Ty dávej pozor, aby se neotočil a nevplížil se nám do zad. Měj šíp založený v luku.“

      Maddie si olízla rty. Vyschly jí, když si uvědomila, že zlovlk je někde před nimi, v bludišti skal a balvanů, které tvořily terén této části plošiny. Vytáhla šíp z toulce, nasadila ho na tětivu a držela ho na místě levým ukazovákem omotaným kolem lučiště. Pak znovu vyrazila pár kroků za Willem, který se věnoval hledání dalších stop v kamenitém písku. Tiše vykřikl, když našel nové otisky. Maddie dál těkala očima kolem sebe, dívala se na obě strany, nahlížela mezi balvany i dopředu na stezku a pátrala po zlovlkově zacuchaném kožichu.

      „Nezapomeň se dívat i za sebe,“ připomněl jí Will.

      Zabručela jakousi odpověď a uvědomila si, že tento směr trochu zanedbávala. Od té chvíle se každých pár kroků otočila a občas se o několik kroků vrátila, aby se přesvědčila, že je vše v pořádku.

      Ale po vlkovi nebylo ani stopy.

      Nakonec došli až k okraji plošiny a ocitli se na začátku strmé úzké stezky, která vedla k mostu hluboko pod nimi. Will vyhlásil zastávku a Maddie se uvolnila. Uvědomila si, že poslední míle ušla s napjatými rameny, jak se obrňovala proti náhlému útoku obrovského vlka. Nejistota a vědomí, že by se mohl objevit, vyrazit ze skal a vrhnout se na ně, jí napínaly nervy k prasknutí.

      Will si prohlížel půdu okolo stezky a prošel ji oběma směry, aby se přesvědčil, že se zlovlk neotočil a neměli ho za zády. Ale stopy tlap pokračovaly dolů po stezce a nezdálo se, že by se zvíře vrátilo.

      „Šel pořád dál,“ prohlásil Will po několika minutách. „Pokud se tedy nenaučil chodit pozpátku ve svých vlastních stopách.“

      „Takže se vrací do Celtiky?“ zeptala se Maddie.

      Will několikrát přikývl. „Vypadá to tak,“ potvrdil. „Ale jak říkám, dává to smysl. Ví, že v Celtice se dobře loví. Je tam spousta snadné kořisti.“

      „A když je Arazan pryč, tady nahoře na plošině ho nic nedrží,“ dodala Maddie.

      „To je pravda.“ Will se naposledy rozhlédl po pošmourné plošině a šedé změti skal a balvanů, která je obklopovala. Uvědomil si, že bude rád, až bude z toho místa pryč. Velmi rád.

      „Tak jdeme za ním,“ řekl a ukázal palcem na stezku. „Než nám někde v Celtice zmizí.“

      Nasadil šíp na tětivu a vyrazil dolů po strmé úzké cestě, která vedla zpátky k mostu přes Trhlinu.
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      Sestupovali dolů po strmé klikaté stezce. Byla uzoučká a po levé straně měli zející hlubinu. Maddie jednou nahlédla přes okraj stezky a hluboko pod sebou viděla trosky spáleného mostu a chatrnou lávku, přes kterou před pár dny přecházeli. A pod ní závratnou hloubku Trhliny, která vedla až na neviditelné dno ukryté v šeru. Jak zírala dolů do Trhliny, pocítila, že se jí začíná točit hlava a zmocňuje se jí závrať. Rychle se odtáhla a přitiskla se ke skále, dokud se jí hlava zase neuklidnila.

      Will si všiml toho, co dělá. „Nedívej se dolů,“ varoval ji opožděně.

      Otřásla se. „Už to neudělám,“ slíbila. Od té chvíle měla pravé rameno přitisknuté ke skalní stěně a držela se tak daleko od levého okraje stezky, jak to jen šlo.

      Willa, který měl trochu spolehlivější hlavu, co se týkalo výšek, propastná hloubka jen krok od něj zjevně nijak nezneklidňovala. Svižně sestupoval dolů a očima pátral po známkách toho, že zlovlk zůstává stále před nimi.

      Stezku většinou tvořila pevná skála, ale byly tu i časté úseky hrubého písku a jemného štěrku, kde viděl, že zlovlk pokračuje v sestupu. Pokaždé, když se přiblížili k zatáčce na stezce, zpomalil a připravil si luk pro případ, že by na zlovlka nečekaně narazili. Ale pokaždé z něj napětí zase zklamaně vyprchalo, když prošel zatáčkou a zjistil, že stezka je prázdná.

      S touto opatrností postupovali dál a hledali stopy zlovlkovy cesty, až se dostali dolů na širokou římsu, kde stával most.

      „Byl tady,“ podotkl Will a ukázal na další stopy v hrubém písku, které vedly k lávce přes děsivou hlubinu Trhliny.

      Zaváhal, než na ni vstoupil. Chatrná stavba se jemně houpala ve všudypřítomném větru. Už věděl, že pohyb zesílí, jakmile na lávku vkročí. Zamračil se. Při přechodu přes lávku se potřeboval alespoň jednou rukou držet lanového zábradlí. To znamenalo, že nemůže mít luk připravený ke střelbě.

      Ukázal Maddii, aby si stoupla na místo, odkud měla jasný výhled na lávku i na opačnou stranu Trhliny.

      „Stoupni si sem,“ řekl jí, „a dávej pozor, kdyby se objevil zlovlk. Nechci, aby mě překvapil, až budu v polovině lávky.“

      Maddie beze slova přikývla. Olízla si rty, které jí vyschly napětím při sestupu po strmé klikaté stezce, kdy netušili, za kterou zatáčkou na ně může zlovlk číhat. Šíp už měla založený v luku. Postavila se bokem k lávce, s levou nohou nakročenou vpřed a tětivou lehce nataženou. Viděla prvních sedm nebo osm kroků volného terénu na druhé straně. Potom už výhledu bránily balvany a skály, které by zlovlkovi poskytovaly spoustu příležitostí k ukrytí. Pokud by se objevil, měla by jen pár vteřin na to, aby zareagovala a vystřelila. A už viděla, jak rychle se ten obrovský tvor umí pohybovat.

      „Připravená,“ potvrdila tiše se šípem namířeným do země pár kroků před sebe. Will přikývl, vrátil svůj šíp do toulce a vstoupil na lávku s pokrčenými koleny, aby lépe vyrovnával její nenadálé pohyby. Luk držel v levé ruce, pravou se chytil zábradlí a začal postupovat přes lávku. Čím dál byl od okraje propasti, tím víc se mu lávka houpala pod nohama. Přikrčil se, aby snáz udržel rovnováhu, a přesunoval nohy z prkna na prkno. Vždy nejdřív vyzkoušel pevnost a sílu každého z nich, než na ně přenesl celou váhu. Tak pozorně postupoval vpřed. Opatrně přenášel váhu z jedné nohy na druhou, uvědomoval si, že každé z těch prken může být shnilé a lano roztřepené.

      Když se dostal doprostřed, lávka se rozkomíhala ještě prudčeji. Jako by si žila vlastním životem, její pohyb postrádal jakýkoli rytmus. Poskakovala nahoru a dolů a houpala se ze strany na stranu. Obojí dohromady způsobilo kývavý a houpavý pohyb, který nebylo možné předvídat.

      Nešlo mu do hlavy, jak si s lávkou poradili nemotorní, těžkopádní wargalové, ale pak pokrčil rameny. To, že neměli žádnou představivost, jim nejspíš bylo ku prospěchu, pomyslel si. Neuvědomovali si, jak nebezpečný ten přechod je.

      Když se blížil k protější straně a lávka se stáčela strměji nahoru, zkrátil krok. Nakonec s úlevným vydechnutím vystoupil z lávky na pevnou zem na opačné straně.

      Zastavil se, počkal, až se mu zklidní tep, a pak vytáhl šíp z toulce a nasadil ho na tětivu. Prohlížel skály před sebou. Po zlovlkovi nebylo ani vidu ani slechu, ale jasně viděl jeho stopy vedoucí od lávky a ztrácející se ve změti balvanů a skalisek, která lemovala cestu do Celtiky.

      Jakmile se přesvědčil, že zlovlk není v jejich blízkosti, otočil se a naznačil Maddii, aby také přešla.

      S lukem připraveným došel pár kroků před lávku a očima přejížděl prostor před sebou. Slyšel tiché vrzání nosných lan, jak Maddie opatrně přecházela po lávce k němu na druhou stranu. Odolal pokušení ohlédnout se k ní a nechal zrak upřený na cestu a na členitý terén, kde se zlovlk mohl ukrývat, kdyby se rozhodl vpadnout do zad nepřátelům, kteří ho stopovali.

      Po několika minutách uslyšel zaskřípání jejích kroků na štěrku za sebou, když sestoupila z lávky. 

      „Jsem ráda, že to mám za sebou,“ prohodila. Postavila se vedle něj, také nasadila šíp na tětivu a rozhlížela se po nějakém náznaku, že je obrovský vlk poblíž.

      Ale žádný náznak neviděla.

      „Pojďme pro koně a pryč odsud,“ navrhl Will.

      Cuk s Trkačem šťastně přivítali své pány. Cuk třásl hřívou a rychle pohazoval hlavou. Trkač uštědřil Maddii jednu ze svých pověstných hlaviček, když mu hladila hebký čenich. Hromádka obilí, kterou jim tu Will nechal, už byla pryč, a tak otevřel vak s krmením a nasypal jim další. Oba koně spokojeně žvýkali a pak se došli ke skalní tůňce napojit.

      Osedlali koně, ale když chtěla Maddie nasednout, Will ji zvednutím ruky zarazil.

      „Půjdeme pěšky,“ řekl. „Koně půjdou za námi.“ Pak odpověděl na otázku v Maddiiných očích. „Pokud na toho zlovlka narazíme, budeme muset rychle střílet. Do sedla jsou naše luky moc dlouhé.“

      Přikývla na srozuměnou a on ukázal na úzkou pěšinu mezi skalami. „Tak jdeme,“ řekl. „Hlídej i prostor za námi.“

      Vyrazili po cestě, která vedla zpátky do Tenruathu a Poddranythu. Will šel první a hledal na zemi známky toho, že tudy zlovlk prošel před nimi. Byla jich celá řada. Zvíře se nijak nesnažilo stopy zamést. Obrovské otisky byly zřetelně vidět v každé měkčí části cesty, která se vinula mezi skalisky a členitým terénem.

      Maddie se ujala role zadní stráže, každých sedm či osm kroků se otáčela, prověřovala cestu za sebou a často se přitom i o pár kroků vrátila. Koně šli poslušně za ní, ačkoli oba občas tiše varovně zařehtali.

      „Cítí, že tady byl,“ poznamenal Will.

      Maddie přikývla a uklidňovala koně. Čím déle pokračovali, aniž by zlovlka spatřili, tím napjatější byla. Jaksi cítila, že obrovské zvíře nebude rádo, že ho sledují; dříve či později se obrátí proti nim a zaútočí na ně.

      Skoro si přála, aby to už udělalo. Každý ohyb stezky, každá slepá zatáčka byla místem, kde na ně mohlo číhat. Pokaždé, když prošli zatáčkou s luky zdviženými a napůl nataženými v očekávání náhlého útoku, a zjistili, že cesta před nimi je prázdná, napětí opadlo.

      Zvyšování napětí a následné opadnutí bylo vyčerpávající. Zas a znovu se připravovali na souboj se zlovlkem, jen aby zjistili, že ani tentokrát k žádnému nedojde. Neustálé antiklimaxy jim vysávaly energii a začínaly otupovat jejich pozornost.

      „Možná je pryč,“ napadlo ji, když se snad po dvacáté připravili na útok zvířete, a pak zjistili, že cesta je volná a bez hrozeb.

      „Bude tady,“ zavrtěl Will hlavou. „Nevzdávej to. Neztrácej pozornost. Měj oči na stopkách a buď připravená.“

      Provinile si uvědomila, že už několik minut neprohlédla cestu za sebou a předtím ji přejela jen letmým pohledem. Teď se tedy otočila a hledala náznaky nebezpečí. Ale i cesta za nimi byla prázdná. Byla ráda, že Will jde napřed a že bude první, kdo na zvíře narazí. Jeho velký luk byl o dost průraznější než její a díky rokům zkušeností byl lepší a klidnější střelec než ona. Věřila svým vlastním schopnostem i přesnosti pod tlakem, ale jemu věřila ještě víc. Byl to Will Dohoda, kterého spousta lidí považovala za nejlepšího z hraničářů. Lepší byl možná už jen Halt. Will byl rychlý, schopný, klidný pod tlakem a zdánlivě nezdolný. Když na to pomyslela, začala skoro litovat zlovlka, který by se mu postavil.

      A tak pokračovali: sledovali stopy obrovského vlka a u každé zatáčky či ohybu na cestě se připravovali na nejhorší, a pak narazili na… nic. Ustavičné zastavování u každé zatáčky, do níž neviděli, je stálo čas. Podívala se na slunce a viděla, že už klesá k horám na západě. Za další hodinu zapadne a oni budou muset pokračovat po tmě.

      A jak se den vlekl, byla stále víc přesvědčená, že se honí za přeludem. Zlovlk se neobrátí proti nim a nezaútočí na ně. Viděl, jak zatočili s jeho druhy. Pokud byl mazaný tak, jak si myslela, už jim dávno ukázal paty a upaloval do Celtiky – do polí, skal a k dolům, kde se mohl schovat, dokud oni neopustí kraj.

      Konec konců, mezi farmáři a horníky v Celtice měl hojnost snadné kořisti. Tam nebyli vyzbrojení silnými dlouhými luky a šípy s bojovými hlavicemi a zpětnými háčky.

      Došli k další zatáčce. Will se zastavil, naznačil jí, aby udělala totéž, a pozvedl luk. Pak rychle proběhl zatáčkou a zvedal přitom napůl natažený luk. Přikrčil se a lehce pokrčil kolena, připraven čelit smrtícímu výpadu zlovlka.

      Ale nic tam nebylo. Další planý poplach. Maddie dlouze vydechla úlevou smíšenou se zklamáním. Stejně jako Will i ona napůl natáhla tětivu. Teď se napřímila a uvolnila svůj střelecký postoj.

      Cesta před nimi byla prázdná a další nepřehledná zatáčka byla jen dvacet kroků daleko. Zběžně se ohlédla za sebe a pak následovala Willa k dalšímu ohybu, nyní už plně přesvědčená, že plýtvají časem.

      Když se zastavil a chystal se projít další zatáčkou, musela obdivovat jeho trpělivost a odhodlání. Opět byl připravený a napjatý. Zavrtěla hlavou. Takové plýtvání energií i časem. Tahle zatáčka bude stejná jako těch třicet nebo čtyřicet, které jí předcházely – falešný poplach, náhlý příval adrenalinu následovaný jeho téměř okamžitým poklesem.

      Vlažně se postavila za Willa, rychle prohlédla cestu za sebou, napůl napjala tětivu a proběhla za ním zatáčkou s lukem pozvednutým a připraveným ke střelbě.
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      Třicet osm
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      Ale zase nic.

      Po zlovlkovi ani vidu. Žádný náhlý dupot drápatých tlap po kamenité zemi. Žádné obrovské vyceněné tesáky. Jen prázdná cesta a znechucující příval úlevy někde v břiše.

      Uvolnila se, povolila luk a nechala Willa, aby vykročil po dalším přehledném úseku cesty před nimi. Další zatáčka byla třicet kroků daleko a tam celý proces zase zopakují.

      Byla teď naprosto přesvědčená, že je tam nic nečeká.

      Náhle jako by se všude kolem nich rozlehlo temné zlověstné zavrčení a jí se hrůzou zježily vlasy na zátylku a naskočila jí husí kůže. Will se zastavil a zvedl luk. Maddie horečně prohlížela okolí.

      Pak ho spatřila.

      Zlovlk stál na vrcholku velkého skaliska několik kroků od další zatáčky. Konečně se rozhodl obrátit se proti těm protivným nepřátelům, kteří ho stále sledovali. Oči mu ve slábnoucím světle žlutě svítily a cenil tesáky v tichém vrčení.

      Oba koně okamžitě začali varovně ržát, ale Maddie je zvednutím ruky utišila. Oči upírala na šelmu před sebou, připravenou ke skoku.

      Will si stoupl před ni a zvedl luk.

      „Drž se vzadu,“ varoval ji a ona si stoupla za něj, klidná, že mezi ní a tím děsivým tvorem je jeho silný luk. Přes Willovo rameno viděla, jak se vlk přikrčil, složil zadní nohy pod sebe a pak se mocně odrazil od skály. Čelisti měl doširoka rozevřené a jeho tesáky se zaleskly v podvečerním slunci.

      Hladce a zdánlivě beze spěchu Will plně natáhl tětivu a zamířil na hruď útočícího zvířete. Začal uvolňovat prst, aby vypustil šíp…

      S hlasitým LUP! tětiva praskla.

      Lučiště, které náhle nic nedrželo, prudce vylétlo vpřed se strašným trhnutím. Za necelou vteřinu se proměnilo z hladkého oblouku v rovnou čáru a málem se vytrhlo Willovi z ruky.

      Šíp, náhle uvolněný z napětí tětivy, neškodně spadl na zem a zarachotil na kamenech. Pak už byl vlk u Willa, srazil ho vzad prudkostí svého skoku ze skály a zuřivě vrčel a chňapal.

      Will pod náporem jeho útoku upadl a rychle odtáhl tvář od obrovských čelistí. Stačil ještě uchopit lučiště oběma rukama, zvednout ho a vrazit netvorovi do slintající tlamy. Ten okamžitě začal hryzat kůží obalený úchop.

      Maddie vycítila, že koně chtějí vyrazit Willovi na pomoc. Uvědomila si, že tak by ji připravili o možnost vystřelit.

      „Zůstaňte!“ nařídila jim a oba koně znehybněli. Stále sice poplašeně řehtali, ale poslechli její příkaz.

      Will vší silou obou paží tlačil vlčí tlamu od sebe. Rozzuřený zlovlk pohodil mohutnou hlavou a pustil lučiště. Odtáhl se, zuřivě zavyl a zvedl se na zadních.

      A poskytl Maddii skoro dokonalý cíl.

      Jedním pohybem natáhla, zamířila a vystřelila. Její šíp prolétl vzduchem, zabodl se zlovlkovi přímo do tlamy a pokračoval dál, hluboko do chřtánu, až nakonec přerušil míchu v místě, kde byla spojena s mozkem. Zlovlka to okamžitě zabilo. Zuřivé vytí s přidušeným zavrčením utichlo a mrtvé zvíře padlo na Willa. Ten se marně snažil zpod obrovského těla vyprostit.

      „Vytáhni mě odsud,“ vyhekl a Maddie mu vykročila na pomoc.
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      Pozdě odpoledne následujícího dne přejeli most a vjeli do Poddranythu. Drželi koně v mírném klusu a projížděli hlavní ulicí na druhý konec vsi. Zvěst o jejich příjezdu se po malé osadě rychle rozšířila a lidé vycházeli z domů a prohlíželi si je.

      Jeli po cestě na sever směrem k domku Večernice. Když se dostali ke stezce vedoucí nahoru k jejímu obydlí, všimla si Maddie, že mlha, která stezku halila několik dní předtím, se rozplynula.

      Vyjeli do kopce, projeli poslední zatáčkou a uviděli drobnou ženu, která už na ně s vřelým úsměvem čekala před domkem.

      „Ráda vás znovu vidím,“ řekla, když sesedali. Pak je oba rychle objala.

      „Arazan je pryč,“ sdělil jí Will, „a její démon s ní.“

      „Já vím,“ přikývla klidně. „Sledovala jsem vás, když jste se s nimi vypořádali.“ Obdivně se na Willa podívala. „Vedl jste si velmi dobře na někoho, kdo se nevyzná v temných uměních.“

      Zavedla je dovnitř a ukázala jim na židle u stolu poblíž praskajícího ohně v krbu.

      „Uvařím čaj,“ řekla. „Na cestování koňmo je chladné odpoledne.“

      Will sáhl do vaku a vytáhl sáček s poslední zásobičkou jejich kávy. „Káva by byla lepší,“ řekl.

      Usmála se. „To samozřejmě ano.“ Uvařila konvici, nalila jim oběma velké hrnky a postavila před ně na stůl misku s medem.

      „Ztratila jsem vás z dohledu, když jste sestoupili z útesu k lávce,“ zmínila se. „Postarali jste se i o zlovlky, stejně jako o Arazan a jejího zeleného kamaráda?“

      Will přikývl. „Ano. Ten poslední se vrátil přes Trhlinu a snažil se nás překvapit.“ Kývl hlavou k Maddii. „Maddie ho zastřelila. V Celtice už žádní zlovlci nebudou.“

      „To lidé rádi uslyší,“ odpověděla. Obrátila pohled k Maddii. „Tys ho zastřelila?“

      Maddie přikývla. Vycítila, že Will nechce ohledně jejich střetnutí se zlovlkem zacházet do podrobností.

      „Měla jsem lepší postavení,“ odpověděla prostě.

      Večernice po nich přejela pohledem. Cítila, že by jí o zabití zlovlka mohli říct mnohem víc. Ale také pochopila, že o něm mluvit nechtějí. Will náhle vstal a vyšel ven ke koním, kteří tam čekali. Po chvilce se vrátil s velkým balíkem a položil ho na podlahu. Večernice se na něj zvědavě podívala.

      „To je kůže zlovlka,“ vysvětloval. „Mysleli jsme, že byste ji měla mít vy.“

      Večernice poklekla a prohrábla prsty hustou kožešinu. Několikrát přikývla.

      „Jsem poctěna,“ řekla. Pak znovu vstala a ukázala na místo u krbu.

      „Zůstanete zase na noc?“ zeptala se.

      Will zavrtěl hlavou. „Vyrazíme na cestu. Ale děkujeme za pozvání.“ Pokynul Maddii, která dopila kávu a vydala se za ním ke dveřím.

      Večernice šla s nimi. „Zastavte se, až někdy zase budete v Celtice,“ řekla.

      Will se usmál. „Zastavím. Ale jistě chápete, že s návratem nebudu moc pospíchat.“

      Vyhoupl se do sedla. Maddie chtěla udělat totéž, ale Večernice ji zastavila. Natáhla ruku a dotkla se svazku rozmarýny na šňůrce kolem Maddiina krku.

      „Vidím, že ji pořád nosíš,“ prohodila.

      Maddie pokrčila rameny. „Zvykla jsem si na ni. Už si ani neuvědomuju, že ji mám.“

      Večernice přikývla. „Rozmarýna,“ řekla, „slouží k připomenutí.“

      Maddie si opatrně sundala šňůrku z krku a položila svazek sušených bylinek na okenní parapet.

      „Nechám ji tady,“ řekla. „V posledních dnech se stalo tolik věcí, na které bych radši zapomněla.“
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